
 
 

 

T.C. 

BARTIN ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLERİ ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI 

 

 

İBRAHİM AŞKÎ TANIK’IN 

EDEBİYAT DERSİ HÜLÂSALARI ESERİ ÜZERİNE BİR İNCELEME 

 

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

 

 

HAZIRLAYAN 

ABDULVAHAP DAVRAN 

 

 

DANIŞMAN 

DR. ÖĞR. ÜYESİ HALUK ÖNER 

 

 

 

BARTIN-2018 

 

 

 

 



 
 

              T.C. 

BARTIN ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI 

 

İBRAHİM AŞKÎ TANIK’IN 

EDEBİYAT DERSİ HÜLÂSALARI ESERİ ÜZERİNE BİR İNCELME 

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

HAZIRLAYAN 

Abdulvahap DAVRAN 

 

DANIŞMAN 

Dr. Öğr. Üyesi Haluk ÖNER 

 

“Bu tez ..../..../2018 tarihinde aşağıdaki jüri tarafından Oybirliği / Oyçokluğu 

ile kabul edilmiştir.” 

 

JÜRİ ÜYESİ İMZA 

Dr. Öğr. Üyesi Haluk ÖNER  

Dr. Öğr. Üyesi Macit BALIK  

Dr. Öğr. Üyesi Emel KOŞAR  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 



ii 
 

 

 

KABUL VE ONAY 

 

Abdulvahap DAVRAN tarafından hazırlanan “İbrahim Aşkî Tanık’ın Edebiyat 

Dersi Hülâsaları Eseri Üzerine Bir İnceleme” başlıklı bu çalışma, …………tarihinde 

yapılan savunma sınavı sonucunda oy birliği/oy çokluğu ile başarılı bulunarak jürimiz 

tarafından Yüksek Lisans Tezi olarak kabul edilmiştir. 

 

 

Başkan  : Dr. Ögr. Üyesi Haluk ÖNER    …………… 

  (Danışman) 

 

Üye   : Dr. Ögr. Üyesi Macit BALIK    ……………  

 

 

Üye   : Dr. Ögr. Üyesi Emel KOŞAR    …………… 

 

 

 

 

 

 

Bu tezin kabulü Sosyal Bilimler Enstitüsü Yönetim Kurulunun .../.../… tarih ve ….sayılı 

kararıyla onaylanmıştır. 

 

 

 

Prof. Dr. Metin SABAN 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürü 

 

 

 

 

 

 

 



iii 
 

BEYANNAME 

 

Bartın Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü tez yazım kılavuzuna göre, Dr. Öğr. 

Üyesi Haluk ÖNER danışmanlığında hazırlamış olduğum “İbrahim Aşkî Tanık’ın Edebiyat 

Dersi Hülâsaları Eseri Üzerine Bir İnceleme” adlı Yüksek lisans tezimin bilimsel etik 

değerlere ve kurallara uygun, özgün bir çalışma olduğunu, aksinin tespit edilmesi halinde 

her türlü yasal yaptırımı kabul edeceğimi beyan ederim. 

 

 

 

 

 

 ... / … / 2018 

Abdulvahap DAVRAN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



iv 
 

ÖN SÖZ 

 

Edebiyat tarihinin bir metodolojiye bağlı olarak yazılması, Batılılaşma 

hareketlerinin başladığı dönemlere rastlamaktadır. Türk edebiyatının Batı tesirine girdiği 

XIX. Yüzyılda yeni edebi türlerin artması tezkirelerin edebiyat tarihi ihtiyacını tam 

anlamıyla karşılayamamasına yol açmıştır. Bu bakımdan Abdülhalim Memduh tarafından 

yazılan Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye (1889) bir ilk niteliği taşımıştır. Bu eser daha 

sonradan yazılan edebiyat tarihlerine de ilham olmuştur. Sonraki yüzyılda İbrahim Aşkî 

Tanık tarafından kaleme alınan Edebiyat Dersi Hülâsaları da yine edebiyat tarihçiliği 

alanında yazılmış ancak pek bilinmeyen bir eserdir. Bu çalışmanın amacı literatürde 

üzerine çalışma yapılmamış bu eseri latin harflerine aktarmak, eserin metodolojisini ortaya 

koymak ve edebiyat tarihindeki yerini belirlemektir. Bazı kısımları eseri edebiyat tarihi 

vasıflarından uzaklaştırıp ders kitabı olarak nitelendirilebilecek hususiyetler gösterse de 

İbrahim Aşkî Tanık’ın edebiyat tarihini dönemlere ayırması, dönemlere ayırırken din, 

kültür değişimi gibi odak noktalarından hareket etmesi, yaptığı tasnifin önceki edebiyat 

tarihlerindekilerden farklılık göstermesi Edebiyat Dersi Hülâsaları’nın edebiyat tarihi 

olarak da değerlendirilebileceğini gösterir. 
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İbrahim Aşkî Tanık'ın Edebiyat Dersi Hülâsaları adlı eseri üzerinde yapılan bu tez 

çalışmasında, ilk olarak İbrahim Aşkî Tanık'ın Edebiyat Dersi Hülâsaları adlı eseri 

Osmanlı Türkçesinden Latin harflerine aktarılmış daha sonra bu eser, edebiyat tarihi 

açısından önem arz eden diğer edebiyat tarihleri ile karşılaştırılmıştır. Karşılaştırılma 

yapılırken İbrahim Aşkî’nin eserinde edebiyat tarihini nasıl ele aldığı, sınıflandırmayı neye 

göre yaptığı, sanatçıları ve eserlerini dönemler içerisinde ayırırken neleri göz önünde 

tuttuğu belirlenmiştir. Tez çalışmasının daha açıklayıcı olabilmesi için tezin sonunda bir 

sözlük oluşturularak İbrahim Aşkî’nin eserinde yer alan bazı kelimelerin anlamlarına da 

yer verilmiştir. 
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In this thesis, which is on the work of art named Edebiyat Dersi Hülâsaları by 

İbrahim Aşkî Tanık, firstly the work is latinized from Ottoman Turkish, and then its 

compared to other History of Literature works which have importance in the literature. In 

İbrahim Aşkî’s works, how the history of literature is handled, how things are classfied, 

what aspects are considered important are specified in this thesis. İn order for clearance of 

the thesis, in the end, a dictionary is created for the Ottoman Turkish words Aşkî used in 

his work of art. 
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GİRİŞ 

Her edebi eser yazıldığı dönemin siyasi, kültürel ve dini yapısında meydana gelen 

gelişmelerin bir parçası ya da yansımasıdır. Bununla beraber her yazar da yaşadığı 

dönemin ve çevrenin şartlarından olumlu veya olumsuz biçimde etkilenir. Sanatçı veya 

yazarların yaşadıklarından nasıl etkilendiklerini ve bunları eserlerinde nasıl yansıttıklarını 

incelemek ise edebiyat tarihçisinin görevidir. Edebiyat tarihçisi bunu yaparken eseri 

yazarından soyutlayamaz. Çünkü sanatçı yaşadığı döneme ayna tutar ve onu eserinde 

mutlaka yansıtır. Edebiyat tarihçisi de eseri incelerken bunu göz önünde bulundurarak 

esere objektif yaklaşmalıdır. Bu da edebiyat tarihinin önemini gösterir. Türk edebiyatında 

“Edebiyat Tarihi” kavramının ilk olarak önem kazanmaya başlaması ise ancak 19. yüzyıla 

denk gelmektedir.1 Bunun öncesinde de “Tezkire” adı verilen eserler mevcuttur. Ancak 

Tanzimat sonrası edebiyat tarihçiliği için tezkirelerden farklı bir yapılanmayla ortaya 

çıkmıştır. 

Edebiyat tarihi, bir milletin tarih içerisinde yatiştirdiği sanatçıların ve eserlerinin 

sistemli bir şekilde ele alınıp incelenmesini içerir. Ancak Türk edebiyatı çok geniş bir 

zaman ve zemine hâkim olan bir edebiyat olduğu için bu alanda yapılacak edebiyat 

tarihiçiliği de oldukça güçtür. Ayrıca bu alanda yapılacak çalışmalar için belli bir metodun 

olmaması ve kaynakça eksikliğinden kaynaklanan sorunlar da edebiyat tarihçisinin işini 

güçleştirmiştir. Bu zorluklara rağmen yapılan birçok çalışma mevcuttur. Bu çalışmalar 

genelde bütün dönemleri kapsamaktan ziyade belli bir dönemi inceleyen eserlerdir. Ancak 

daha sonraki dönemlerde yeni metotların belirlenmesiyle edebiyat tarihçiliği farklı ve geniş 

perspektifli bir boyut kazanmıştır. Bu boyutun kazanılmasında edebiyat taihçiliğinin 

öncüsü sayılabilecek Mehmet Fuad Köprülü’nün payı büyüktür. 

Köprülü’ye göre edebiyat tarihi; “Umumiyetle tarihinin -daha açık ifade ile 

medeniyet tarihinin-en mühim kısmıdır. Bir milletin uzun asırlar esnasında geçirdiği, fikri 

ve hissi gelişmeyi belirten bütün kalem mahsullerini tetkik ile onun manevi hayatını, 

gerçekte olduğu gibi tavsire çalışır.”2 Fuad Köprülü’nün bu tespitinden hareketle edebiyat 

tarihi, bir milletin tarih içerisinde yetiştirdiği şahsiyetlerin ve eserlerin belli bir sistem 

içerisinde incelenmesi biçiminde tanımlanabilir. Köprülü’nün bu alanda yağtığı ilk çalışma 

Türk Edebiyatı Tarihi(1921) adlı eseridir. Bu eser edebiyat tarihini Batılı bir metotla 

inceleyen ilk eserdir. Köprülü, bir edebiyat tarihçisi olarak ilk defa edebiyatımızı nesnel bir 

şekilde ele almış ve bu çerçecede edebiyat tarihimizi sistematik ve kronolojik olarak 
                                                           
1  Nazım H. Polat, Yöntem Bilgisi Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013 s. 9  
2  Mehmet Fuat Köprülü, Türk Edebiyat Tarihi 1, Alfa Yayınevi, 2016 s.27 
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bölümlere ayırmıştır. Eser, edebiyat tarihi ile ilgili bir takım hususların ele alındığı bir 

bölümle başlar. Daha sonra da Mehmet Fuad Köprülü’nün kendisine has bir uslupla 

oluşturduğu tasnifi ile devam eder.  

Mehmet Fuad Köprülü’nün edebiyat tarihine bakışı da yenilik içerir. Ona göre 

edebiyat tarihinde iki farklı bakış açısı vardır. Bunlar; “Azami derecede afakî” olan tarihçi 

görüşü ve yalnızca “enfüsi” (subjektif) olan “tenkitçi” görüştür. 

Mehmet Fuad Köprülü’ye göre; “Edebiyat tarihçisi bir eserin kıymetini ifade 

ederken eserin yazıldığı dönemi ve kendisinden sonraki dönemlerde nasıl rağbet 

kazandığını sebeplerini ve neticelerini anlamaya çalışır. Tarihçi, şahsi zevk ve kanaatini 

azami derecede dikkate almamaya ve imkân nisbetinde “afâkî”(nesnel) bir şekilde 

düşünmeye mecburdur." 3 

Köprülü, eserinde Türk edebiyatı tarihini üç dönemde tasnif etmiştir. Birbirinden 

tamamen ayrı olsa da birbirinin devamı olan bu üç devreyi de medeniyet dairelerine, 

lehçelerin varlığına, gelişim seyrine, büyük edebi şahsiyetlere, coğrafi, sosyolojik ve dini 

olaylara göre sınıflandırmıştır. Bunları yaparken dönem sosyolojisinin etkilerini de neden-

sonuç ilişkisi içerisinde vermeye çalışmıştır. Bu dönemler; “İslamiyetten Evvelki Türk 

Edebiyatı, İslam Medeniyeti Tesiri Altındaki Türk Edebiyatı ve Avrupa Medeniyeti Tesiri 

Altındaki Türk Edebiyatı’dır. 

Köprülü bu sınıflandırmayı yaparken İslamiyetten Önceki Türk Edebiyatını 

anlamadan İslamiyetten sonraki devirleri izah etmenin, Osmanlı'nın kuruluşuna kadar Orta 

ve Küçük Asya’da nasıl bir edebiyatın varolduğunu bilmeden Osmanlı edebiyatının 

oluşumunu anlamanın imkânsızlığına değinerek, kendisinden önceki edebiyat tarihçilerinin 

Osmanlı sahası dışına çıkmayışını da eleştirir.4 Köprülü'nün yaptığı bu tasnif günümüze 

kadar geçerliliğini korumuştur. 

Köprülü'nün Türk Edebiyatı Tarihi, toplamda iki ciltten oluşur. Bununla berbaber 

bu ciltler de on üç bölümden meydana gelmiştir. Her bölüm de kendi içerisinde alt 

başlıklara ayrılarak sınıflandırılmıştır. Eser yalnızca Osmanlı edebiyatını değil 

İslamiyet'ten önceki devirlerden başlayarak bütün Türk edebiyatını, fikri ve edebi olarak 

kurulmuş bütün Türk dünyasının sınırlarını içermesi bakımından oldukça önemlidir.  

Köprülüye gelene kadar edebiyat tarihinde ilmi bir metod kullanılmasa da bu 

alanda yazılan birçok eser mevcuttur. Şinasi ilk olarak edebiyat tarihi yazma girişiminde 

                                                           
3  Mehmet Fuat Köprülü, Türk Edebiyat Tarihi 1, Alfa Yayım Evi, 2016 s. 29 
4 Özgül Özbek, “Yöntem Bilgisi Açışından Köprülüzade Mehmet Fuat Türk Edebiyat Tarihi 1”, Yöntem 

Bilgisi Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013 s.190 
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bulunmuş, ancak bu girişim sonuçsuz kalmıştır. 19 yüzyılın sonlarına geldiğimizde 

Abdülhalim Memduh tarafından yazılan Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye (1889), edebiyat 

tarihi adını taşıyan ilk eser olarak karşımıza çıkar. Üç bölümden meydana gelen eser 

Recaizade Mahmut Ekrem’e sunulmuştur. Eser sadece Osmanlı sahasında gelişen 

edebiyatımız -15-19 yy. arası edebiyatımız- hakkında bilgiler verir. Eserde edebiyat tarihi 

alanında kullanılan herhangi bir metot mevcut olmamakla birlikte kronolojik bir düzen söz 

konusudur. 

Abdülhalim Memduh, Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye’de yenileşmeyi Akif Paşa ile 

başlatır ve Servet-i Fünûn edebiyatının sonuna kadar devam ettirir.  Eserin giriş bölümünde 

edebiyat hakkında bilgiler veren yazar daha sonra “söz” kavramının önemi üzerinde 

durarak açıklamalarda bulunur. Yazarın dönemleri bir takım kısımlara ayırırken 

kronolojiyi dikkate aldığı ve bundan hareketle eserini sınıfladığı görülür. Yazarın eseri 

yazmasındaki temel etken edebiyat tarihine ışık tutmaktır. Bu yüzden şairleri ve eserlerini 

anlatırken daha çok bir yeniliğe öncü olmuş önemli isimlere ve bu isimlerin eserlerine 

değinir. “Bazı Mütalaat” başlığını taşıyan ilk kısımda edebiyat ile ilgili yüzeysel bilgilere 

değindikten sonra Osmanlı Türkçesinde dil konusu üzerinde fikirlerini beyan eder.  Ayrıca 

Arabî ve Farisî dil unsurlarının Türkçeye nüfuz etmesiyle dilimizin saflığının bozulduğunu 

söyler.5 

Eserin daha sonraki ikinci kısmında edebiyatı iki devreye ayırır. Abdülhalim 

Memduh’unbu ayırımı yaparken daha çok iki önemli isim üzerinden hareket ettiği görülür. 

İlk kısım Sinan Paşa’dan Akif Paşa’ya kadar uzanan dönemi içerir.  Bu kısımda şairleri, 

edipleri ele almış ve onlarla ilgili bilgilere yer vermiştir. Bu şairler; Fuzûlî, Nefî, Koçi Bey, 

Nedîm, Nazmi, Nâbi, Ragıp Paşa, Koca Sekbanbaşı, Galip Dede ve Asım Efendi gibi 

şairlerdir.  

Eserin ikinci kısmı “Devr-i Teceddüd” yani Akif Paşa’dan eserin şimdikine kadar 

olan bölümdür. Bu bölümde de Şinasi, Ziya Paşa, Ekrem Bey, Hamit Bey gibi şahsiyetler 

hakkında bilgilere yer verir. 

Abdülhalim Memduh’un türlere göre sıralama yaparken daha çok o türün üstatlarını 

ön planda tuttuğu görülür. Şiirde Fuzûlî’yi, nesirde Sinan Paşa’yı ön plana çıkarır. Ona 

göre Osmanlı şiirinin esin kaynağı Fuzûlî’dir. Ancak eserinde ele aldığı şahsiyetlerin 

hayatları hakkında bilgi verirken belli bir kronolojiyi takip etmeden hareket ettiği de 

görülür.  

                                                           
5
Sibel Yılmaz, “Yöntem Bilgisi Açışından Abdulhalim Memduh Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye”, Yöntem 

Bilgisi Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013 s. 40 
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Edebiyat tarihçiliği alanında yapılan ikinci çalışma Şehabettin Süleyman’a aittir. 

Şehabettin Süleyman, Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye(1328/1910) adını taşıyan eserini ders 

kitabı olarak kaleme almıştır. Şehabettin Süleyman’ın bu eseri yazarken daha çok 

cemiyetin teşekkülünün değişimini dikkate aldığı ve Fransız estetikçi Emile Faguet'den 

yararlandığı görülür. Eserinin giriş bölümünde de bunu dipnot olarak ifade etmiştir. 

“Edebiyat devrelerinin taksimi, cemiyetin teşekkülatının tebeddülüne göre tefrik 

edilirse, daha doğru daha musip olur. Biz de bunu, bu esası, bu nazariyeyi takip ederek 

edebiyatımızı baladaki üç devreye taksim ettik.”6  

Şehabettin Süleyman, eserini edebi türleri, dönemleri, şair ve yazarları, onların 

hayatlarını ve eserlerini ayırmadan hepsini iç içe, karışık olarak ele almıştır. Türlere veya 

kişilere yönelik bir sınıflandırma yapmamıştır. Bununla beraber ele aldığı şair ve yazarların 

hayatı veya eserleri hakkında bilgileri ya eksik vermiş ya da hiç yer vermemiştir. Ancak 

eser Batı estetikçilerin görüşleri dikkate alınarak yazılan ilk eser olduğu için önemlidir.  

Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye’de “Şiir ve Şair Aksamı” adını taşıyan ilk devir, Âşık 

Paşa ile başlar. Bu bölümde daha çok şiir üzerinde durulduğu, şiirin dini ve tarihi 

kaynaklara dayandırıldığı görülür. 14. yüzyıldan başlayarak 19. yüzyıla kadar beş asrı 

içinde barındıran bu devirde birçok şair hakkında bilgiler verilmiş, ancak bazı isimlere de 

hiç yer verilmemiştir. Bu devrin sonunda “Umumi Bir Nazar” başlığını taşıyan bir bölüm 

daha vardır. Bu bölümde şair ve yazarların eserlerini yazarken devlet büyüklerini dikkate 

almaları eleştirilir. 

“Teceddüdat-ı Nesir” adını taşıyan ikinci devirde şiirden çok nesir türü hakkında 

bilgiler verildiği görülür. Edebiyatın devirlere ayrılmasında daha çok dilin esas alındığını 

göstermeye çalışan yazar edebiyat hakkında yapılması gereken çalışmalara değinmiştir. Bu 

dönem içinde Âkif Paşa, Reşit Paşa, Fuat Paşa, Pertev Paşa, Şinasi, Namık Kemal, Ziya 

Paşa,  Sadullah Paşa, Abdulhak Hamit Tarhan ve Recaizade Mahmut Ekrem gibi yazarların 

hayatlarına ve eserlerine de yer verilmiştir.  

“Edebiyat-ı Cedide” başlığını taşıyan son devirde ise Halit Ziya, Tevfik Fikret, 

Cenap Şahabettin, Mehmet Rauf, Faik Ali, Hüseyin Cahit,  Süleyman Nesip, Süleyman 

Nazif,  Hüseyin Suat, Hüseyin Siret ve Celal Sahir hakkında bilgiler verir.  

Görüldüğü gibi Şehabettin Süleyman, yeniliği Âşık Paşa ile başlatır ve Servet-i 

Fünûn edebiyatının sonuna kadar devam ettirir. 

                                                           
6 Şehabettin Süleyman(1328/1910) Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye,  Sancakciyan Matbaası, İstanbul, s. 16 
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Edebiyat tarihinde Şehabettin Süleyman’dan sonra göze çarpan bir diğer isim Faik 

Reşat'dır. Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye(1911-1912) adlı eseri Darülfünûn’da vermiş olduğu 

edebiyat ders notlarının daha sonradan kitaplaştırılmış halidir. Sadece Osmanlı edebiyatını 

kapsayan bu eserde belli bir metoda uyulmadığı görülür. “İfade-i Mahsusa”, “Methal”, 

“Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye" olmak üzere üç bölümden oluşan eserin en önemli bölümü 

“Methal” bölümüdür. Ayrıca Faik Reşat, “İfade-i Mahsusa” bölümünde daha çok eserin 

kaleme alınış amacı, nasıl bir araya getirildiğinden bahseder ve eserinde noksanların 

olabileceğine dikkat çeker. 

“Methal” bölümü, yazarın edebiyat tarihi hakkındaki düşüncelerini içermektedir. 

Faik Reşat, edebiyat tarihinin tanımı, konusu, gayesi, devrelere ayrılması, nazım şekilleri 

ve nesrimizle ilgili meselelere değinir.7 Bunlar dışında devrelere ayrılırken nelere dikkat 

edildiği, belirli bir edebiyat tarihinin neden olmadığı, takip edilmesi gereken metodun ne 

olması gerektiği gibi hususlar hakkında bilgiler vermektedir. Yazara göre Türk edebiyatı 

tarihi Osmanlı ile başar. 

“Şiir ve inşadan ibaret olan edebiyat bize Selçuklulardan intikal etmiştir. 

Osmanlılarda şiir Âşık Paşa’dan başlar”8 

Faik Reşat, edebiyat tarihini edebi dönemlere ayırırken belli bir sistem dâhilinde 

hareket eder. Her dönemin başında o dönem hakkında genel bilgiler verdikten sonra 

döneme damgasını vuran sanatçılardan söz eder.9 Ayrıca dil ve edebiyatın da beraberliğine 

vurgu yapar.  

Faik Reşat, Osmanlı edebiyatının nazım kısmını 12 devreye ayırır ve her devir o 

döneme damga vuran şahsın ismiyle anılır. Daha sonra bu 12 devir yeniden altı devre 

ayrılarak geri kalan diğer devirler de “Devr-i Tufuliyet” adı altında değerlendirilir. Bunlar; 

Âşık Paşa Devri, Şeyhî Devri, Ahmet Paşa Devri, Necâtî Devri, Zâti Devri, Bâkî Devri, 

Nefî Devri, Nâbi Devri, Nedîm Devri, Ragıp Paşa Devri, Şeyh Galip Devri, Şinasi Devri 

(Ziya Paşa Devri)’dir. Görüldüğü gibi Faik Reşat, tasnifi yaparken daha çok tanınmış 

şairlerin isimlerinden hareket etmektedir. 

“Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye” kitabın son bölümüdür. Bu bölümde de Faik 

Reşat’ın  “Methal” bölümünde iddia ettiği tasnife uymayarak yeni bir tasnif daha yaptığı 

görülür. Bu yeni tasnifte 6 yeni devir vardır. Birinci devir, Devr-i Evvel (Âşık Paşa Devri);  

                                                           
7 Yerlan Zhiyenbayev, “Yöntem Bilgisi Açışından Faik Reşat Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye”, Yöntem Bilgisi 

Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013 s. 102 
8Faik Reşat(1911-1912),Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye,  Zarafet Matbaası, İstanbul 
9 Yerlan Zhiyenbayev, “Yöntem Bilgisi Açışından Faik Reşat Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye”, Yöntem Bilgisi 

Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013 s. 103 
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İkinci Devir (Şeyhî Devri); Üçüncü Devir ( Ahmet Paşa Devri); Dördüncü Devir (Necâtî 

Devri); Beşinci Devir (Zâti Devri) ve Altıncı Devir (Bâkî Devri )'dir.  

Faik Reşat, eserini yazarken kendinden önceki edebiyat tarihçilerinden farklı bir yol 

izleyerek hem Türk şiirine hem de nesrine değinmiştir. Ancak tam bir divan şiiri 

taraftarıdır. Her ne kadar hece şiirine karşı olsa da eserinde ona değinmeden geçmemiştir. 

Onun halk şiirine değinmesi devri için bir yeniliktir. Çünkü kendisinden önceki 

çalışmalarda bu değinmelere rastlanmaz.  

“Eser, hacim olarak Abdülhalim Memduh'un eserinden daha hacimli, Şehabettin 

Süleyman'nın eseriyle eşit hacimlidir. Başlangıç noktası olarak aynı devri almasına 

rağmen, Şehabettin Süleyman’ın edebiyat tarihi, Âşık Paşa devrinden Servet-i Fünûn'a 

kadar olan dönemi ele almaktadır; Faik Reşat ise Âşık Paşa’dan Bâkî devrine kadar 

gelmektedir.”10 

Faik Reşat’tan sonra edebiyat tarihimizde yer edinen bir diğer isim Mehmet 

Hayrettin'dir. Tarih-i Edebiyat Dersleri(1912) adını verdiği eseri adından da anlaşılacağı 

üzere ders vermek amacıyla yazılmıştır. Eser, “Mukaddime” başlığını taşıyan bölümü 

haricinde yüz dört sayfadan oluşmuştur. Kitabın “Mukaddime” kısmında Osmanlı Lisanı 

hakkında bilgiler verilmiştir.11 Yazara göre Türk dili başlangıçta oldukça saf ve temiz bir 

dildir. Fakat zamanla dilimize giren yeni ve yabancı kelimeler dilimizi bozmuştur. Bu 

yüzden Osmanlı Lisanı, yabancı ve sahte bir lisan haline gelmiştir. Dilin bozulmasında en 

büyük etken olarak da divan şairleri görülmüştür. Zâti, Sinan Paşa, Bâkî, Râgıp Paşa, Nefî, 

Necâtî ve Nâbi gibi önemli isimler bunların başlıcalarıdır. Mehmet Hayrettin, dilin 

sadeleşmesinde ve tekrar düzgün bir hal almasında Nedîm'in etkili olduğunu belirtir. 

“Giriş” bölümünde dil ile ilgili bilgiler verildikten sonra “Osmanlı Tarihi 

Edebiyatı” adını taşıyan yeni bir bölüm başlar. Bu bölümde de bir tasnif yapan yazar, daha 

çok lisanda meydana gelen değişimleri göz önünde bulundurur. Bu değişimler 

çerçevesinde önce Edebiyatı iki safhaya ayırır. Yunus Emre, Süleyman Efendi ve Âşık 

Paşa’dan Fuzûlî’ye kadar olan Türkçe söyleyişin hâkim olduğu birinci safha ve Yeni Lisan 

hareketiyle başlayan ikinci safha. Bir de bu iki safha dışında üç edebi devir vardır. Bunlar; 

1. Fuzûlî ve Bâkî’den sonra yetişen şuara ile başlayıp Nedîm zamanında biten devir 

2. Nedîm ile başlayıp Muallim Naci ile biten devir 

                                                           
10 Yerlan Zhiyenbayev, “Yöntem Bilgisi Açışından Faik Reşat Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye”, Yöntem Bilgisi 

Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013 s.109 
11 Nurabiubiu Botsokeyeva, “Yöntem Bilgisi Açışından Mehmet Hayrettin Tarih-i Edebiyat Dersleri”, 

Yöntem Bilgisi Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013 s.119. 
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3. Naci ile başlayıp Fecr-i Âtî edebiyatını da içine alan devir.12 

Osmanlı lisanını süslü bulan Mehmet Hayrettin, sade ve saf bir lisan olarak Yunus 

Emre'nin lisanını sevdiğini ve lisanımızı ilerleten gerçek zenginliğin bu şairde olduğunu 

belirtir. Bu onun halk diline yakın olduğunu gösterir. Ayrıca Hayrettin'nin eserini 

oluştururken kronolojik bir sıra takip etmediği de görülür.  Eserde şair ve ediplerin 

biyografileri verilirken ya eksik ve yalnış bilgi verilmiş ya da hiç biyografileri hakkında 

bilgi verilmemiştir. Genel olarak bütün bir edebiyatı kapsayacak nitelikte bir eser değildir.  

Şahabbettin Süleyman ve Köprülüzade Mehmet Fuat tarafından oluşturulan Yeni 

Osmanlı Tarih-i Edebiyatı adlı çalışma ilk olarak 1914 yılında yayımlanır. Eser kendinden 

önce yazılan edebiyat tarihlerinden oldukça farklı bir eserdir. Çünkü eserde o dönemde 

olmayan bir edebiyat tarihçiliği söz konusudur. Bu edebiyat tarihçiliği için bir hazırlık 

eseri olmuştur. Eser yayımlandıktan sonra yazılan diğer edebiyat tarihleri bu eseri örnek 

almışlardır.  

Eser, toplamda sekiz bölümden oluşmaktadır. Her bölüm bir başlık altında 

açıklanarak bir sonuca bağlanmıştır. Bu bölümlerde; edebiyat tarihinin aslında medeniyet 

tarihine ait izleri dikkate alan bir alan olduğu, sanatın özü ve ortaya çıkış nedeni, edebiyat 

tarihçiliği hakkındaki görüşler, edebi eserlerin diğer sanat eserleriyle beraber nasıl 

düşünülmesi gerektiğinin önemi, edebiyatın nasıl toplumsal bir iradenin ürünü olduğu ve 

günümüze kadar nasıl geldiği, edebi dönemlerin nasıl bir mantıkla belirlendiği,  edebi 

eserlerin incelenmesinde zihniyet dünyasının ne kadar önemli bir çıkış noktası olduğu, 

edebiyatın dâhi ve öncü olanları ile onları taklit edenlerin nasıl bir ilişki içinde olduğu ve 

gerçek hayatın edebi hayat üzerindeki etkilerinin neler olduğuna değinilmiştir. Apaydın'a 

göre eserde; “Ahlak-siyaset-cemiyet ve iktisat meseleleri bir arada ele alınmış; birinin 

gelişmesi dâhilinde edebiyatta da gelişme yaşandığı kaydedilmiştir.”13 

Eserin önemi, edebiyat tarihçiliğinin medeniyet tarihinin bir cüzü olarak görülmesi 

ve edebiyatın diğer sosyal bilimlerle olan ilişkisinden söz edilmesinden gelmektedir.14 Bu 

o dönemde yöntem anlayışı açısından oldukça önemlidir. Eserde bölümler medeniyet 

gelişimi çizgisine göre tasnif edilmişsede şahsiyetler etrafında ifade edilmiştir.15 Şaheserler 

                                                           
12 Nurabiubiu Botsokeyeva, “Yöntem Bilgisi Açışından Mehmet Hayrettin Tarih-i Edebiyat Dersleri”, 

Yöntem Bilgisi Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013s.120" 
13Dinçer Apaydın, “Yöntem Bilgisi Açışından Şahabettin Süleyman ve Köprülüzade Mehmet Fuat Yeni 

Osmanlı Tarih-i Edebiyatı”, Yöntem Bilgisi Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013 s. 175 
14 Dinçer Apaydın, “Yöntem Bilgisi Açışından Şahabettin Süleyman ve Köprülüzade Mehmet Fuat Yeni 

Osmanlı Tarih-i Edebiyatı”, Yöntem Bilgisi Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013 s. 178 
15Dinçer Apaydın, “Yöntem Bilgisi Açışından Şahabettin Süleyman ve Köprülüzade Mehmet Fuat Yeni 

Osmanlı Tarih-i Edebiyatı”, Yöntem Bilgisi Açışından Türk Edebiyatı Tarihleri, Maltepe Ankara, 2013s. 178 
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hakkında bilgi verildikten sonra onlardan örnekler de verilmiştir. Bununla beraber 

şahsiyetler ve eserler, içinde bulundukları hayatın kültürel yapılarıyla da ilişkilendirilmiş 

ve Avrupa edebiyatından örnekler de verilerek bir neden sonuç ilişkisi kurulmuştur.  

Kenan Akyüz tarafından yazılan Modern Türk Edebiyatının Ana Çizgileri(1969) ise 

Türk edebiyatında1860-1923 yılları arasındaki gelişmeleri kapsamaktadır.  Eser bir giriş ve 

beş bölümden olaşmaktadır. Bu bölümler; Tanzimat Devri Edebiyatı, Servet-i Fünun 

Devri, Servet-i Fünun Dışındaki Edebiyat, Fecr-i Âtî ve Millî Edebiyat Devri’dir. Eserin 

giriş bölümünde edebiyat tarihindeki gelişmelere değinen Akyüz, Avrupai bir edebiyat 

başlamadan önce Osmanlı edebiyatındaki gelişmelere değinir. Aşama aşama siyasi, 

kültürel, ekonomik ve sosyal anlamda toplumda meydana gelen degişmeleri anlatır ve 

bunların Avrupai bir edebiyatın oluşmasında nasıl bir etken olarak rol aldıklarını göz 

önüne serer. 

Yazarın eserini dönemlere göre sınıflandırırken daha çok türlere göre bir 

sınıflandırma yolunu seçtiği görülür. Kenan Akyüz, şiir, tiyatro, hikâye ve roman, mizah 

ve hiciv, edebî tenkit başlıkları altında açıklamalarda bulunurken bu türlerde gelişmeleri 

sağlayan önemli şair ve yazarlara değinmeyi de ihmal etmemiştir. Yazarlar hakkında geniş 

bir bilgi vermekten ziyade daha çok sanat anlayışlarından söz ederek önemli eserlerine 

değinir. Bunu yaparken bir ayrım yolunu seçen Akyüz, önemli olan şair, yazarlar ve ikinci 

derecede önemli olan şair, yazarlar olmak üzere bir tasnif yolunu da tercih etmiştir. 

Yazarın türleri ve edipleri ele alırken belli bir kronolojiye uyduğu ve daha çok türlerdeki 

gelişmelere göre bir düzen takip ederek dönemleri ayırdığı görülür. Kenan Akyüz, eserinde 

şiir, tiyatro, hikâye ve roman, mizah ve hiciv, edebi tenkit başlığını verdiği türleri her 

dönemde tek tek ele alarak değişim ve gelişimlerini de önceki dönemlerle olan farklılıkları 

da ifade etmiştir. “Tanzimat Devri Edebiyatı” başlığını taşıyan bölümde ise yine bir ayrım 

yapma yoluna giden yazar, bu dönemi gelişmelere göre ikiye ayırmıştır. Bu ayrım 

günümüzde de kabul görmüş bir ayırımdır. Ayrıca kitabın sonunda “Bütün Devirler” 

başlığını taşıyan bir bölüm mevcuttur. Bu bölüme bakıldığında ise dönemlere, yazarlara ve 

türlere göre düzenlenmiş olan zengin bir bibliyografyanın yer aldığı görülür. Bu farklı 

yaklaşım, eseri daha da değerli bir hale getirmiştir. Çünkü edebiyat tarihlerinin çoğunda 

böyle bir bibliyografya mevcut değildir. 

Edebiyat tarihin en önemli eserlerinden biri de 19.Asır Türk Edebiyatı Tarihi'dir. 

(1949) Ahmet Hamdi Tanpınar tarafından yazılan bu eser günümüzde araştırmacıların 

sıkça başvurdurğu kaynak eserlerden biridir. Eserin yazılış amacı ise yine eserin ikinci 

baskısında yer alan bir önsözde ifade edilmiştir: “Edebiyat vâkıalarını zaman çerçevesi 
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içinde olduğu gibi sıralamak, birbiriyle olan münasebetlerini ve dışardan gelen tesirleri 

tayin etmek, büyük zevk ve fikir cereyanlarını ayırmak, hulasâ her türlü vesikanın hakkını 

vererek bir devrin edebî çehresini tespite çalışmak.”16 

Tanpınar, hem Doğu hem Batı edebiyatına oldukça hâkim bir isimdir. Eserini ele 

alırken de bu birikiminden yararlanarak Türk edebiyatındaki gelişmeleri Doğu ve Batı 

edebiyatları ile karşılaştırarak göstermeye çalışmıştır. Eserin asıl değeri ise ele aldığı 

konuları tahlil etmesinden ve Tanpınar’ın üslubundan gelir. 

Tanpınar'ın ve Köprülü'nün görüşleri birbirine çok yakın olmakla beraber Tanpınar 

bu görüşlerini daha ileriye götürmüştür. Tanpınar, 19.Asır Türk Edebiyatı Tarihi ile 

Köprülü'nün “nesnel-tarihçi” görüşünün yanında “tenkitçi ve tahlilci” bir metodu 

eklemiştir.  

19.Asır Türk Edebiyatı Tarihi, bir giriş ve sonrasında iki bölümden meydana 

gelmiştir. Yazar, giriş bölümünde daha çok Eski Türk şiiri, İran, Arap, Batı şiiri ve 

Batıdaki şairlerin şiir anlayışları hakkında bilgi vererek bir karşılaştırma yapmıştır. Daha 

sonra 19. yüzyılın ilk yarısında Türk edebiyatı ve Tanzimat seneleri başlığını taşıyan iki 

bölüm gelir. Bunlar asıl önem arzeden bölümlerdir. Tanpınar, bu eserinde yeniliğin üç 

büyük yazarı olarak Ahmet Cevdet Paşa, Münif Paşa ve Şinasi'yi görür. Şinasi yeniliğin 

öncüsü olmakla beraber yeniliklerin en büyük uygulayıcısıdır. Daha sonra edebiyatımızda 

gazete, şiir, tiyatro, hikâye, roman, tenkit ve deneme gibi türlerin gelişimlerinden söz 

ederek, Şinasi, Ziya Paşa, Namık Kemal, Ahmet Mithat Efendi, Recaizade Mahmut 

Ekrem, Abdülhak Hamit Tarhan ve Muallim Naci'ye geniş bir şekilde eserinde yer verir. 

Tanpınar’ın Tanzimat Dönemini anlatırken bir sınıflandırmaya gittiği de görülür. Şinasi'nin 

yanı başında Ziya Paşa’yı, Şinasi’den sonra Namık Kemal’i; Namık Kemal’in yanı başında 

Ahmet Mithat Efendi’yi, Namık Kemal’den sonra Recaizade Mahmut Ekrem’i ve 

Abdülhak Hamit Tarhan’ı görür. Muallim Naci’yi ise eski ve yeni arasında gösterir. 

Sanatçıları ele alırken hayatlarına, eserlerine, hangi türlerde Türk edebiyatına katkı 

sağladıklarına çok geniş bir şekilde verir. Tanpınar, Köprülü'den farklı olarak “nesnel-

tarihçi” görüşünün yanında “tenkitçi ve tahlilci” bir metodu da benimseyerek hareket eder. 

Tanpınar, bunu yaparken edebiyatı varolduğu çevre içinde ele almakla beraber kronolojiye 

de önem verir. O bir sanatkâr olarak eserleri ele alış biçimiyle, muhteva, yapı, dil ve 

üslubuyla kendinden öncekilerden ayrılır. 

                                                           
16Ahmet Hamdi Tanpınar, 19.Asır Türk Edebiyatı Tarihi, Dergâh Yayınları, Ankara, 2012 s. I 



- 10 - 
 

Mehmet Kaplan’a göre Tanpınar; “Türk edebiyatı tarihine, mizaç ve kültürü 

bakımından çok farklı olduğu Fuad Köprülü'den başka şeyler getirdi, kafası daha ziyade on 

dokuzuncu yüzyılın pozitivist mütefekkir ve âlimlerinin eserleriyle yoğrulmuş olan 

Köprülü, edebiyata umumiyetle dışarıdan bakıyor, tarihî, siyasî ve içtima îşartlar üzerinde 

duruyor, sübjektif kalma endişesiyle eserlerin tahliline giremiyordu.XX. Yüzyılın adamı 

olan Tanpınar, bu çağın büyük fikir ve sanat adamlarının eserleriyle beslenmişti. O da, 

edebiyatı, vücuda geldiği devre içinde yerleştirmeyi ihmal etmemekle beraber, bir sanatkâr 

olarak eserlerin muhteva, yapı, dil ve üslubuna ayrı bir dikkatle bakıyordu.” 17 Sözleri 

Tanpınar’ın edebiyat tarihçiliğindeki önemli ve özel yerine işaret eder. 

Tanpınardan önceki Türk edebiyatı tarihinde yazılan eserlere bakıldığında ise hiç 

bir eserin derin, ince, çok çeşitli görüşleri bir araya getiren bir anlayışla ele alınmadığı 

görülür. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
17Ahmet Hamdi Tanpınar, Mehmet Kaplan’ın Önsöz Yazısı, 19.Asır Türk Edebiyatı Tarihi, Dergâh Yayınları, 
Ankara, 2012 s.  XIV 



 
 

1. İBRAHİM AŞKÎ TANIK’IN HAYATI VE ESERLERİ 

 

İbrahim Aşkî’nin hayatı hakkında elimizde yeteri kadar bilgi mevcut değildir. 

Hakkında bilgi veren kaynaklar da oldukça az sayıdadır. Bunlar arasında en kesin bilgiler 

Fahri Çoker’in Deniz Harp Okulumuz 1773(1984) adlı eserinde geçmektedir. Bu eserde 

babasının adının Hacı Osman olduğu, 1911-1914 yılları arası Bahriye Mektebinde çalıştığı 

ve rütbesinin binbaşı olduğu kaydedilmiştir. Ek bilgi bölümünde ise; 

“Muvazzaf iken ve emekli olduktan sonra uzun yıllar okulumuzda Matematik ve 

diğer derslerin öğretmenliğini yapmış, binlerce öğrenci yetiştirmiştir. Yıllarca en eski 

Bahriyeli olarak törenlerde onur vermiş, 28 Ocak 1977’de 103 yaşındayken ölmüştür.”18 

İfadelerine yer verilmiştir.  

Fahri Çoker dışında Necip Fazıl Kısakürek’in O ve Ben, Kafa Kâğıdı adlı 

eserlerinde de İbrahim Aşkî hakkında bilgiler mevcuttur. Necip Fazıl’ın daha çok 

anılarından hareketle İbrahim Aşkî hakkında bilgiler verdiği görülür. İbrahim Aşkî, Necip 

Fazıl’ın Bahriye Mektebindeki edebiyat dersi hocasıdır. Aynı zamanda onu tasavvufa 

yönelten ilk kişidir. Bu yüzden önemli bir isimdir. Necip Fazıl, Hocası İbrahim Aşkî 

hakkındaki düşüncelerini O ve Ben, Kafa Kâğıdı adlı eserlerinde birbirine benzer şekilde 

vermiştir. Kafa Kâğıdı eserinde; 

“Tasavvufla ilk temasım edebiyat hocamız Aşkî Bey’in yol göstermesiyle başlar. 

İbrahim Aşkî... Bundan bir kaç yıl önce, belki 100 yaşlarında ve hiç ayrılmadığı 

Heybeliada’da ölen Tatar asıllı bir adam, dar bir muhitin tanıdığı ve kıymetler borsasının 

ismini kaydetmediği, (Şöhret afettir) sırrına ermiş bir adam... Eski bahriyeli ve sonra 

emekli ve bahriye mektebinde muallim... İngiltere’de tahsil görmüş, yüksek riyaziye 

okumuş derin irfan sahibi....”19 bilgilerine yer veren Necip Fazıl, kendisinin tasavvufla 

temasını sağlayan ilk kişinin de yine İbrahim Aşkî olduğunu aynı eserlerde birbirine benzer 

şekilde ifade eder; 

“İbrahim Aşkî Bey bana iki kitap getirdi. Sarı Abdullah Efendi’nin “Semerâtü’l-

Fuad’ı ve “Divan-ı Nakşî’... Gönül ürünleri manasına gelen “Semerâtü’l- Fuad” Sarı 

Abdullah Efendi namında birinin iptidai sayılabilir eseri, tasavvufu anlatıyor ve evliya 

menkıbelerini hikâye ediyor.”20 

                                                           
18 Fahri Çoker, Deniz Harp Okulumuz 1773, Deniz basımevi Müdürlüğü, İstanbul 1984, s.69-70 
19 Necip Fazıl Kısakürek, Kafa Kâğıdı, Büyük Doğu Yayınları, İstanbul, 2013 s.155  
20 Necip Fazıl Kısakürek, Kafa Kâğıdı, Büyük Doğu Yayınları, İstanbul, 2013 s.157 
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Necip Fazıl’ın hocası hakkında bilgilere yer verdiği bir diğer eseri O ve Ben’de ise; 

“Hocalarımın en yaşlısı, derin irfan sahibi... Edebiyat ve felsefeden riyaziye ve 

fiziğe kadar iç ve dış birçok ilimde derin ve mahrem mantıkalara kadar nüfuz edebilmiş, 

bir kaç risalecikten başka hiçbir şey neşretmemiş ve kabuğunun içinde sönüp gitmiş. Bu 

kızıla çalan palabıyık ve Tatar suratlı insan, sonradan bize Edebiyat Muallimi oldu”21 

ifadelerine yer vererek İbrahim Aşkî’nin kendi üzerindeki etkisini dile getirir. İlk ders 

gününde İbrahim Aşkî’nin kendisine “oku” demesi onun sonraki hayatını yönlendirmesi 

bakımından mühimdir. Aslında bu Necip Fazıl’ın edebiyat tarihimizde yer edinmesini 

sağlayan ilk adım olmuştur. Necip Fazıl’ın; “hangi kitapları okuyayım” sorusu üzerine 

İbrahim Aşkî’nin kendisine Sarı Abdullah Efendi’nin Semerâtü’l- Fuad’ı ve Divan-ı Nakşî 

kitaplarını vermesi Necip Fazıl için bir başlangıç olmuştur. Necip Fazıl’ın tasavvufa 

yönelmesinde etki eden önemli gelişmelerden biri de Aşkî’nin edebiyat dersleri verirken 

divan şairlerinden beyitleri tasavvufi bir anlayışla şerh etmesi olmuştur. 

İbrahim Aşkî pek tanınan biri değildir. Ancak onun Fuzûlî Hakkında Bir İki Söz 

(1922) adlı eseri kültür dünyasında yer edinmesini sağlamıştır.Yusuf Turan'a göre Fuzuli 

Hakkında Bir İki Söz adlı eserin asıl önemi Aşkî’nin tasavvufa özellikle tasavvufun önemli 

bir temsilcisi olarak gördüğü Fuzûlî’ye ve Mevlevi Şair Şeyh Galip'e dair görüşlerini bütün 

açıklığıyla ortaya koyuyor olmasıdır.22 

Aşkî tasavvufa oldukça bağlı biri olarak karşımıza çıkar. Derin irfan ve ilminin 

kaynağının tasavvuf olması muhtemeldir. Yusuf Turana göre; “Hazret-i Muhammed’in 

adını andığında mutlaka salât cümlesini yazmaya özen gösteren Aşkî, tasavvuf 

önderlerinden hep saygı ve dua ifadeleriyle söz eder. Aşkî, müteşerrî bir tasavvuf 

anlayışına bağlı olduğu görünüyor.”23 

İbrahim Aşkî hakkında bilgi veren bir diğer kaynak ise İslâm Ansiklopedisidir.  

Ansiklopedinin 13 ve 19. ciltleri içerisinde verilen kısa bilgilerde İbrahim Aşkî Tanık’ın 

El-Fütûhâtü’l Mekkiyye’de Tasavvuf adlı kitabının (İstanbul 1955) başta “Mârifet” bölümü 

olmak üzere birkaç kısa bölümünün tercümesini vermiştir. 24 İfadelerine yer vermekle 

beraber yine kendisinin Islahat-ı İlmiye Encümeni adında bir grup içerisinde yer aldığı da 

ifade edilmiş ancak hangi görevi üstlendiği belirtilmemiştir. Islahat-ı İlmiye Encümeni, 

Ziya Gökalp’in teşvik ve tavsiyeleriyle 1913 yılında Maarif Nezâreti tarafından kurulmuş, 

                                                           
21 Necip Fazıl Kısakürek, O ve Ben, Büyük Doğu Yayınları, İstanbul, 2015 s.41  
22 Yusuf Turan Günaydın, İbrahim Aşkî ve Necip Fazıl, Hece Dergisi, Ankara, 2005-01,s.150  
23Yusuf Turan Günaydın, İbrahim Aşkî ve Necip Fazıl, Hece Dergisi, Ankara, 2005-01,s.151 
24İslam Ansiklopedisi, Türk Diyanet Vakfı Yayınları, C. 13, Ankara, 1988-2013, S. 256 
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devrin tanınmış ilmi bir cemiyettir. Faaliyetlerini Dârülfünun Kütüphanesi’nde sürdüren 

encümenin çalışmaları düzenli olarak bir yıl kadar devam edebilmiştir. Faaliyete 

geçmesinden yaklaşık bir yıl sonra I. Dünya Savaşı’nın çıkması, ülkedeki siyasi ve iktisadi 

dengelerin bozulması, encümenin dil ve özellikle terim konularının tamamen dışında 

bulunan bir kısım üyeleri arasındaki ciddi görüş ayrılıkları gibi sebeplerle encümen 

kendiliğinden dağılmıştır. Üyeleri hakkında ise herhangi bir bilgi verilmeyerek sadece 

ismen değinilmiştir.25 

İbrahim Aşkî’nin yedi önemli eseri vardır. Bunlar; İbn Arabî’den Tasavvuf Makamı 

adıyla yaptığı tercüme, Türkiye Ticaret Matbaası tarafından, 1955’te İstanbul’da 

basılmıştır. Bundan başka, Mekteb Terbiyesi (1914), İngilizceden Tercüme Numuneleri 

(1916), Çocukların Şiir Defteri(1917), Edebiyat Ders Hülâsaları(1921-1922), Fuzuli 

Hakkında Bir İki Söz (1922) ve Terbiye İşi (1940)’dir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
25İslam Ansiklopedisi, Türk Diyanet Vakfı Yayınları, C. 19, Ankara, 1988-2013, S. 209 

 



 
 

2. EDEBİYAT DERSİ HÜLÂSALARI ADLI ESERİN 

İNCELENMESİ 

Eser, İbrahim Aşkî tarafından Bahriye Mektebi Makine Deniz talebelerine ders 

vermek amacıyla 1921-1922 yıllarında Matbaʿa-i Bahriye’de basılmıştır. Altı bölümden 

oluşan eser kendisine has başlıklar ve bunlara uygun açıklamalar içerir. Eserin son 

bölümünde ise daha çok edebi devirler, türler ve dönemlere damga vuran şairler hakkında 

bilgilere yer verilmiştir. Öncelikle güzel sanatlar ve edebiyat arasındaki ilişkiye değinen 

eser, edebiyat zevki, his ve fikir kavramları, nazım ve nesir, nazım ölçüleri ve edebiyatın 

tasnifi şeklinde devam eder. Önemli isimler hakkında bilgiler verilirken geri kalan şairlere 

sadece ismen değinilir. Aşkî eserinde devirleri ayırırken önce din etkeni üzerinde durur. 

Türklerin İslamiyeti seçmesini edebiyatımız için bir dönüm noktası olarak görür. Bu 

yüzden edebiyatı İslamiyet öncesi Türk edebiyatı ve İslamiyet etkisi altında Türk edebiyatı 

olmak üzere ikiye ayırır. Bu tasniften hareketle İslamiyet etkisindeki Türk edebiyatınıTürk 

edebiyatının en önemli dönemi olarak görür. Daha sonra edebi devir konusuna değinen 

Aşkî, edebiyatımızı üç devreye ayırarak şairler ve edipler hakkında açıklamalarda bulunur.  

2.1. Sanâyi’-i Nefîse ve Edebiyat 

“Sanâyi-i Nefîse ve Edebiyat” başlığını taşıyan ilk bölüm, güzel sanatlardan musiki, 

raks, heykeltraşlık ve resmin edebiyatla olan ilişkilerine değinir. Aşkî’ye göre güzel 

sanatlar; musiki, raks, heykeltraşlık ve resim bir asla (soy-köken) mensuptur. Ancak bunlar 

bir dereceye kadar diğer edebi sanatlardan ayrılırlar. Güzel sanatlar ve edebiyatın ortak 

noktası hissin ve zevkin bir ürünü olarak ortaya çıkması; doğrudan doğruya ruhu ve kalbi 

okşamasıdır. Yine de sanatın bu iki türünü birbirinden kesin olarak ayırmak mümkün 

değildir. “Resim, heykeltıraşlık, miʿmâri, naks, hât hep birlikte ötekilerden bir dereceye 

kadar ayrılır. Maʾmâfîh hayalden, zevkden doğup ruhu, kalbi, doğrudan doğruya okşamak 

cihetiyle hepsi birdir. Çünkü hepsi kalbin teheyyücünden hissiyatın feyezânından hâsıl 

olur." 26 

Aşkî, güzel sanatların ve edebiyatın temelinde yatan hususun his olduğunu belirtir. 

Hissi olmayanların gerçek anlamda güzel bir sanat veya edebi eser ortaya çıkarabileceğine 

ihtimal vermemektedir.  Çünkü ruhu olmayan şeyin hayatı da olmaz. Zevkler ve nefsanî 

şeyler ise hakikatte ruhun bir parçası olduğu için de insanın insanlığı, bir milletin milletçe 

yüksekliği ruhunun gıdası olan zevklere ulaşmasıyla belli olur.  

 

                                                           
26İbrahim Aşkî Tanık 1340(1921-1922), Edebiyat Ders Hülasaları, Matbaa-i Bahriye s.3. 
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2.2. Zevk; Zevk-i Edebî 

Bu bölümde daha çok zevk kavramı üzerinde duran Aşkî, sanatsal zevklere “musiki 

zevki, mimari zevki, edebi zevk” gibi insanın ruhuna ve kalbine hitap eden zevklere 

değinir. Aşkî’ye göre edebi zevkler taklit veya zorlama ile ortaya çıkmaz. Güzel sanatlarda 

kabiliyet ve ince düşünce yoksa ne kadar özenip bezenilse de küçük, soğuk ve tatsız eserler 

ortaya çıkar: “Bu kesin istiʾdâd halis ve dakik zevk sahibi olmayanlar sanâyi’-i nefîse de ne 

kadar özenip bezenseler ya’ni ne kadar taklit ve cebr-i nefs etseler o kadar küçük, soğuk ve 

tatsız görülür.”27 

Aşkî’ye göre kabiliyet ve ince düşünce herkeste vardır. Önemli olan bunu 

kullanabilecek bir hissin olmasıdır. Edebiyat zevki yaratılışta vardır. İnsan her ne yaparsa 

yapsın kabiliyet veya yüksek zekâ ile er geç kendisini gösterir. Aşkî bunu bir örnekle 

tohuma benzetir. Tohum toprağa atılınca elbet topraktan çıkıp filizlenip meyve verecektir. 

İster kendi kendine yetişsin ister ders alsın bu böyledir: “Çünkü tam toprağına gömülmüş 

tohum gibidir ki mutlaka nemavü kemal bulur ve tatlı meyve verir.  İster kendi kendine 

yaʾni halkının elinde yetişsin, ister belli başlı bir muallim elinde yetişsin.”28 

Aşkî, kabiliyetin elbette herkeste doğuştan olduğunu ancak hissin büyük 

çoğunlukta çalışılarak elde edildiğini ve zevk sahibi bir insanın her zaman bir şeyler 

yaratıp, yarattıkça kendini geliştirdiğini de söyler. 

2.3. Hüsn, Mahâsin-i Edebiyye 

Bu bölümde his ve güzellik üzerinde duran Aşkî, gerçek güzelliğin tabiatın bir 

parçası olduğuna değinir. Bu böyle olmakla beraber güzeli güzel, çirkini çirkin görmek de 

vardır ve böyle gören bir göz olmadıkça ne güzel olur ne çirkin. Örneğin sevdiğimiz biri 

herhangi bir şey için bu güzeldir dediğinde biz de öyle görür ve güzel deriz. Ancak bunu 

sevmediğimiz biri söylerse o zaman güzel görmeyiz. Aşkî, burada daha çok o anki ruh 

halimizin veya nefsimizin etkili olduğunu gösterir. 

Aşkî’ye göre güzellik, sadece görenin veya duyanın kendisi ile alakalı olan bir 

sıfattır. Güzellik, öncesini ve sonrasını gören, duyan, bilen içindir. Edebiyatta güzellik 

sözün tatlı, sevimli ve tesirli olmasıdır ki çıktığı kalpten gideceği kalbe aynı tesir ile gider. 

Ayrıca bir milletin millet olması için birbiriyle evvel ve ahiren histe ortak olması gerekir. 

Hissen ortak olan bir millet önündeki bütün engelleri de aşıp gider. Tam bu noktada Namık 

Kemal'i örnek gösteren Aşkî, edebiyatın millileşmesinin önemine de değinir. Ayrıca 

                                                           
27İbrahim Aşkî Tanık 1340(1921-1922), Edebiyat Ders Hülasaları, Matbaa-i Bahriye s. 4 
28İbrahim Aşkî Tanık 1340(1921-1922), Edebiyat Ders Hülasaları, Matbaa-i Bahriye s.6 
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insanın kalbine ve zihnine dikkat edilirse zevk ve hissin, her zaman bir yenilik içinde 

olduğuna her dönemde her çağda renkten renge, şekilden şekle girdiğine de dikkat çeker. 

2.4. Nazım ve Nesir 

Bu bölümde nazım lisanı hakkında bir tanımda bulunan Aşkî, nazmın lisanın 

birbirine uygun adımlarla tekrarı ve uyumu olduğunu belirtir. Ayrıca kalpte tesir ne kadar 

iyi ve şiddetli olursa olsun ne kadar uzun sürerse sürsün nazım ve vezin ahenginin de o 

kadar iyi olduğunu ifade eder. Bunun içinde derin tesirli, zekâ ve irfan sahibi, şairane ruhlu 

zatların olması gerekir. Burada Fuzûlî’yi örnek göstererek onun için “şair yaratılmış, şair 

doğmuş, şair yürekli” tabirlerini kullanır. 

Nazım ve nesir kavramları üzerinde duran Aşkî, tanımlarını yaptıktan sonra bu iki 

kavramı karşılaştırır. Ona göre nazım ve nesir ruhun tesrinden doğan bir şekildir. Eğer 

surette ruh varsa o halde nazım ve nesir, şiirdir. Birine şiir diğerine de şiir değildir 

diyemeyiz. Eski şairler şiiri; “vezinli, kafiyeli ve hayali sözlerdir” diye tarif etmişlerdir. 

Aşkî’ye göre bu pek yalnış değildir. 

2.5. Evzân-ı Osmâniye 

 Bu bölümde daha çok veznin ne olduğu, nasıl ortaya çıktığı, bize nasıl ulaştığı 

hakkında kısa bilgiler verilip daha sonra aruz kalıplarına tek tek değinilmiştir. Her bir 

kalıp; “Nefî, Rasîh, Nedîm, Süleyman Çelebi Akif, Ekrem Bey, Kemal Bey, Vecdi, Beliğ,  

Hamid Bey, Akif Paşa, Şeyh Galip, Fuzûlî, Muallim Naci” gibi dönemin öncü şairlerinden 

alınan küçük beyitlerle örneklendirilmiştir. Daha sonra da aruz, kafiye, takti ve mısrâ’nın 

tanımları yapılarak kısa kısa bilgiler ve örnekler verilmiştir. 

2.6. Nazmın En Mâruf Şekilleri 

Bu bölümde başlıca nazım şekilleri olan; “Tevhid ve Münâcat, Gazel, Mesnevi, 

Rubai, Kıta, Murabba, Muhammes, Müseddes, Tercî ve Terkib-i Bent, Musammat,  

Müstezat, Tahmis, Tesdis, Şarkı, Mersiye, Fahriyye, Medhiye ve Hicviye, Tarih” gibi 

nazım şekillerinin başta tanımı olmak üzere haklarında kısaca bilgi verilerek daha sonra 

öncü olan şairlerine ismen değinilmiştir. Nazım şekilleri ile ilgili bilgiler verildikten sonra 

Cenap Şahabettin ve Tevfik Fikret’in karşılaştırıldığı göze çarpar. Aşkî, Tevfik Fikret'in 

nazmı nesre yaklaştırdığına ve şiirde cümleyi istediği yerde kestiğine değinerek yeni bir 

şeklin ortaya çıktığına da değinmiştir. Daha sonra da hece ile yazılan “Ninni semai, mani, 

destân, kayabaşı, türkü,  koşma, divân, ezgi, varsağı, ilâhi, nefes’ gibi türlere ismen 

değinerek bunlarla ilgili örneklere eserinde yer vermiştir. 
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2.7. Edebiyatın Tasnifi 

Aşkî’ye göre edebiyat, bir milletin hayatına hâkim olan efkâr ve hissi gösteren 

güzel ve tatlı sözlerdir. Edebiyat mensup olduğu milletin fikrine ve hissine göre değişiklik 

gösterir. Eğer his ve fikir değişmezse edebiyat da sabit kalır. 

“Bir İngiliz şairi, edebiyatı büyük bir akarsuya teşbih ediyor ki güzel bir teşbihdir. 

Bir su hızlı akar, yavaş akar genişler, daralır, bulanır, durulur, dalgalanır, durgunlaşır, sağa 

döner sola döner lakin bir su olarak akar. Hatta bir küçük ırmak gelip katıldığı vakit bile o 

kadar değişmez. Yoluna çölde tesadüf etse iki tarafa hayât vererek geçer. Şu noktaya iyi 

dikkat edelim ki böyle bir nehir hiç geriye dönmez. Muttasıl ileriye gider ve önüne çıkacak 

maniʾleri dolâşarak yarıp aşarak gider ve nihâyet denize kavuşur”29 

Aşkî, Türklerin edebiyatında köklü değişim anını, İslamiyeti benimsemeleri olarak 

gösterir.  Böylelikle İslamiyeti kabul ettikten sonra da edebiyatımız İslamiyet öncesi ve 

sonrası olmak üzere ikiye ayrılır. Bunlar birbirine kıyas edilemeyecek kadar büyük bir 

inkılâp sürecidir. Biri çıra aydınlığı iken diğeri ay aydınlığı yâhut güneş aydınlığı olarak 

görülmüştür.  

İslamiyeti seçen Türkler, haritada yolunu çizmiş ve bu tercihle hayatlarını devam 

ettirmiştir. Bazen emelleri doğrultusunda hareket etmeyip kaybolsalar bile yine bir şekilde 

aynı yolu bulup günümüze kadar varlıklarını sürdürmüşlerdir. Aşkî, Arabî’den ve 

Farisî’den lisan alınmış olsada asıl alınanın İslamiyet olduğuna vurgu yapmıştır. Bundan 

dolayı edebiyatta hâkim olan his de İslamiyet ruhudur. Ancak edebiyatımızın tamamen 

Arabî ve Farisî dairesinde şekillendiği fikrine de karşı çıkar. Çünkü bizim edebiyatımız bu 

iki milletin edebiyatı ile aynı değildir. Her ne kadar aynı pınarlardan beslenmiş olsalar da 

Arap ve Fars edebiyatı bizim edebiyatımızdan çok öncedir. 

“Arabî ve Farisî olduğu için değil binâenaleyh edebiyatımız Arabî’den ve en ziyade 

Farisî’den alınmadır sözü doğru olamaz. Aynı menba’dan su içen iki millet elbette bir su 

içmiş olur. Fikri ve hissi bir asla mensub olan milletlerin düşünceleri, duyguları ve 

binâenaleyh sözleri şüphesiz birbirine benzer. Aynı ebeveynin evladı birbirine benzediği 

gibi.Yalnız Arap ve acem edebiyyatı bizim edebiyyatımızdan evvel doğmuştur ki aradaki 

fark işte bundan ibarettir." 30 

Hakikat böyle olunca Aşkî, Osmanlı Türklerinin edebiyatını devrelere ayırırken 

tarih, şekil ve renk itibarıyla ayırma gereği duymuştur. Bunun sebebi olarak İslamiyetten 

                                                           
29İbrahim Aşkî Tanık 1340(1921-1922), Edebiyat Ders Hülasaları, Matbaa-i Bahriye s.19 
30İbrahim Aşkî Tanık 1340(1921-1922), Edebiyat Ders Hülasaları, Matbaa-i Bahriye s.19 
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önceki Türkler ve İslamiyetten sonraki Türkler’in edebiyatına ait kaynakların az olmasını 

göstermiştir. 

Aşkî, edebiyatımızı üç devre ayırır. Birincisi “Devr-i Kadîm” namıyla Osmanlı 

devletinin kuruluşundan Kânuni Sultan Süleyman zamanına kadar devam eder ve ikincisi  

“Mutavassıt” namıyla Mahmûd-ı Sânî zamanına ve üçüncüsü “Devr-i Cedîd” namıyla 

günümüze kadar gelen edebiyattır. Aşkî, en zengin devir olarak, “Mutavassıt”  devrini 

görür. Bâkî, Nefî, Nâbî, Nedîm, Ragıb Paşa, Şeyh Gâlib, Sünbülzâde, İzzet Mollâ gibi 

üstatlar bu devirde yetişmiştir. 

Birinci devrin yani “Devr-i Kadîm” olarak bilinen devrin en meşhur şairleri olarak 

Âşık Paşa, Süleyman Çelebi ve Fuzûlî’yi görür. Bu devirde daha çok bu üç isim üzerinde 

yoğunlaşır. Osmanlı edebiyatını Âşık Paşa ile başlatan Aşkî, devrin şairi olarak Fuzûlî’yi 

görür. Eserinde başta Âşık Paşa olmak üzere Süleyman Çelebi, Sinan Paşa, Sultan Osmân, 

Yunus Emre ve Fuzûlî hakkında genel bilgiler verip eserlerine ismen değinmiş ve örnekler 

sunmuştur. Fuzûlî üzerinde çok duran Aşkî’ye göre Fuzûlî Türkoğlu Türktür. Eserde, 

Türkçe şiirin gelişmesinde onun çok büyük katkıları olduğuna da değinilmiştir.  

“Fuzûlî hâlis, asîl bir Türkçe ile lisânımızın şiir ve edebiyâtına ve güzel bir lisân 

olmasına büyük hizmet etmiştir. Şemseddîn Sâmî Bey merhumun dediği gibi Çağatây 

Türkçesi’nin Farisî ve Arabî arasında yaşamasına büyümesine hizmet etmiş olan Ali Şîr 

Nevâî’ye Fuzûlî ikinci olmuştur.”31 

“Mutavassıt” dediğimiz ikinci devir Bâkî ile başlar. Bu yüzden bu devreye Bâkî 

devri de denilmiştir. Aşkî, en önemli devir olarak bu devri gösterir. Bu devrin diğer önemli 

şairleri; Nefî, Nâbî, Nedîm, Seyyid Vehbî, Râgıp Paşa ve Şeyh Galip'tir. Aşkî, bu devri 

anlatırken bütün şairler hakkında bilgiler verip açıklamalarda bulunduktan sonra devrin 

diğer şairlerine de ismen değinir. Ayrıca Aşkî eserinde, bütün devirlerde padişahların hangi 

mahlaslarla eserler verdiğine de değinir. 

“Devr-i Cedîd” yani içinde bulunduğumuz devir, Aşkî’nin tasnifine göre son 

devirdir. Bu devir hakkında bilgi verirken önceki devirler hakkında yalnış bilgi verdiği 

görülür. “Çünkü bundan evvelki devrelerin mesela birincisinde hayalden ziyâde hakîkat 

gözetilir. Sanattan ziyade tabiata meyl edilir ve sözden ziyâde ise öze bakılırdı ki bu hâl 

her iki doğan şeyde zâhir olur bir hâldir ”32 diyerek burada “Devr-i Kadim” hakkında 

yanlış bilgi verir. Bu devrin şairleri; Şinasi, Ziya Paşa,  Kemal Bey,  Abdülhak Hamid 

                                                           
31İbrahim Aşkî Tanık 1340(1921-1922), Edebiyat Ders Hülasaları, Matbaa-i Bahriye s.27 
32İbrahim Aşkî Tanık 1340(1921-1922), Edebiyat Ders Hülasaları, Matbaa-i Bahriye s.30 
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Tarhan, Recaizade Mahmut Ekrem,  Sami Paşa-zade Sezai,  Yeni Şehirli Avnî,  Tevfîk 

Fikret,  Cenap Şahabettîn ve Halid Ziya Uşaklıgil'dir. Şinasi, yeniliklerin öncüsü olarak 

görülür. Kendisinin hayatı ve edebi yönü hakkında bilgiler verildikten sonra Ziya Paşa ve 

Kemal Bey'e kısaca değinir. Bu devrin şairleri birbirleri ile karşılaştırılarak verilmiştir. 

Aşkî, Abdülhak Hamid ve Kemal Bey'i karşılaştırarak Hamit’i durgun, sessiz akan, bir 

nehir olarak gösterirken Kemal Bey’i dalgalı, yalçın kayaları döven bir deniz olarak 

gösterir. Ancak şiir sahasında Hamit'in Kemal Bey’den daha üstün olduğunu da vurgular. 

Recaizade Mahmut Ekrem ise hem sayı hem de nitelik olarak Kemal ve Hamit'ten daha 

sınırlıdır. Kemal de millet sevgisi, Ekrem de evlat sevgisi, Hamit'te nefis sevgisi olduğunu 

belirtir. Sami Paşa-zade ise Kemal ve Hamit'in sentezi olarak eserde yer edinmiştir. Geri 

kalan şairler hakkında da kısa bilgiler vermekle yetinmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

3. EDEBİYAT DERSİ HÜLÂSALARI 

 

 

 

Mekteb-i Bahriye 

Edebiyat Dersi Hülâsaları 

Makine Deniz Talebeleri İçin 

 

 

 

 

 

Müellifi 

Mektep-i Bahriye Muallimlerinden 

İbrahim Aşkî 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Matbaa-i Bahriye 

1340 Nisan 

 

 

 

 

 

 

 



- 21 - 
 

 

 

 

 

 

 

 

Mekteb-i Bahriye 

Edebiyat Dersi Hülâsaları 

Makine Deniz Talebeleri İçin 

 

 

 

 

 

Müellifi 

Mekteb-i Bahriye Muallimlerinden 

İbrahim Aşkî 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Matbaa-i Bahriye 

1340 Nisan 

 

 

 

 

 



- 22 - 
 

 

Mekteb-i Bahriye 

Edebiyat Dersi Hülâsaları 

Makine Deniz Talebeleri İçin 

 

SANÂYİ-İ NEFîSE VE EDEBİYAT 

İnsanın yalnız ruhu veya hayali zevkine hizmet eden sanatlardır ki ileri gelenleri 

mûsikî, raks,  mimârî, heykeltıraşlık, resim, edebiyattır. Cüz’î mülâhaza ile görülür ki 

mûsikî, raks, şiir bir asla mensuptur. Resim, heykeltıraşlık, mimârî, nakş, hat hep birlikte 

ötekilerden bir dereceye kadar ayrılır. Mâmâfih hayalden, zevkten doğup ruhu, kalbi, 

doğrudan doğruya okşamak cihetiyle hepsi birdir. Çünkü hepsi kalbin teheyyücünden 

hissiyâtın feyezanından hâsıl olur. Tıpkı denizin dalgalanması gibi. Filhakîka durgun duran 

bir deniz bir taraftan bir hava esince harekete gelir.  Rengi, şekli değişir, zayıf iken kavî 

olur. Sükûttan feryada geçer. Çığlıklarla yükselip alçalarak sahilin yalçın kayalarını 

darmadağın eder. İşte insanın ruhu yâhut insan denilen ruh âlemde böyle bir deryâdır. 

Gayb âleminden bir nefha i mahsûsa gelince sükûtdan harekete (raks) sükûtdan tekellüme 

(mûsikî ve şiir) geçer, sonra hayal dediğimiz levh-i mahfuzunda resimler, nakışlar yapar. 

Yâhut daha ileri gidip bunları hayal âleminden his ve vücut âlemine naklederki denizin 

incilerini ve sâiresini sahile atması gibidir. İşte edebiyat denilen güzel sözler kalpten sâdır 

olduğu cihetle kalplere tesir eden böyle incilerdir ki sahilin çakıl ve kum tanelerine 

nisbeten nefis eserlerdir ve ötekilere berikilere nazaran hasîs kalır. Yine bunun içindir ki 

yalnız maîşete hizmet eden sanatlarda nisbeten âdîdir, kabadır yani insanın hayvâniyet 

ihtiyacını hâdimdir. Sanâyi-i nefîse ise doğrudan doğruya ve yalnız rûhâniyete hizmet eder. 

Mâmâfih sanatın bu iki nevʿini birbirinden kat’î surette tefrîk etmek mümkün değildir. Âdî 

sanat işlerinde hayâl, zevk az çok alâkadar olduğu gibi sanâyi-i nefîse eserlerinde dahi 

alelâde sanatların eli vardır. Mûsikîde aletler, mimârîde binalar, resimde edevat… Olduğu 

gibi. Yâni âdî sanat erbâbında maîşet, zarûret hâkim olmakla beraber his, zevk, ikinci 

derecede âmildir. Sanâyi-i nefîse ehlinde ise asıl kuvve-i muharrike his, hayaldir. Fâide, 

menfaat tâlî derecede kalır. İcap edince birinciler fâideye zevki feda eder. İkinciler ise 

aksini yapar. 

İnsan ne kadar ibtidâî ve ne kadar maddi olsa velev basit derecede olsun hissiyle, 

hayâliyle, yaşadığı vakitler olur. Yani hayatının iç yüzünden, kalb ü ruhundan büsbütün 

gâfil, cahil, mücerred yaşayamaz. Çünkü bedîhîdir ki zâhirde gördüğümüz hayat, batındaki 
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görmediğimiz hayatın zâhiridir. Ruhu olmayan şeyin hayatı da olmaz. İnsan hayvânî 

ihtiyacı kaydından ne sûretle ne derecede olursa olsun kurtuldukça kesâfetten letâfete geçer 

gibi yükselir ve asıl insâniyet hayatında yaşar ki bu yaşamanın zevki, yeme içme gibi 

zevklerin fevkindedir. İnsanın insanlığı bir milletin milletçe yüksekliği ruhunun gıdası olan 

zevklere mâil ve nâil olmasıyla belli olur. Vâkıa cismânî veya nefsânî dediğimiz zevklerde 

hakikatte ruhundur. Lakin bunlar mahdûd, muvakkat ve zâildir ve biraz evveli ve âhiri 

elemdir. Hâlbuki sırf ruha ait olan zevkler hiç öyle değildir. Nefsimize mürâcaat ile biraz 

dikkat edersek bu noktaları pek açık görürüz. Bunun için uzun söz istemez. 

ZEVK; ZEVK-İ EDEBÎ 

Zevk herkeste, mütefâvit derecede mevcut bir fıtri histir ve her sanatta bir vechi 

vardır ki ona nisbetle yâd olunur. Zevk-i mûsikî, zevk-i mimârî, zevk-i edebî gibi. 

Mûsikîde zevk-i mahsûs sahi(bi) bir zat tatlı sesleri, ahenkleri hakkıyla temeyyüz ve 

onlardan layıkıyla telezzüz eder ve kendisi de zevk ile dinlenecek nağmeler, ahenkler icat 

edebilir.  Zevk-i mimârisi olan bir zat da âsâr-ı mimâriyeyi hem takdir, hem icat eder.  

Güzellik zevk-i edebî yâhut tabiat-ı şairâne ashâbıda güzel sözleri anlar ve sever, kendisi 

de bulup söyler ve bunları fıtrî ve cibillî olarak defʾaten ve gayri ihtiyârî yapar; taklit ile 

cebr-i nefs ile tetebbu ve tekellüfle olmaz ve yapılmaz. Yüksek istîdad hâlis ve dakik zevk 

sahibi olmayanlar sanâyi-i nefîsede ne kadar özenip bezenseler yani ne kadar taklit ve 

cebr-i nefs etseler o kadar küçük, soğuk ve tatsız görünürler. Vâkıa dediğimiz gibi 

kâbiliyet, tabiat herkeste bir derecede vardır. Lakin hissin hâkim ve hükm olacağı işlerde 

hissi en sâlim, en nazik ve nafiz olanlar üstat ittihâz edilmelidir.  

Zevk-i edebî de fıtrîdir ve her yüksek istîdâd yâhut keskin zekâ ve dehâ gibi er geç 

kendini gösterir. Çünkü tam toprağına gömülmüş tohum gibidir ki mutlaka nemâvü kemal 

bulur ve tatlı meyve verir.  İster kendi kendine yani halkının elinde yetişsin, ister belli başlı 

bir muallim elinde yetişsin. Bu böyle olmakla beraber zevk-i edebî mütâlaa ile (kitab-ı 

tabiatı, kitab-ı insâniyeti) ilm ü irfan ile hem açılıp büyür, hem kökleşip derinleşir. Bu 

cihetle zevkin büyük bir kısmı doğuştan sonra kazanıldığı için kesbîdir denilebilir. Hâlbuki 

topraktan muhîtten gıdasını seçip, çekip, alan tohumdur. Yani tohumu büyüten ondaki 

büyümek istîdâdıdır. Bu istîdad olmasa o gıda olan şeyler gıda olmadan kalır. Eğer bu 

tagaddive terakki hâdiselerini de hilkat-idâimeden addedersek ki hakîkatte öyledir. Zevk-i 

edebîyi dâima yaratılır ve kemalden kemale götürülüyor görürüz. Demek istiyoruz ki insan 

bir kere yaratılıverip bırakılmaz. Her cihetinden mütemâdiyen yaratılmaktadır. Yâni dâima 

hâlıkının destgâhında, elindedir.  

 



- 24 - 
 

HÜSN, MAHÂSİN-İ EDEBİYYE 

 Edebiyatta bahsedilecek güzellik, tabiî sözde olan güzelliktir. Bu ise umûmiyetle 

ya söylenilen şeyin güzelliği yâhut söyleyenin güzelliğidir. Biliriz ki bir şey ya hakîkî 

yâhut hayâli olur. Hakîkî dediğimiz bu âlem hisse müteallik eşyada güzellik, tabiatta yâhut 

enfüs ü âfakta zâhir olan hissindir ki bu nazara göre hayâlî güzellik de buna dâhil olur. 

Çünkü enfüs mefhumundan hayal hâriç değildir. Mâmâfih Âlem-i hayâle ait mahâsin ile şu 

meşhûdumuz olan âleme müteallik mahâsin birbirinden ayrı da mütâlaa edilebilir. Şu kadar 

var ki hayalde teressüm ve tebellür eden güzel renkler, şekiller, ancak âlem-i hâricîden, 

tabiat-ı muhîteden zihne vârid olan akislerdir. Basit olsun, mürekkep olsun, bu hakîkate 

mebnîdir ki hüsn hakkındaki fikrimiz bize tabiattan gelmiştir denilebilir. (Kendimizi tabiat 

mefhûmundan hâriç îtibar ettiğimize göre)  

Bu böyle olmakla beraber güzeli güzel, çirkini çirkin görmek de vardır ve böyle bir 

gören göz olmadıkça ne güzel olur ne çirkin. Bunun için hiss-i tabiatta mutlak sûrette 

arayıp bulmaya çalışanlar belki hâlâ çalışıyorlar. Zirâ hüsnün zuhûru mutlaka görünen ile 

gören ile mukayyettir, yani hüsn güzelde bir sıfattır. Ve bu da görenin gözünde yâhut 

nazar-ı hayâlinde levh-i kalbinde kitab-ı ruhunda okunur. Hakîkat-i hâlin böyle olduğunu 

bize gösterecek misalleri nefsimizde dâima ve kesretle bulabiliriz. Meselâ bir şeyi 

sevdiğimiz bir adam güzeldir der. Evet deriz ve biz de öyle görürüz. Yine o şeyi 

sevmediğimiz bir adam güzeldir der, bakarız ekseriya güzel görmeyiz. Güzellik neşeli 

zamanımızda güzel gördüğümüzü başka bir vakit çirkin gördüğümüz olur. Bunun için 

gönül kimi severse güzel odur demişlerdir ki pek doğrudur. Güzellik ile sevgi ikizdir 

beraber doğar, beraber yaşar.  

Tabiatta güzelliği keşf ü takdir edecek bir mikyâs arayanlar böyle bir mikyâsın 

olmadığını bulmuşlardır. Hakîkat şudur ki herkes gördüğünü, duyduğunu o andaki hâli ve 

makamına göre bir mikyâs ile ölçer ve bunun için ölçüler ve bulunan kıymetler birbirine 

pek uygun gelmez. Çünkü güzellik yalnız görünene duyulana değil görene de duyana da 

alâkası olan bir sıfattır ve bunun için ikisine de tâbidir. Sonra çirkin denilen şey ekseriyetle 

güzelliği görülemeyen şeydir. Çünkü âlemde güzel bir vechi olmayan şey yoktur.  Bundan 

şu netice çıkar ki güzellik evvel ve âhir gören, duyan, bilen içindir.  Gerçekten âlim ve ârif 

olanlar her şeyi güzel görürler. Mutlak sûrette çirkin görmek çirkin görünmek ise cehâletle 

mütenâsibdir. Bu bahsi tafsîlen mütâlaaya vaktimiz müsâit olmadığı için şimdilik bu 

miktar ile iktifâ ederiz.  

Edebiyatta güzellik sözün tatlı, sevimli, tesirli olmasıdır ki bu da sevgili yâni sevgi 

ile ziyâde mütehassis bir kalpten sudûr etmeyle olur ve binâenaleyh yine öyle bir kalbe 
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tesir eder. Bu iki kalbi yâni söyleyen ile dinleyeni telgrafta mürsile ile âhizeye benzer 

diyebiliriz. İki kalp hem-âhenk olunca ve tarik ile sohbet ve muhabbet ederler ki bu, 

hayatın pek büyük bir zevkidir. Bildiğimiz gibi mizac ve meşrebce kendimize uygun 

emsâlimizle hisve fikir alışverişi etmektir. Bu muâşeret ve musâhabet insani medeniyetin 

âdeta ruhu saâdetin büyük bir unsurudur. Bir milletin millet olması için evvel ve ahir 

efrâdının birbiriyle hissen müşterek olması lâzımdır ki tıpkı âzânın elele verip bir başa 

bağlı yekpâre bir beden vücûda getirmesi gibidir. Cemiyette bu tertip ve teşekkül husûle 

geldikten sonra medeniyyet, maârif, sanâyi hâsıl olur. İşte edebiyat böyle gerek ferdin ve 

gerek cemiyetin (hissen) fikren birbirine bağlı olmasını yâhut olduğunu gösterir ve böyle 

bağlanmak yolundaki güçlükleri izâle ve karanlıkları tenvir eder. Bu cihetle merhum 

Kemal Bey edebiyatsız milleti dilsiz insana teşbih etmiştir ki dilsizlik insanı nasıl yalnız 

başına yaşatırsa yâni his ve fikir âleminde münferit âdeta vahşi gibi yaparsa edebiyatsızlık 

da bir milletin hayât-ı milliyesini öyle yapar. Böyle bir hayatta ise zevkten ziyâde elem, 

sürûrdan ziyâde keder, faâliyetten ziyâde atâlet, saâdetden ziyâde sefâlet, kemalden ziyâde 

zeval bulunur. Kezalik denilmiştir ki erkeğin güzelliği sözünde olur. Çünkü mahâsin-i 

bedeniye zâil ve fânîdir. His, fikir, ahlak güzelliğidir ki kalplere ruhlara görünür ve 

gösterilir. Bunu da gösteren sözdür yâni edebiyattır ve gören de edipler, şairlerdir. Bunun 

için söz özdür demişler. Öz, asıl Türkçede ruh demekmiş.  

Zevkten, hüsnden bahsedilirken teceddüdün hâriç kalması mümkün değildir. 

Tabiatta his dâima renkten renge, şekilden şekle girer, bir an bir ana tamamıyla uymaz, bir 

noktadaki güzellik diğer bir noktada aynen görünmez. Bunu ilim lisânıyla tecellîde tekrar 

yoktur diye ifade edilir. Filhakîka bir şeyi aynen tekrar etmek makine destgâh işidir. İnsan 

zihnine, kalbine nazar edip durursa görür ki her an başka bir hâldedir. Başka bir histe, 

başka bir müşâhedededir. Bu dâima değişen hâller bir noktadan akseder ki ona menba-ı 

ezelî, feyz-i nâ-mütenâhî... derler. Bunun her tecellîsi güzel olduğu gibi bir güzel bir güzeli 

tâkip edip gelir ve hiç bir an tecellîden hâlî kalmaz. Binâenaleyh bu âlem bütün 

mahâsiniyle bedâyi’iyle dâima teceddüd etmektedir. İnsan da eczâ-yı bedeniyye cihetiyle 

olduğu gibi hissiyât-ı kalbiye ve ahvâl-i rûhiye cihetiyle de mütemâdiyen mahv ve ispat 

edilmektedir. Bunun için zevkide yeniden yeniye ve türlü türlü olur. Çünkü gördüğü 

duyduğu bir diziye değişir. Bu değişme o kadar büyüktür ki hüsnü, zevki hemen kâmilen 

değişmeden ibâret addedenler de vardır. Her ne kadar bunları birbirinden kat’iyen tefrik 

etmek mümkün değil ise de her hâlde bir güzel var, bir de güzelliği ve türlü türlü güzel 

görünmesi var olduğuna şüphe yoktur. 
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Burada hüsn nedir sualine cevap vermeye veya verilen cevapları tâdad ve tenkit 

etmeye kıyam edecek değiliz. Çünkü görgüsü duygusu olmayan için bunu târif ile 

öğretmek mümkün değildir. Gören ve duyan için güzellik denilen şey ise işte gördüğü ve 

duyduğudur. Böyle hissî rûhî şeyler yine his ile ruh ile bilinir ve akliyât gibi kâl u kaleme 

pek gelmez. Bunlar kalbin ahvâlinden ruhun esrârındandır. Binâenaleyh soğukkanlı felsefe 

ile zihnimizi yıpratacağımıza kendimize ve muhitemize sıcakkanlılıkla göz dikip ve kulak 

verip hayatın zevkini çıkarmaya bakalım daha iyidir.  

 

NAZIM VE NESİR 

Evladını kaybetmiş bir vâlidenin yâhut yüreği oynamış bir çocuğun yüksek sesle 

söylenerek ağlayışına dikkat edilirse az çok muntazam fâsılalarla tagannî eder gibi olduğu 

ve fâsılaların aynı hece yâhut kelime ile nihayetlendiği görülür. Bunun gibi şiddetle 

müteheyyic olmuş kalplerden sudûr eden sesler ve sözler de az çok böyle yâni kesik kesik, 

dizili ve düzenlidir. Pek ziyâde sevinen bir adamın bilâihtiyar raksetmesi de böyle heyecan 

eserlerindendir. Raks dediğimiz oyun ise miktar ve imtidatça müsâvî veya muâdil 

hereketlerin intizam ile devamıdır yâni bütün bir oyun müteaddit parçalardan ve bunlar da 

müsâvi hareketlerden mürekkeptir. Heyecan bir müddet sonra şiddeti zâyi edip îtidâle 

geldiği veya hayâle geçtiği vakit insan o hâlini bir muhataba nakledecek olursa sözü 

tabiatıyla az çok muntazam yâhut manzum olmaya temâyül gösterir. Yâni ölçülmüş, 

biçilmiş, tartılmış, dizilmiş gibi olur. Bu nazım lisanı yine denizin dalgalanmasına benzer. 

Temevvüc hareketi bir hareket-i mütevâfık, bir harekete-i mûsikiyyedir.Yâni birbirine 

uygun hatvelerin tekerrür ve teselsülüdür ki esen rüzgârın denizin altına yazdığı yazı yâhut 

denizin esen rüzgârı ifade eden sözü telâkki olunabilir.  

Diyebiliriz ki kalpte tesir ne kadar şiddetli ve imtidâdlı olursa ifadede nazım ve 

vezin âhengi o kadar göze çarpacak derecede olur. Bunun için tesiri derin ve etkin, zekâ ve 

irfânı keskin olan zatlar da tabiat-ı şiiriyye, fıtrat-ı şâirâne vardır denilir. Meselâ Fuzûlî 

gibi zatlar için şair yaratılmış, şair doğmuş, şair yürekli derler. Böyle nice kimseler olur ki 

şiirini söylemiş ve şairlikle şöhret bulmamıştır.  

Şimdi nazım, dizmek ve dizi, manzum söz dahi dizilmiş, seçilmiş ve nizâmına 

konmuş söz demektir ki umumiyetle kalbin şiddetle müteessir olduğuna delâlet eder. Vâkıa 

heyecanın tabiî ve fıtrî lisânı nazımdır ve insan hemen her türlü teheyyücünde ifadesine 

kesinlik, sesine yükseklik ve sâire verir. Lakin bu münhasırân ve mutlaka böyle olmaz. 

Daha doğrusu heyecan îtidâle ve zevâle meylettikçe ifâdenin bütün mânâsıyla 

mevzûniyyeti azalır. Ve nihayet pek sezilmeyecek bir dereceye iner ki o vakit nazım, nesir, 
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nâmını alır. Mâmâfih en gelişi güzel nesirlerde bile mevzû'un mâhiyet ve keyfiyetine göre 

heyecan emâresi add olunacak hâller seçilebilir. Bunun için nazım şiir lisânıdır. Nesir ilim 

lisânıdır diye kestirilemez. Mensur şiir olur mu diyenlere hayır nesir ilim lisânıdır diye 

kestirilemez. Mensur şiir olur mu diyenlere hayır diyemeyeceğimiz gibi bir söz manzum 

olur da şiir olmayabilir diyenlere de evet deriz. Çünkü nazım ve nesir ruhun tesirinin aldığı 

şekil ve sûrettir. Eğer bu sûrette ruh varsa şiirdir, manzum olsun olmasın. Yoksa sûret, ruh 

değildir. Kisve, rütbe, makam bir adamı onların ehli yapamayacağı gibi manzum, mukaffa 

ve muhayyel olması bir sözü şiir yapamaz. 

Eski müellifler şiiri böyle mevzun, mukaffa muhayyel sözdür diye târif etmişler. Bu 

târif pek yanlış veya eksik değildir. Çünkü mevzûniyyet ruhun tesirinden doğuyor o tesir 

ve teheyyüc ile denizin temevvücü gibi sözde ve halde bir nazım, bir ahenk peyda oluyor, 

daha doğrusu kalbin mevce mevce ihtizâzı muhayyilede, karihada akisler yaparak lisâna 

geliyor. Ruh bir mûsikîşinâs, lisan ve kalemde onun aleti gibi görülürse âşikâr olur ki 

mûsikîşinâsın aletiyle yaptığı nağmeler, ahenkler evvelâ kuvvede vücut bulur ve onu 

evvelâ yine o ruh duyar. Binâenaleyh şiirde hayalilik, mevzuniyyet, hatta kafiye aslî ve zâtî 

add edilmekle hiç hata edilmiş olmaz. 

Vâkıa böyle şiirin nazma tahsisi, nesir sûretindeki edebî sözlerin meziyyetini ve 

kıymetini küçültüyor gibidir. Lakin îtiraf edilmelidir ki şu târif efrâdını tamamıyla câmi ve 

ağyarını yine tamamıyla mâni olmamakla beraber muhtasar, müfit bir târiftir. Şu kadar ki 

bu âlemde her şeyin alelhusûs mergup ve mahbup bir şeyin derhal sahteleri, taklitleri 

türediği gibi şiirin bütün revac gördüğü zaman ve mekânlarda şair ruhundan mahrum nice 

soğukkanlı, ağır duygulu katı yürekli kimseler şairliğe yeltenip hayli mevzun ve mukaffa 

yazılar yazmışlar. Lâkin şimdi görüyoruz ki gerçek şairlerden ve onların ruhlu sözlerinden 

başka meydanda bir manzum söz görülmüyor. 

EVZÂN-I OSMÂNİYE 

 Taktî, Kafiye, Eşkâl-ı Kadîme ve Hâzıra 

Nazımda söz bir ölçüye göre söylenir ki bu ölçüye vezin derler. Vezinler evvelâ 

Arap edebiyatında tetebbu ve tasnif edilerek bir ilim şeklinde tedvin olunmuş ve bâdehu 

İran ve Türk edebiyatına geçmiştir. 

Vezinler sınıf sınıftır ki buna bahr denilir. Ve her bahrda müteaddit vezinler 

bulunur. En mâruf olanları zikredelim: 

1. Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün: 

 

Bir gazâ itdin ki hoşnud eyledin peygamberi.          (Nef’î) 



- 28 - 
 

Süzme çeşmin gelmesün müjgân müjgân üstüne    (Rasih) 

Mest-i nâzım kim büyüttü böyle bî- pervâ seni        ( Nedîm ) 

2. Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün 

Allah adıyla olur her iş tamam    ( Süleyman Çelebi ) 

Leys lillinsâni illâ mâseâ’33 

 

3. Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilün ( Yahud Fa’ilât ): 

 

O benim milletimin yıldızıdır parlayacak:    ( Akif  )    

 

4. Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilün 

 

Seni söyler bana dağlar dereler     ( Ekrem Bey )  

 

5. Fe’ilâtün Mefâ’ilün fe’ilün:  

 

Ölürüz içmeyince bir dem mey 

Ve minel mâ’i külli şeyin hay34 (Mustafâ Remzi ) 

 

6. Mefâ’îlün Mefâ’îlün Mefâ’îlün Mefâ’îlün: 

 

Köpektir zevk alan sayyâd-ı bi insâfa hizmetten.     (Kemal Bey ) 

 

Giyip bir al eteklik hâleden meydana azm itdi 

Semada Mevlevi ayinini tasvir ider mehtâb   ( Beliğ ) 

 

Mey anda, dilber anda, cümle yâran-ı safâ anda 

Geçip cennetten Âdem sakin-i meyhâne olmaz mı? (Vecdi ) 

 

7. Mefâ’îlün Mefâ’îlün Fe’ûlün  

 

                                                           
33“İnsan için ancak çalıştığı vardır.”(Kuran-ı Kerim Necim süresi ayet 39)  Ancak burada da “ve en” cümle 

başında yoktur. Eksik olarak ayet alınmıştır. 
34Ve minel mâ’i külle şeyin hay (Kuran-ı Kerim enbiya 30) “biz her şeyi sudan yarattık”  
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Yeşil giymiş Eminem ben gelenden  

Ya cennetten gelir yahut çemenden                ( Hamid Bey ) 

 

8. Mef’ûlü Mefâ’ilü Mefâ’ilü Fe’ûlün 

 

Tevbe didiğim nutk ı perişânıma tövbe    ( Akif Paşa ) 

Ger derse Fuzûlî ki güzellerde vefâ vâr 

Aldanma ki şâir sözü elbette yalandır 

 

9. Mef’ûlü Mefâ’ilün Fe’ûlün: 

 

Ayine-i nur olub şeb-i târ 

Yâr eyledi yâre arz-ı didâr( Şeyh Galip ) 

 

10. Mef’ûlü fâʾilâtü mefâʾîlü fâʾilatün ( Yahud Fa’ilün ) 

 

Kendi elimle yâre kesüp verdiğim kalem 

Fetvâ-yı hûn-ı nâ-hakkımı yazdı ibtidâ 

 

Mâh-ı Muharrem oldu meserret harâmdur 

Mâtem bugün şerî‘ate bir ihtirâmdır.        (Fuzûlî ) 

 

11. Mef’ûlü Fâ’ilâtün Mef’ûlü Fâ’ilâtün: 

 

Zülfi siyeh sanemler olmuş senin esirin 

Aşkında her birinin öz zülfi boynu bağı     (Fuzûlî ) 

 

12. Mefâ’ilün Mefâ’ilün Mefâ’ilün Mefâ’ilün  

 

Başında bir heva esince çalkalanırsın ey deniz.  

 

13. Mefâ’ilün fe’ilâtün Mefâ’ilün fe’ilün  

 

Güneş yer üstüne düşmekle pâyimâl olmaz   ( Kemal Bey ) 
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Bu kâinat erer secdelerle pâyâne           ( Hamid Bey ) 

14. Mefâ’ilün fe’ilâtün Mefâ’ilün Fe’ilâtün  

 

Bugün bir mütehassir veremli çehre-i muğber 

Soğukluğunda içimden uful eden âmâle  

 

15. Fe’ûlün Fe’ûlün Fe’ûlün Fe’ûlün 

 

Huzûrunda mahsül-i kalb ü lisânım 

Hurûşân-sirişkim, perişân-makâlim35( Muallim Naci) 

 

16. Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün 

 

Esdi nesim-i nevbahâr, açıldı güller subh-u dem  

Açsun bizüm de gönlümüz, saki meded sun câm-ı cem!( Nefî ) 

 

17. Müstef’ilâtün Müstef’ilâtün  

 

Ay mı tutulmuş yârim mi metfun  

Bak bak şu sönmüş nur-ı nigâha                  ( Hamid Bey ) 

 

18. Müfte’ilün Müfte’ilün Fa’ilün  

 

Mest çıkıp salma nazar her yana  

Görme revâ kim ola âlem harab (Fuzûlî ) 

19. Mef’ûlü Fâ’ilâtün Mefâ’ilün Fâ’ilün  

 

Cânlar virüp senin gibi cânâne yetmişim  

Rahm eyle kim yetince sana câna yetmişim (Fuzûlî) 

 

Vezinlerden bahseden ilme aruz denilir. Aruz hicazın bir ismidir ve bu ilmi istihrac 

ve tedvin eden zat, Basralı olduğu halde bu işi Mekke’de yaptığı için ilme bu ismi vermiş 

                                                           
35 “Perişan” kelimesi bu satırda “perişanım” şeklinde yazılmıştır. 
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yâhut aruz çadır direği mânâsına olup çadır, direkle kâim olduğu gibi nazımda bununla 

kâim olduğu için aruz ismi verilmiş. 

Kafiye, veznin ahengini itmam eder ki satır makamındaki mısraların son 

hecelerinin telaffuz veya istimâ cihetiyle birbirine benzemesinden ibarettir. 

Vezin ve kafiyenin usûlu fürûʾna dair birçok tafsilat varsa da bizim vaktimiz onlarla 

uzun meşgul olmaya müsâit değildir.  

Taktî bir vezne muvaffık yazılmış bir nazmı okurken yâhut yazarken veznin 

cüzlerine göre parçalara bölmek demektir. Meselâ: 

 

Bu şanlı avdeti güya selâmlıyor öteden: 

Değirmenin açılan kollarında bir şefkat, 

Ağaçların eğilen dallarında bir hürmet!.. 

 

Beyitlerinin vezni mefâ'ilün fe'ilâtün mefâ'ilün fe'ilât yâhut ( Fa'lün )  olduğuna 

göre taktiʾ edilip yazılırsa şöyle olur: 

 

Bu şanlı av / deti güya / selamlıyor /  öteden 

meafa’ilün / fe’ilatün / mefa’ilün / fe’ilat  ( yâhut Fa’ilün ) 

Deirmenin açılan kollarında bir şefkat (Faʾlün) 

Ağaçların eğilen dallarında bir hürmet 

“Tevfik Fikret” 

 

Mısra, lugatta kapı kanadı, beyit ev demektir. Ekseriyetle mânâ yâhut cümle bir 

beyitte bulunduğu için ona o isim verilmiş ve iki satırına da kapı nazarıyla bakılmıştır. 

Nazmın en ma'ruf şekilleri şunlardır; 

Tevhid ve Münâcât: Her şâir divanına dibâce olmak üzere vücud u icattan, aşk-ı 

ezeli ve hüsn-i mutlaktan, âlem u Âdemden, hakikat-ı Muhammediyyeden, tecelliyât-ı 

kemaliyeden bahsedeci bir ilahi (bir dua’) tertib eder ki ma’rifet ü hikmet-i şâiranede 

mertebesi, neşesi, en ziyade böyle belli olur.  Üstat şâirlerin (Yaʾni Fuzûlî, Nef’î, Şeyh 

Galip, Avni Bey gibi his ve ifâdede vâdî-i mahsus sahibi) tevhit, münâcat, naʾat, mirâciye 

gibi manzumeleri zevk-i edebî cihetiyle pek yüksek ve pek parlaktır.  
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Na’at: Aleyhisselâm efendimizin medhlerine dâir gazel gibi kısaca yâhut kaside 

gibi uzunca olur. Büyük şâirlerimizin tasavvuf lisânıyla yazılmış naʾatları vardır ki zâhirde 

âdeta bir gazel görünür ve bilinmeden okunursa o derece zevkine varılamaz.  

Gazel: Ekseriyyetle hissiyât-ı âşıkane bu şekilde bir nazım ile ifade edilirdi ki 

alelumum beş on beyitten mürekkep birinci beytin iki mısrâı ile ötekilerin ikinci mısrâları 

bir kafiyelidir ve birinciye matla sonuncuya makta denilir. Edebiyat-ı İslâmiyedeki ilahiyat 

ve aşkiyat ne kemmiyet ne keyfiyet cihetiyle hiçbir milletin edebiyatında bulunamaz.  

Mesnevi: Her beyti başlı başına kafiyeli olan uzunca kasîde yâhut manzûmedir ki 

hemen her mevzûa elverişlidir. Fuzûlî’nin Leyla vü Mecnun’u, Yahya Bey’in Yusuf u 

Züleyhası... Hazreti Mevlâ’nın kitabı hep böyledir.  

Rubâi: İki beyit yâhut dört mısrâdan mürekkep olup birinci, ikinci ve dördüncü 

mısralar bir kafiyelidir.  

Hussâd-ı asrın etme nazar güft u gȗsuna 

Şiʾir iltifât eder mi kilâbın gulȗsuna(boğaz)  

Lazım değil inayeti ehli tekebbürün  

Bahş eyledim atâsını vech i abusuna         ( Nahifi ) 

 

Kıt’a: Yalnız ikinci mısrâları bir kafiyeli iken bâzen ziyâde beyitten mürekkeptir. 

Rubâî gibi muhtasar müfit her mevzûa gelir.  

 

İlim kesbiyle pâye-i rif‘at 

Ârzû-yı muhâl imiş ancak 

Aşk imiş her ne var âlemde 

İlim bir kîl ü kâl imiş ancak          (Fuzûlî ) 

Murabba: Dörder mısralı parçalardan mürekkep olup dördüncü mısrâları aynıdır. 

Yâhut kafiyeleri birdir.  

Muhammes: Beş mısralı parçalardan mürekkep olup beşinci mısrâlar aynıdır yâhut 

kafiyeleri birdir.  

Müseddes: Altışar mısralı parçalardan mürekkep olup beşinci veya altıncı mısralar 

yâhut ikisi de ya aynen yâhut kafiye cihetiyle tekerrür eder. 

Tercî-i ve Terkîb-i Bent: Ekseriyetle mârifet, hikmet, aşk ve tasavvuf mevzûlarına 

dair efkâr ve hissiyâtı bu şekilde nazmederler. Kafiyeleri muhtelif gazel şeklinde üç beş 
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kısımdan yâhut bendden mürekkep olup her bendin sonunda aynı beyit tekerrür eder. Bu 

beyit muhtelif olursa tercî, terkîb olur. Rûhî-i Bağdâdi’nin tercî terkibi ve bâzı nazireleri 

(ezcümle Nâbi’nin, Sâmi’nin ) lezzetle okunur. Ziya Paşa’nınki sönükçedir. Her ne kadar:  

 

Meydan-ı sühanda yok iken sen gibi bir er 

Bir şâir-i rûm oldu sana şimdi beraber. 

 

Diye Rûhî’ye yetişmiş olduğunu iddia ediyorsa da haklı olmasa gerek. 

 

Musammat: Dördüncü mısrâları aynı kafiyede murabbalardan mürekkep bir 

manzûmedir: Hamit Bey’in  ( Türbe-i Fatih’i Ziyareti ) gibi. 

 

Müstezat:Bir manzûmenin mısraları arasına vezni ile hem-âhenk küçük vezinde 

parçalar ilave edilirse ona bu isim verilir. 

 

Sâf ü râkid... Hani akşamki tagayyür, heyecan? 

Bir çocuk ruhu kadar pür-nisyân, 

Bir çocuk ruhu kadar şimdi münevver, lekesiz, 

Uyuyor mâi deniz.                           

“Tevfik Fikret” 

 

Tahmis: Bir gazelin her beytine birinci mısralarıyla bir kafiyede üçer mısra ilave 

edilip muhammes yapılırsa ona bu isim verilir. Büyük şairler tahmise pek tenezzül 

etmezler. Fakat mesela Şeyh Galip Mevlânâ’nın, Nabi Hâfızın bazı gazellerini tahmis 

etmiş ve Şeyh Niyazi-i Mısri de Fuzûlî’nin divanındaki ilk güzel gazeli tahmis etmiştir.  

 

Tesdis:Bir gazelin beyitleri tahmis gibi altıya iblâg olunursa tesdis olur.  

 

Şarkı: Ekseriyetle mürabbâ bazen muhammes veya museddes şeklinde olup birinci 

de ilk kıt'anın dördüncü mısraı,  muhammesde dördüncü yâhut dördüncü ve beşinci 

mısralar, müseddesde son beyit tekerrür eder ki buna nakarat derler. 

 

Kim olur zor ile maksûduna rehyâb-ı zafer 

Gelir elbette zuhura ne ise hükm-i kader 
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Hak’ka tefviz-i umûr et, ne elem çek ne keder 

Kıl sözüm ârif isen gûş-ı kabule gevher 

Mihnetî kendine zevk etmedir âlemde hüner 

Gam ü şâdi-i felek böyle gelir, böyle gider   

“Enderuni Vasıf Bey” 

 

Mersiye: Vefat edenler için beyân-ı te’essürü havi manzumedir. Edebiyat-ı 

İslamiyede en acıklı mersiyeler, Kerbela faciası hakkındakilerdir. İbni Kemal’in Yavuz’a, 

Bâki’nin Kânunî’ye söylediği mersiyelerde güzeldir. 

 

Fahriye: Şâirin övünmek üzere yazdığı manzumedir.  Üstat ve kâmil olanların 

tefâhürü tahdis-i ni’met addedilerek maʾzur görülebilir.  

 

Medhiye ve Hicviye: Medh u zemm için yazılan nazımlardır.  Hicivde Nef’î 

yegânedir. İzmirli Eşref-i merhum (Daiyi) hicivci idi. Yenilerden Halil Nihât Bey 

yetişiyor. Mizâh, hezel, hiciv, edîbâne ve zarîfâne olmak üzere büyük bir san'at ve 

hünerdir. 

 

Bize Tahir Efendi kelb demiş  

İltifatı bu sözde zâhirdir, 

Hanefi mezhebim benim zira 

İ'tikadımca kelb Tahirdir. 

 

Tarih: Veladet, vefat yâhut mühim bir vakıayı tesbit için son beyti veya mısrâı o 

seneyi ebcet hesabıyla göstermek üzere tertîb olunan manzumedir. En ziyade Sururi 

tarihçilikle maʾrûfdur.  

En maʾrûfları gösterilen bu şekil nazımlar eski olmakla beraber bu günde istiʾmâl 

edilmektedir. Büsbütün yeni bir şekli yok gibidir. Yalnız Fransızların (sone) dedikleri şekil 

bazı yeni şâirlerimiz tarafından nazmımızda muvaffakıyyetle istiʾmâl edilmiştir. Bir de 

kudemânın vezin ve kafiye için (vazʾ) ettikleri mükellef kaidelerden yeniler az çok inhiraf 

ederek bazı yeni şekiller ihdâs etmişlerse de bunlar sûret-i mahsusada zikredilecek kadar 

ehemmiyyetli ve kesretli değildir. Fikret Bey’in ( Hasan’ın Gazası, Yağmur, Mai Deniz ) 

gibi manzumeleriyle Cenap Bey’in (Yakazât-ı Leyliye) ve (Temaşay-ı Leyal), (Kar) 

manzumeleri güzel misal olur. Bundan başka eski nazımlarda ekseriyyetle her mısrâı veya 
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en çok her beyitte cümle ve mana tamam olduğu ve ekseriyya kelimeler takdim ve te’hir 

edildiği halde bazı yeni şairler ve alelhûsûs Tevfik Fikret Bey, nazmı nesir gibi tabi’î 

terkibte yapmaya ve cümleyi, manayı mısraların mutlaka nihayetlerinde değil herhangi bir 

yerinde bitirmeye uzanmış ve muvaffak olmuşlardır ki bu da bir yeniliktir.   

Şu zikredilen vezinlere aruz vezni denilir. Hâlbuki halis Türkçede eskiden vezin 

yok değildi. Sâir ekser lisanlarda olduğu gibi parmak hesabı denilen hece hesabı vezin 

vardı. Yani mısrâların heceleri adetçe müsâvi olmak üzere nazım yapılırdı ki ninni, türkü, 

mani, destan gibi halk nazımlari bu hesap üzerine yapıldığı gibi bazı büyük şair ve 

ariflerde halka okutmak isteyerek ve aruzun tekliflerine bağlanmayarak hece vezniyle 

manzumeler vücuda getirmişlerdir. (Yunus Emre, Eşrefoğlu gibi ) Ahiren zihinlerde 

uyanan milliyet fikirleri saikasıyla aruz yerine hece vezni ele alınarak o yolda manzumeler 

yapılmıştır ki bu hatve, yalnız milliyet noktasından değil hece vezniyle teklifsiz ve sehl 

suretde beyan-ı fikr ve teblîg hissedildiği cihetle maʾrifet ve medeniyet tarikinde de bir 

terakki addedilmeye layıktır.  

Hece vezninde halk nazımlarının. Ninni semai, mani, destan, kayabaşı, türkü,  

koşma, divan, ezgi, varsağı, ilahi, nefes, gibi şekilleri vardır ve bunların hepsine birer 

tamam nümune göstermek için zemin ve zaman müsait olmadığından yalnız birkaç misal 

ile iktifâ edilmiştir: 

Ninni 

 

Benim saçı sünbülüm Ninni, 

Uyu bir dâne gülüm ninni, 

Ela gözlerini yum ninni, 

Benim yavru bülbülüm ninni. 

******* 

Koşma  

 

İlkbaharın zevki hoştur, 

Tut elinden yâri koştur, 

Düşünme âlemi boştur, 

Tut elinden yâri koştur. 

******* 

Mani  
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Sevmem ben hiç sarmaşık, 

Beni unut hey âşık 

Ben gelemem oraya, 

Çünkü yollar dolaşık. 

******* 

Semai 

 

Söyleyeyim halimi dinle sevdiğim beni, 

Yüreğimin ateşi yumuşatsın biraz seni, 

Sensiz esen havaya yelken açsam gidemem, 

Seni görünce lakin indiririm yelkeni. 

******* 

Destan: Harb Zengini  

 

Tamam, eğlenmenin çağı, 

Yoktur onun solu sağı, 

Takıp ipin boyun bağı  

Beyoğlu’nda gezer beğim. 

Yemeklere verip emek 

Yapmış ipince bir göbek, 

Giymiş fantaziye yelek 

Hanımları süzer beyim. 

******* 

Eski ve yeni türkülerin hem keyfiyet hem beste cihetiyle en güzellerinden: 

( Ey gaziler yol göründü yine garip başıma ) 

                                      * 

( Sivas topol önünde yanan gemiler ) 

                                      * 

( Osmân Paşa Plevne’den çıkmam diyor ) 

                                      * 

( Eğil dağlar eğilde üstünden aşam ) 

                                      * 

( Ben bir Türküm dinim cinsim uludur ) 

                                      * 
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( Anadolu içinden bir güneş gibi doğdun ) 

 

EDEBİYATIN TASNİFİ 

Edebiyat bir milletin hayatına hâkim olan efkâr u hissiyatını gösteren güzel ve tatlı 

sözlerden ibaret olduğuna göre mensup olduğu milletin fikri ve hissi değişmedikçe sabit 

kalır. Yâhut değişse de biraz şekli ve rengi değişebilir. Aslı, özü ne ise öyle gider. Şimdi 

kendi kendimize şu suali irad edebiliriz.  Acaba fikr ü hiss değişmez mi?  Niçin 

değişmesin. Değişir. Fakat bu değişmeye inkılâp derler ki ferdin veya cemiyetin tarih-i 

hayatında bir dönüm noktasıdır. Mesela Türklerin din-i İslâmı kabul edişi, fikir ve his 

âleminde büyük bir değişme yapmıştır ve bu bir ağacın aşılanması gibidir.  Eğer 

Muhammedilik terbiye-i fikrîye ve hissiyesi kâmilen zail olursa bir inkılâp da o olur. O 

vakit öz, binâenaleyh sözde değişir. Türkün kable-l islâm edebiyatını, baʾdel-İslâm 

edebiyatıyla kıyas edilemez değil mi. O kadar farklıdır.  Biri çıra aydınlığı ise biri ay 

aydınlığı yâhut gündüzdür. 

Bir İngiliz şâiri, edebiyatı büyük bir akarsuya teşbih ediyor ki güzel bir teşbihtir. 

Bir su hızlı akar, yavaş akar genişler, daralır, bulanır, durulur, dalgalanır, durgunlaşır, sağa 

döner sola döner lakin bir su olarak akar. Hatta bir küçük ırmak gelip katıldığı vakit bile o 

kadar değişmez. Yoluna çölde tesadüf etse iki tarafa hayat vererek geçer. Şu noktaya iyi 

dikkat edelim ki böyle bir nehir hiç geriye dönmez. Muttasıl ileriye gider ve önüne çıkacak 

manileri dolaşarak yarıp aşarak gider ve nihayet denize kavuşur. Menba’ından mahrum 

kalmadıkça ilelebet böyle devam eder. 

Din-i İslamı kabul ile hazm ve temsil eden Türkler, harita üzerine yolunu çizmiş ve 

o yola doğrulmuş gibidir. Bu yoldan rüzgâr ve akıntının tesiriyle ara sıra ayrılır gibi olsa 

bile yerdeki ve gökteki nişânelere bakıp hesap ve kitap yaparak yolunu yine doğrulatmış ve 

bugüne kadar bu yolu takip edip gelmiştir. Binâenaleyh edebiyatında hâkim olan efkâr u 

hayat yalnız efkâr u hissiyat-ı İslamiyedir. Edebiyatımızın bu menba’dan cûş ü hurûş ile 

cereyanı esnasında Arabî’den Farisî’den kuvvet almış ise de bu kuvvetler hakikatte o lisan 

ve milletlerin değil fikir ve hislerine hâkim olan dinlerinindir. Ecdadımız o kuvvetleri 

dinlerine muvaffak olduğu için kabul etmiştir. Arabî ve Farisî olduğu için değil 

binâenaleyh edebiyatımız Arabî’den ve en ziyade Farisî’den alınmadır sözü doğru olamaz. 

Aynı menbadan su içen iki millet elbette bir su içmiş olur. Fikri ve hissi bir asla mensup 

olan milletlerin düşünceleri, duyguları ve binâenaleyh sözleri şüphesiz birbirine benzer. 

Aynı ebeveynin evlâdı birbirine benzediği gibi. Yalnız Arap ve Acem edebiyatı bizim 

edebiyatımızdan evvel doğmuştur ki aradaki fark işte bundan ibarettir.  
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Hakikat böyle olunca edebiyatımızı yâni Osmanlı Türklerinin edebiyatını devrelere 

ancak tarih, şekil ve renk itibarıyla taksim edebiliriz. Osmanlı Devleti teşekkül etmezden 

evvelki Türkler ve İslâmiyet’i kabul etmezden evvelki Türk edebiyatı nâmına elimizde 

eserler pek az olduğu gibi o devrelerdeki maârif ve medeniyet nispeten mahdut ve basit 

olduğundan millî edebiyatımızın en derin ve en zengin kısmı edebiyat-ı Osmaniyye 

olacaktır. 

Edebiyatımızı üç devre taksim ederler ki birincisi “Devr-i Kadîm” namıyla devlet-i 

Osmaniyenin bidâyetinde Kânûni zamanına kadar devam eder ve ikincisi “Mutavassıt” 

namıyla Mahmut-ı Sânî zamanına ve üçüncüsü “Devr-i Cedîd” namıyla zamanımıza gelir. 

En zengin devir, “Mutavassıttır” ki nazımda Bâkî, Nefî, Nâbî, Nedîm, Ragıp Paşa, Şeyh 

Gâlip, Sünbülzâde, İzzet Mollâ gibi üstatlar yetişmiştir. Birinci devrin evveli meşhur Âşık 

Paşa ve bâdehu Mevlid-i Nebi sâhibi Süleyman Çelebive âhiri Fuzûlî’dir.  

Âşık Paşa, Sultan Osman’a hizmet eden Şeyh Muhlis Paşa’nın oğludur. Şeyh ve 

şair bir zat idi ve halkın teveccühüne mazhar olmuştu. Ahmed Yesevi’nin (Divân-ı 

Hikmet’i) gibi halkın zihnini ve kalbini aydınlatmak için on bab üzerine bin beyitten 

ziyade sade ve sevimli bir kitap yazmıştır. Bu ana kadar tab’ edilmediği gibi yazma 

nüshaları da nâdirdir.   Müşârünileyhin halkı hak ve hakîkat âleminde yaşatmaya sa’y edici 

bir ehl-i kemal olduğu yazılarından bellidir.(15.) İrtihâli de olup Kırşehri’nden merkad-ı 

ziyâretgâhdır. Oğlu Elvan Çelebi dahi gayet halûk bir zat ve cezbeli bir şâir imiş. 

Maârifnâme, Garibnâme, Divân-ı Âşık Paşa denilen kitabından ve nihâyetindeki 

gazellerden bir iki numûne: 

 

Aşk devlet, akl u dâniş, can gönül 

Eşiğinde cümle boynu bağlı kul 

 

Âlem üzre yazdı ibret nüshasın  

Âdem üzre urdu dâniş noktasın 

 

Âdeme ol nüshayı gösterdi hak  

Destûr oldu kim ala andan sebak 

 

Dostu gerü dost gözüyle gördiler  

Dosta hem dost dostluk ilerdiler 
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Birlik ehli hoş geçirir vaktini 

Birleyenler tuttu dünya tahtını  

 

Aşk evinde esriyen ayılmaya 

Aşk elinde yazılan bozulmaya 

 

Devletlü başım tacısın, dervişlerin miracısın  

Dünü gün canım muhtacısın dindir seni sevmek bana 

 

Kamu dil söyledigi bir söz durur 

Kamu göz gözledigi bir yüz durur 

Kamu âlem sevdigi bir nesnedir  

İlla birbirinin dilin bilmez nedir 

 

Süleyman Çelebi, Bursa’da doğup büyümüş bir Mevlevi derviş idi ve o tarikat 

ehline mahsus olan zekâvet ve zerâfetten zevk-i irfan u muhabbetten büyük bir nasibi 

vardı. Kemal Bey’in  (bulursun ehl-i istiğnâda istîdad lâzımsa) dediği gibi bu zat 

fıtratındaki büyüklüğü görüp göstermekten müstağni ve adeta münzevi gibi yaşar ve 

sebepsiz, faydasız söylemez imiş ki rivâyete göre şeh-dâne inci gibi yegâne olan mevlid 

menkıbesini bir vâizin hazreti İsa aleyhisselâmı medhde haddini cahilâne tecâvüz etmesi 

üzerine gayret ve galeyana gelerek yazmaya başlamış ve mahazâ halkın îtikad ve îmanını 

halelden vikaye için ahibbasının teşvikiyle tevsî’ ve ikmâl etmiş. Yıldırım’ın ve fetret 

zamanında Emir Süleyman’ın himâye ve iltifâtına nâil olmuş. Mevlid-i şerifinin mazhar 

olduğu rağbetten harekete gelen bâzı şâirler en ziyâde lisânının tarihi eskiliğini bir ayıp ve 

noksan görerek hiç olmazsa ifâde ve sanâyi-i edebîye cihetiyle ona tefevvuk etmeye 

çalışmışlarsa da bir kısmı eserini neşrettikten sonra bir kısmı ise neşretmeden sönük ve 

küçük kaldıklarını anlamışlardır. Yalnız Çelebi’nin muâsırı olan Edirneli İmam Halil 

Efendi (vefat-ı Fâtıma) yı ilave edebilmiştir. 

 

Her nefeste Allah adın dimüdam 

Allah adıyle olur her iş tamam 

 

Bir kez Allah dese aşk ile lisan 

Dökülür cümle günah misl-i hazân 
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Ölmeyüp İsa göğe bulduğu yol  

Ümmetinden olmak için idi ol 

 

Bu gelen “ilm-î ledün” sultânıdır 

Bu gelen tevhîd-ü irfân kânıdır 

 

Bu gelen aşkına devr eyler felek 

Yüzüne müştâkdır ins-ü melek 

 

Sensin ol sultân-ı cümle enbiyâ 

Nûr-i çeşm-i evliyâ vü asfiyâ 

 

Çünkü nûrun rûşen etti âlemi.  

Gül cemâlin gülşen etti âlemi 

 

Oldu zâil zulmet-i cehl-ü dalâl 

Buldu bâğ-ı marifet ayn-ı kemâl 

 

Râh-ı aşkta kim sakınır cânını 

Ol kaçan görse gerek cânânını 

 

Râh-ı aşkı sanma gafil serseri 

Belki kemter nesnedir vermek seri 

 

Ref olup ol şaha yetmiş bin hicab 

Nurı tevhid açdı vechinde nikab 

 

Âşikâre gördü Rabb'ül-izzeti 

Âhirette öyle görür ümmeti 

 

Avdet edûp davet et kullarımı 

Tâ gelûben göreler dîdârımı 
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Sinan Paşa, Fatih devrinde yetişen en büyük ediplerimizden olup yirmi yaşında 

müderris, bâdehu bizzat pâdişaha muallim ve nedim ve hâfız-ı kütüp olmuştu. Ulûm-ı 

riyâziye ve heyette vukufı vardı. Şeyh Ebulvefa’ya intisâp ile ve seyr ü sülûk görmüş, irfan 

ve kemal kesbetmiş idi. 891(Miladi. 1486) da irtihal etmiş ve Eyüp’ta defnedilmiştir.  

Tazarruat’ından mâadâ Âşık Paşa’nın kitabı gibi fakat güzel bir nesir lisânıyla bir eser 

yazmış ve bununla halkın zihni ve kalbini açmaya çalışmıştır.  Yüz yüz elli büyük sahife 

yazma olan kitabının mukaddimesinden bir iki satır numûne gösterelim: 

"Ol bir hazreti izzettir ki harim-i kibriyâ-yı hüviyyeti ism ü resmden münezzeh ü 

müberrâdır ve harem-i saha-i ehadiyetti hadd-u hasrdan mücerred ve muʾarradır. 

Ol bir kâdirdir ki kemal-i kudretiyle şak eylemişdir subh-ı vücûdı gasak-ı âdemden, 

ta cihanda vahdâniyetine delil ola. 

Mirʾat-ı âleme cilâ vermiştir ruh-ı âdemle, tâ anda ayn-ı müşâhede ve ʿıyân ola ve 

her mevcûde nefs etmiştir bir sıfattan dem ile tâ her zerrede zâtına bir nişan ola. Efʿâlini 

hicâp etmiştir sıfâtına, sıfâtını nikâp etmiştir zâtına, kendüyi ihfâ etmiştir gayet zâhirken 

hiç kimse onu görmez herkes ana nâzırken… 

Senin nurun hamîre-i maya-ı hestidir ve senin muhabbetin pîrâye-i Hudâ perestidir. 

Rikâbın pâ-yına çarh-ı atlas bir ferş olur, kaderin kürsîsinin bir pâyes-i ʿarş olur. Pertev-i 

zamîr-i münîrin meşʿal-i râh-ı âlem olmuştur.  Zıll-ı livây-ı şerʿin penâh ben-i âdem 

olmuştur. " 

Sultan Osmân, Orhân ve Murâd-ı Hüdâvendigâr zamanlarında büyük küçük 

umûmun fikri ve hissi, gazâya müteveccih olduğu için alelhusus Türkçe şiir pek söylenmez 

ve okunmaz gibi idi. Arabî ve Farisî şiir yazan Türklerden mâadâ Mevlânâ Niyâzî, 

Süleyman Çelebi’nin ceddi Şeyh Mahmud Türkçe şiirler yazmışlarsa da eserleri Timurlenk 

hengâmesinde zâyi olmuştur. 

 

Velâyet gösterüp halka suya seccâde salmışsın 

Yıkasın Rûm ilinin dest-i takvâ ile almışsın 

 

Beyti Şeyh Mahmud’un gazi ve şehid Süleyman Paşa’ya takdim etdiği kasîdenin 

matlaı imiş.  Çelebi Sultan Mehmet devrinde tabip Mevlana Sinân-ı Germiyân’ı kendi 

garazkârlarını teşhir için (Har-nâme) manzumesini yazmış ve hamse-i Nizâmi’den Hüsrev 

ü Şirin hikâyesini tercümeye başlamış ve bunun ikmâline akrabasından Şehzâde Cemâl 

muvaffak olmuştur. Sinân, şiirlerinde Şeyhî mahlasını istîmal ederdi. Cemâlî, Hakîm 

Senâî’yi takliden kasîdeler ile Hûrşîd-ü Ferahşâd,  Humâ vü Humâyun manzûmelerini 
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yazmıştır. Muhammediye sahibi Yazıcızâde Mehmed Efendi, Envârü’l-âşıkîn müellifi 

Kâtip-zâde Şeyh Ahmet,  Hâcı İvaz Paşazâde Atâî, Dîvân-ü Menâkıbü’l-Vâsıl’in sâhibi 

Seyyid İmâdeddîn Nesîmî,  Divân sâhibi Yunus Emre hep Murat-ı sânî devrinde zuhur 

etmişlerdir. 

Yunus Emre, Bolu’da doğup büyüdüğü halde fıtratındaki safvet ve şevket mârifet-i 

sâikasıyla aşk ve kemal tarîki olan tasavvufa sülûk ederek derin ve engin duygularını halka 

yine halk lisânıyla söylemiş bir âşık ehlidir ki şâirliği mârîfet ve muhabbetine göre küçük 

kalır. Türkistân’da Ahmed Yesevî ve Hâkim Süleyman gibi ruhlu sözlerini ve ayn-ruh olan 

lisânını halkın ruhuna nakşetmiştir. Lâkin garazı halkın nâsıhı, mürşidi olmak değil 

necâtına, selâmetve saâdetine hizmet edecek hakîkati göstermektir. Böyle zatlar için ilm, 

aşk olmuş; aşk, ahlakve ruh olmuştur, sözlerini ehl-i mantık ve ehl-i akl gibi düşünüp yâni 

âmal-i fikr edip değil görüp, keşfü müşâhide edip söylerler.  Nerede görürler derseniz 

gerek Kitâb-ı âlem’de, gerek kendi kitâb-ı ruhlarında bunun için sözleri tekellüfsüz 

sanatsızdır kıyafetleri ve maîşetleri gibi gelişi güzeldi.  İrtihâli 843(M.1439/1440) de olup 

Sakarya Porsuk dirseğinde kâin zaviyesinde medfûndur. Kim bilir bu ana kadar kaç defa 

tab ve neşredilen divânından bazı numûneler gösterelim. 

 

Ey aşk eri aç gözini, yeryüzüne kıl bir nazar; 

Gör bu latîf çiçekleri, bezenüp uş geldi geçer; 

Bunlar yazın bezenüben, dün gün hakka özenüben 

Bir sor ahi bunlara sen kancerüdür azm-i sefer 

Her bir çiçek bin nâz ile öger hakkı niyâzile 

Her mürg ü hoş âvâz ile ol pâdişâhı zikr der. 

                                  *** 

Senin âşıkların kılmaz nazar Firdevs-i âlâya 

Ne hûriden haber söyler, ne meyl eyler musaffâya 

Nukûş u mâsivâllâh’dan geçermiş bunları aşkın 

Komuşlar cümle sevdayı dolaşmışlar bu sevdaya. 

Eger ol âşıkın halın sorarsan gayrıya sorma, 

Sorarsan hali Mecnûnı sor ol rusâr-ı Leylâya. 

Gel ey Yunus gözini yum cemali mâsivâllâh’dan 

Ki bunda göresin hakkı ne lazım vaʿd-i ferdâya; 

                                       *** 

Bir sakîden içdim şarâb arşdan yüce meyhânesi, 
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Ol sâkînin mestleriyiz cânlar anın peymânesi. 

Mülk-i bekâdan gelmişem fânî cihâni neylerem 

Ben dost cemâlin görmüşem hûr canânı neylerem 

                                        *** 

Hak çalabım hak çalabım senden artık yok çalabım 

Günâhlıyız yârlığa kıl ey rahmeti çok çalabım 

Kullar senin sen kulların günahları çok bunların 

Uçmaga koy sen bunları, binsünler Burâk çalabım 

                                     *** 

Âşık oldum bende-i cânâneyem, 

Bahre düştüm talibi dür-daneyim 

*** 

İlim okumaktan murat kişi hakkı bilmektir 

Çün okudun bilmezsin hâ bir kuru emektir. 

 

Fâtih zamanında Ahmed Paşa, Mevlânâ Hızır Bekzâde Sinân Paşa,  Cezzeri Kasım 

Paşa (Sâfî), Mehmed Paşa  (Nişâni) gibi şair vezirler vardı.  Bizzat Fâtih, Avnî mahlasıyla 

şiir yazardı ve biraderi Sultân Cem de pekiyi bir şâir idi. O zaman Padişah tarafından tavzîf 

edilmiş otuz kadar şair vardı ki Yûsufu Züleyhâ, Leylâü Mecnûn Nâzmı Hamdi, dört bin 

beyit kadar manzum Tarîh-i Osmâni yazan Şehdi, yirmi bin beyit mesnevi yazan Gülşenî, 

Zâde’l-müştâkînü netâyicü’l-ervâh müellifi İlahi, Amasyalı Mihri Hanım, Kastamonulu 

Zeynep Hanım böyle vazife sahibi olmuş şairler meyânında idi.  

Sultân Bâyezîd devrinde gerek saray ve gerek şehzâde dâireleri şuarâ ve zürefâ ile 

dolu idi ki bunların isimleri meşhur olanlar, Sakâyi, Sehî, Figâni, Afıtâbı, Münîri, Necâtî, 

Andelîbî, Sâniʿi, Tâliʿi, Behiştî ve nazımda zamanın üstadı sayılan Necâtî’dir. 

Bu devrin sahibi ve hâtimi Fuzûlî’dir ki irtihâlî Kânûnî zamanına tesadüf eder. 

(930(M.1523/1524) Asıl ismi Muhammed bin Süleymân imiş. Fırat sahilinde ve Bâbil 

harabesi civarında Selçuk ümerâsından birinin hicri 495(M.1101) de teʾsîs ettiği Hille 

kasabasında doğmuş ve Bağdat’ta yetişip büyümüştür. Âşık yaratılmış, şair doğmuş, âlemü 

ârif yetişmiş, halûk, kanive mütevâzı yaşamış aşk dâhisi bir zattır. Yüksek ruhu, temiz 

kalbi, ateşîn mizacıyla hakîkatü hikmete mâil meşrebi ile Hille’de habersiz ve nasipsiz 

duramayıp Bağdat’a giderek zâhir ve bâtın bütün ulûmu ehlinden tahsil edip nefsini ve 

rabbini ârif olmuş. Girdiği âlem-i irfanda ehl-i beyte muhabbet hissi galip ve her duygu ve 

düşünceye hâkim idi. Fuzûlî gayet zarîf, nezîh, hissi ince ve derin idi. Hüsn ve fazîlet 
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meftûni idi. Hayâlinde görüp erişmek istediği kemâli, bütün din uluları gibi hüsn ve aşkın 

sâhib-i hakîkîsinde ve onun sevdiklerinde ve onu sevenlerde bulmuştur. 

Güya Fuzûlî gençliğinde hocasının kızını sevmiş ve o sevda ile şair olmuş. Bu 

rivayet doğru olabilir.  Lakin Fuzûlî’nin mesleği bütün ehl-i hak, bütün ehl-i sünnet ve 

cemâat mesleğidir ki Kitâb-ı sünnet üzerinedir. Ümmet-i Muhammed’in yetmiş üç fırkaya 

ayrılacağını ve yalnız Resul Aleyhisselâm’a ve ehl-i beytine tâbi olan fırkanın necat 

bulacağını haber veren hadîs-i şerife göre Fuzûlî fırkâ-i nâcîyedendir. Muâviye ile Yezîd 

ve taraftarlarının ümmet-i Muhammed’in başına bela kesildikleri kara ve kanlı ve korkunç 

günlerde Hazreti Ali ile evlâdü ahfâdına gerçekten muhabbetü mutâbaat edenlere  (Şîa) 

ismi vermişlerdi. Bilâhere türlü türlü gârazu âvazlara tabi ehl-i nefs ve ehl-i hevâi cehle ve 

mutaassıbın ile bunların başına geçen mütegallibin tarafından (şiʿa) nâmına al ve ashâb-ı 

resulün hiç razı olmayacağı sözler söylenmiş ve işler yapılmıştır. Lakin Fuzûlî ve bütün 

ehl-i hak bu şâibelerden münezzehdir. Onlar kimleri seveceklerini, niçin ve nasıl 

seveceklerini ve sevdikleri için ne söyleyip ne yapacaklarını bilirler. 

O vakit Bağdat Şâh İsmâil Safevî’nin idaresinde idi ki bu zat İmam Musa Kâzım 

Hazretleri’nin ahfâdından yâni ehl-i beytin sulbi akrabasından ve Şiâ tâifesinden olduğu 

halde Yavuz gibi yine ehl-i beyte muhabbetve hizmetiyle mümtaz ve müftehir ârif-i billâh 

bir pâdişah onun üzerine askeriyle giderek silah ile teʾdib etmiş ve ümmet-i Muhammed’i 

tasallutundan kurtarmış. Hatta Sultân Selim yalnız ismini bildikleri Ali,  Hasan ve Hüseyin 

kullarıyız diye melanetler yapan güruhu layüflihunun şerîat ve siyâset kılıcıyla başlarını 

kesip o şeytanın ateşini o kanla söndürmeye çalıştı. Sonra oğlu Kânûnîde Bağdat’ı zabdetti. 

Müşârunileyh dahi al ve evlâd-ı resûlü gerçekten ve bilerek severdi ve babası gibi 

Hâdimüʿl Harameyni’ş-Şerîfeyn idi. İşte Fuzûlî Türk ordularının pâdişah ve halîfe 

idaresinde Bağdat’a geldiğini görünce pâdişaha kasîde ve gazellerinden bâzılarını takdim 

etti. Demek ki Fuzûlî âile-i nübüvvete ifrat derecede ve gerçek sûrette muhit yâni âşık olup 

bu babda mukallit değil muhakkak idi; yâni bu muhabette Yavuz ile Kânûnî ile beraberdi 

ve cühela-yı nâs gibi değildi. Bunun için Fuzûlî’ye alelamyâ Şiîdir, Râfizîdir demek, Türkü 

ve ehl-i İslâmı incitir. 

Evet, Fuzûlî Türkoğlu Türk’tür. Ne kavmiyet cihetiyle, ne kalben İrânî değildi. 

Farisî bildiği gibi Arabî de biliyor, iki kavminde edebiyatına vâkıf idi ve bunlara yabancı 

gözle değil ehl-i tevhid gözüyle bakmış idi. Hem de lisânı ne güzel Türkçedir. O devirde o 

muhitte Türkçe şiir söyleyip dinlemek dinletmek değme şâirin yapacağı iş değildir. Fuzûlî 

hâlis, asil bir Türkçe ile lisânımızın şiir ve edebiyatına ve güzel bir lisan olmasına büyük 

hizmet etmiştir. Şemseddîn Sâmî Bey merhumun dediği gibi Çağatay Türkçesinin Farisî ve 
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Arabî arasında yaşamasına büyümesine hizmet etmiş olan Ali Şir Nevâî’ye Fuzûlî ikinci 

olmuştur. Şehîd-i Kerbelâ Hazret-i İmam Hüseyin’in türbesine muttasıl Bektâşî tekkesinde 

medfûn imiş ve ömrünün nihayetlerine doğru türbede şamdan yakıcılık etmiş, pek büyük 

bir şâheser olan Leyla vü Mecnûn kemâline misal olarak Türk ve İslam âleminde ilelebed 

yaşamaya layıktır. 

Fuzûlî’nin muâsırı olan şairlerden Mihrü Nâhîd, Behrâm-ı Zühre, Şükûfezâr, 

Ebkâru Efkâr manzumelerinin nâzımı Fikrî, Şehname mütercimi Celîli, İsret-nâme sahibi 

Revânî, Pervâne vü Şem sahibi Zâtî Heft-peyker, Ferhâd-nâme, Maktel-i Hüseyn, Letâif-

nâme ve Sevâhidü’l-Nübüvve ile Nefahâtüʿl-Üns mütercimi Lâmî,  Gazâlî, Yahya Bey 

tezkire-i şuarâ sahiplerinden Latîfi, Âşık Çelebi, Ahdî vardır. 

Yalnız isimleri bile sahifeler dolduran bunca ehl-i kalem sayesinde Türkçe hayli 

işlenmiş, engin, zengin ve derin olmuştur ki buna padişahların ve alel-usûs şâir-i ârif olan 

Fâtih ile hafîdi Selîm-i evvel ve Süleymân-ı Kânûnî’nin büyük hizmetleri sebkat etmiştir. 

“Mutavassıt” dediğimiz ikinci devir Bâkî ile başlar. Müşârünileyh Fâtih müezzinlerinden 

birinin oğlu imiş. Evvelâ sirac çıraklığına girmişken istîdâdının sevkiyle tahsil-i ilme 

başlamış ve Rumeli kazaskerliğine kadar yükselmiş, zarâfeti ve hüsn ve tabiatı sayesinde 

Kânûnî’ye ve üç halefine nedim olmuş ve 1008(M.1599/1600) tarihinde irtihâl etmiş. 

Bâkî devrinin meşhur ve üstat şâirleri: Yahya Bey, Edirneli Ali, Surûri-i Kadîm, 

Hayâlî, Kınâlızâde Ali Efendi,  Ferîdun Bey, Nevʿî, Hâkânî, Hoca Saâdettîn Efendi’dir. 

Nefʿî devrinin ileri gelen şâirleri şunlardır: Nergisî, Şeyhüʿl-İslâm Yahya Efendi, 

Okçuzâde Mehmet Sâhî Efendi, Azmîzâde Hâletî, Nevʿizâde Atâî, Sabîr-i Şâkir, Riyâzî,  

Hattât Cevrî Çelebi,  Kara Çelebi-zâde Azîz Efendi, Şeyhü’l-İslâm Bahâî Efendi, 

Reisülküttâb Sârı Abdullâh Efendi, Nâîlî-i Kadîm. 

Nefî Erzurumlu’dur, İstanbul’a 1017’da(1608/1609) gelmiş ve 1044 (1634/1635)’te 

lisânından çekinen hâin ve hasutların zulmüyle idam edilmiştir. Divân’ı ve Sihâm-ı Kazâ 

isminde hicivleri vardır. Muâsırlarından Veysî’nin (Sîyer) i Hâb-nâmesi ve Şehâdet-nâmesi 

meşhurdur.  

Nef’î dâhi bir şairimizdir. Tevfīk Fikret Bey kendi üslûbunda bir kasîde ile 

müşârünileyhi medhetmiştir.  Rivayete göre bir gün huzurda bilbedâhe söylediği bir şiirden 

fevkalâde zevk ve neşe bulan pâdişah, müşârünileyhin ağzını mücevherât ile doldurmuş;  

sonra mesalâ bir gün Sihâm-Kazâ’yı okurken yıldırım inmiş, üzerine Nef’î’yi çağırıp hicve 

tövbe ettirmiş ve bir müddet sonra Bayram Paşa gibi şiirden, şâirden haberi olmayan bir 

kanlı ve yüreksiz zalimin eline mahzan onu zemmettiği için teslim ettirmiştir ki Ziya Paşa 

 



- 46 - 
 

           Bayram gibi her zamane 

           Kıydı o yegâne-i cihâne 

 

Beytiyle bunu târif eder, hâlbuki bu paşa bu el, bir kol, bir silahtan başka bir şeyi 

dinledi! Meşhurdur ki şuarâyı mutasavvıfânın en yükseklerinden Hüseyin Mansûr-ı Hallâç 

berdâr edileceği vakit kendisini taşlayan halk içinde Şeyh Cüneyt-i Bağdadî’nin gül attığını 

görünce ah eder ve sebebini sual edenlere (o beni bilirdi, gül dahi atmayacaktı) der. 

Nef’îde Mansûr gibi Allah’ın kulu idi! 

Nâbî Devri:  Nâbî Urfalı idi.  Fâzıl Ahmed Paşa’nın sadâretinde İstanbul’a gelmiş 

ve az zamanda kendini tanıtmıştır. Havas meclislerinde hâlâ sözleri nâmıyla beraber 

zikredilir. Hacca gidip gelerek ( Tuhfetü’l Harameyn’i ) yazmış ve oğluna nasihat 

sûretinde (Hayriyye) ve ( Hayrâbâd) manzumelerini ve (Zeyl-i Siyer) ile bir de Gazânâme 

yazmıştır. Bazı memûriyetlerde bulunduktan sonra otuz sene Halep’te inzivaya çekilmiş ve 

oradan Baltacı Mehmed Paşa’nın ısrarıyla doksanlık bir pîr olduğu halde İstanbul’a gelmiş 

ve bulunduğu meclislere sözleriyle zînet vermiştir. İrtihâli (1124(M.1712)) dedir. Sâbit, 

Sâmî, Nazîm, Münîf, Sadrazam Râmî Pâşâ, Müverrih Naîmâ, Şefîk Efendi hep 

müşârünileyhin şâkirtleri sayılır. Üstadının gayet kıymetli ve kıymet bilir dostu olan Sâbit 

Bosnalıdır. Sözlerinde darb-ı mesel irâd etmesini pek sever. Bunun ve diğer refîklerinin 

manzum ve mensur eserleri şimdide okunur. 

Nedîm tabakası:  Damat İbrâhim Paşa’nın sadâretindeki zevk ve tarab, şiir ve edep 

meclislerinin yegâne şâiri, İstanbullu Kadı Ahmed Nedîm Efendi idi. Mizacı hafîf zevk ve 

neşeye meyli tabʿan ziyâde bir şâir olmakla beraber zamanının ashâb-ı mârifetve 

hikmetinden olmuş ve o meclislerde sözlerini şevk ve lezzetle okutmuştur.  Bâzı 

manzûmelerine bakılarak edep hududuna tecâvüz etmiş olmakla itham olunursada onun 

sözlerindeki bu açıklık zamanının ve muhitinin icabı olduğu gibi kısm-ı âzamı da insaf ve 

irfân ile muhakeme edilirse tevil olunabilir.  Herhâlde hissiyatını açık ve tatlı söyler büyük 

bir şâirdir.  

Seyyid Vehbî, Nahîfî, Ahmed Neyli, Vakanüvîs Râşid, Tezkire-i şuarâ sahibi Safâ-

yi Nedîm’in muâsırı olan büyük zatlardır. Sultan Ahmet çeşmesinin kitâbesini teşkil eden o 

güzel manzûme ile tarih Seyyid Vehbî’ye isnat olunur. Lâkin Sâmî’nin divanında aynen 

mevcuttur. Nahîfî safâret kâtipliğiyle İran’da bulunarak Farisî edebiyat ile pek ziyâde ülfet 

etmiş ve başlıca naʿat u menâkıb-ı nebeviyyeyi nazmetmekle şöhret bulmuştur ki Şehnâme 

tarzında bin beyit kadar Gazânâme-i Muhammedî ile manzum mesnevi tercümesi başlıca 

eserleridir. 
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Râgıp Paşa tabakası, Sadrazam Râgıp Paşa zamanının hem iyice bir şairi hem iyice 

âlim ve hâkimi idi. Divanı ve Arabî  (Sefînetü’l- Ulûm)u vardır. Bu tabakanın meşhur üstat 

şâirleri Şeyhülislâm Âsım Efendi,  Haşmet, Fıtnat Hanım’dır. 

Şeyh Gâlip tabakası, “Mutavassıt” yâni ikinci devr-i edebînin hâtimesi sayılan 

müşârünileyh 1171(1757-58) de İstanbul’da doğmuş ve daha pek genç iken ebeveynine 

bile haber vermeden Konya’ya gidip dergâh-ı Mevlânâ’da ikmâl-i çile ve kesb-i feyz etmiş 

ve avdetinde bir müddet daha seyr-i sülûk ile meşgul olduktan sonra Kalekapı 

Mevlevihânesi meşîhatına geçmiş idi. Fevkalâde yaratılmış şâirlerden idi. Mârifet ve 

hikmet-i şâirânede ne kadar yüksek ise efkâru hissiyatını incelikleriyle yükseklikleriyle 

ifade etmek kudreti o kadar büyük idi. Divan’ı ve Hüsnü Aşk manzumesi henüz 

rağbettedir. Bu manzûmeyi 20-26 yaşlarında yazmıştır. Kırk bir yaşlarında irtihâl etmiştir, 

şâir ve âriflerimizin dâhilerinden idi. Muâsırları Sünbülzâde Vehbî, Surûrî, Esrâr Dede, 

Enderûnî Vâsıf Bey, Kânî, Hoca Neşʾet, Hoca Fehîm, Asım Molla, İzzet Mollâ. 

Vehbî Maraşlı bir nâib idi. Tuhfe, Nuhbe isimlerinde Arabî ve Farisî manzum 

lügatçeleri ve Hayriyye-i Nâbî gibi (latîfe)si vardır. Adanalı Surûrî ise tarihçiliğiyle 

meşhurdur.  

Esrâr Dede Şeyh Gâlib’in sadık refiki, aşk u şevki gâlip bir şâir idi. Enderûnî Vâsıf 

Bey zamanında en ziyâde şöhret kazanmış şâirlerdendir, bâzı gazelleri bestelenmiş ve 

rağbetle söylenip dinlenmiştir ki hakîkaten değerlidir.  Kânî latîfeciliğiyle mârufdur. İzzet 

Mollâ ( Gülşen-i Aşk) ve (Mihnet-i Keşân) ile tanılır ârif ve muhtedir bir şâirdir. 

Devr-i cedîd, içinde bulunduğumuz bu devre Teceddüt devri denilse doğrudur. 

Çünkü bundan evvelki devrelerin meselâ birincisinde hayalden ziyâde hakîkat gözetilir. 

Sanattan ziyâde tabiata meyledilir ve sözden ziyâde ise öze bakılırdı ki bu hâl her iki doğan 

şeyde zâhir olur bir hâldir.36 İkinci devirde devlet iyice tesis etmiş, memleket genişlemiş 

sadeliğin yerine bir haşmet ve saltanat kâim olmuş maîşet ü hayat basitlikten çıkıp gide 

gide gayet mürekkeb ve mükellef olmuş yâni ihtiyaç her türlü mânâsıyla çoğalmış idi. 

Bunun için halk her yüzden birbirinin üstüne çıkmaya, birbirinin maîşetine, servetine 

fazîletine göz dikmeye başlamış yâni hayatta bütün vücuhiyle bir rekâbet, müsâbaka, 

mücadele muhasede baş göstermişti, vüsʿatü refah bir taraftan halkı düşünmekten ve 

çekinmekten alıkoyduğu gibi bir taraftanda vüsʿatü refahı elde etmek, devam ettirmek için 

tedbirler vesîleler bulmaya sevkediyordu, bunun için tevâlî edip gelen eâzım meclislerinde 

şiir ve mûsîkî evvelce alet iken bâdehu maksat olmuş yâni evvelce onlarla hep yükseklere 

                                                           
36Divan şiiri hakkında yanlış bir bilgi mevcuttur. 



- 48 - 
 

vicdaniyât ve ahlakiyât âlemlerinin ulviyatına seyredilirken bâdehu yavaş yavaş ve bir bir 

nefsaniyyet ve behîmiyyet dergehlerine inilmiş ve ruh ile mânâdan ziyâde şekl ile 

maddesine bakılmıştır. 

Edebiyatta teceddüt yapanların birincisi (Reşîd, Fuat, Pertev, Âkif gibi paşalardan 

sonra) İbrahim Şinasi Efendi’dir. Ki daha genç iken talihinin müsâadesiyle Paris’e gidip 

maârif ve medeniyet-i gayriyeyi bizzat görmüş ve avdetinden makaleve risalelerle efkâr-ı 

umûmîyeyi tenvire çalışmıştır.  Nazmında hiçbir fevkalâdelik görünmezsede nesri kendine 

mahsus bir üslûp ile sade ve müessir olarak göze çarpar. 1242 (1826-27)’de doğmuş ve 46 

yaşında düşkün ve küskün vefat etmiştir. 

Şinasi merhumdan sonra Ziya Paşa gelir. Müşârünileyh nazım ve nesri, mârifetve 

hikmeti cem etmiştir. Şinasi gibi büsbütün yeni olmayıp miras-ı edebî olarak kâfile-i üdebâ 

ve şuâranın naklede geldiği efkâr-ı hakîmâneden de hissedar olmuştur. Makaleleri ve 

Tercî-i Bend ile Terkib-i Bend’i Endülüs Tarihi meşhur ve makbuldür. (56) yaşlarında 

vefat etmiştir. Sadullah Paşa Şinasi gibi zeki ve Ziya Paşa gibi hâkim bir muharrir 

olmamakla beraber mücedditlerden sayılır. (1309) (1891-92)’de (59) yaşında vefat 

etmiştir.  

Bundan sonra Kemal Bey gelir. Merhum müşârünileyh memleketimizin fikir ve 

mârifet âleminde fevkalâde yaratılmış fevkalâdelikleri yaratmış bir zattır. Şiddet-i 

zekâsıyla, metânet-i hafızasıyla, dâima müteheyyic kalbiyle gayet ruhlu ve tesirli üslûbuyla 

gerçekten bir dâhidir. Müşârünileyh yalnız edebiyatımızın değil bütün millet ve 

memleketin âdemidır. Elinde kalem, uyuyanı uyandırmak için bir alet idi. Onunla ufukları 

gösteriyordu. Onunla ufuklara ziyâ şaçıyordu. Edebiyat onun nazarında fikirlere ruh, 

vicdanlara intibah verecek bir deva, bir gıda idi. Bunun içün müşârünileyhin eserlerini 

soğukkanlı bir fikr-i tenkit ile okuyup takdir etmek ve bu yolda hükm-i katʿi vermek doğru 

değildir. Kemal Bey de hâkim olan fikir, fikr-i hamiyet, fikr-i milliyet idi; hissiyâtının 

galip olanı vatanperverlik, fedakârlık hissi idi. Kalbi bu fikir ve his ile çarpa çarpa 

durmuştur. Garbın ekser-i âsâr-ı ilmiyye ve edebiyyesini okuduğu halde şarklılığın, 

Türklüğün, müslümanlığın ruhunu kaybetmemiştir. Düşünmesinde, duygularında, heves ve 

emellerinde, mevzûu üslûp intihâbında istiklâlini muhâfaza etmiş, hiçbir ecnebi tesir 

altında mağlup ve mahkûm olmamıştır. Hâsılı müşârün-ileyh bütün hasenât u seyyiʾât-ı 

edebiyye ve zâtiyesiyle büyük bir müceddid, adeta bir dâhidir. 1256(1840-41) da doğmuş 

ve 1306(1888-89) da vefat etmiştir. 

Şâyân-ı dikkattir ki bu zatların üçüde hudâyı nâbittir yâni kendi kendine yetişmiştir. 

Abdülhak Hamit Bey Kemal Bey’den genç olmakla beraber fevkalâde bir tabiat-ı şâirâne 
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sahibi olduğu için ona refîk olmuştur. Müşârünileyh ekser noktalarında Kemal Bey ile 

beraber gibidir. Yalnız o ateşîn mizaç, o heyecanlı ruh, o engin ve derin hamiyetve 

fedakârlık berikinde o kadar bulunmaz. Hamit Bey ekseriya yavaş ve sessiz akar bir nehir 

gibidir. Kemal Bey ise dâima dalgalı, dâima yalçın kayaları döver bir deniz gibi idi. Yalnız 

şiir ve edebiyat sahasında Hamit Bey nisbeten pek yüksektir.  Tevellüdü 1270(1853-

54)’dedir. Sonra Ekrem Bey merhum gelir. Müşârünileyh Hamit Bey’den daha sakin, daha 

rakik, daha sükûtîdir. 1263(1846-47) de tevellüd etmiş ve bir kaç sene evvel vefat etmiştir, 

Eserleri hem kemiyet hem keyfiyet cihetiyle Kemal Bey ile Hamit Bey’inkiler nisbeten 

mahduttur. Kemal Bey de hub-ı millî, Hamid Bey de hub-ı nefsî, Ekrem de hub-ı evlat 

gâlip idi. Ziya Paşa da hikmet-i İslamiyye ve tasavvuf zevki kendini gösterir. Bu zatlar 

nazm değilse de nesir lisânına bir sadelik ve tabiîlik vermişlerdir. 

Sami Paşazâde Sezâi Bey okuması, düşünmesi ve duygusu pek ziyâde ve söyleyip 

yazması pek az bir edibimizdir, bütün mânâsıyla, Kemal, Ekrem ve Hamit Bey’lerin 

fazîletlerinden terkip olunmuş gibidir. Evlat kaybetmek gibi azim bir inkılâp geçirerek 

yazdığı (İclâl), Ekrem Bey merhumun Nejâd’ına muvâzi olacak.  Müşârünileyhin uzun ve 

semereli ömür sahibi olmasına duâ ederiz. 

Yenişehirli Avni Bey gayet açık görür ve gayet parlak yazar bir büyük şâirimizdir 

ki divanı tab’ edilmemiştir. Leskovikli37 Galip ve Hersekli Arif Hikmet Bey dahi merhum 

Avni Bey gibidir.  

Şu isimlerini zikrettiğimiz zatlardan mâadâ Adanalı Hoca Hayret, Üsküdarlı Osmân 

Şemseddin Efendi, Nâzımü’l-Hikim Hâmdi Bey gibi köşede bucakta eser yazmış veya 

yazmamış ne şairlerimiz ve ediplerimiz vardır da biz bilemiyoruz. 

Edebiyat-ı Cedîde denilen bu 50, 60 senelik âsâr-ı edebiyyenin şekil ve ruhunda 

yeniden bir teceddüt yapmak üzere bazı genç şâirler hayli çalışmışlardır. Hâlbuki bu 

hareket evvelki teceddüdün mâbadı gibi bir şeydir. Zaten Şinasi ile başlayan teceddüt 

başlıca iki sıfat arz eder. Biri lisânın sadeliği, biri de fikir ve hissin garbî ve asrîliği. Lisan 

da sadelik ve tabiîlik gayet lâzım ve mühim bir şeydir. Lâkin yalnız sathî, şeklîdir. Fikre ve 

hisse taalluku yalnız suret itibariyledir. Asıl mesele, rûh-ı madde, fikr-i hisdir. Efkâr ve 

hissiyâtta teceddüt ise efkâru hissiyât-ı milliye-i mevrûseye sahip ve mâlik olup bâdehu 

onu asrın muktezâsına göre yeni kisve ve yeni kıyafette arz etmek demektir. Yoksa 

teceddüt nâmına fikir ve hiss-i millî kâmilen tebdil ve yeni fikir ve hislere kalp edilmek 

için çalışılırsa zannederim akıntıya karşı kürek çekmek kabilinden bir şeyi olur. Çünkü 

                                                           
37Leskovik: Yanya-yanya/koniçe, bakınız Nuri akbayar, AGE, s.109 
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tarihçi ve medeni bir milletin asırların derinliklerine kök şalmış olan efkâr ve hissiyâtı 

kolayca ve çabucak dibinden sökülüp çıkarılamaz. 

Son teceddüt taraftarları içinde hâiz-i tesir ve kıymet olarak şâir Tevfik Fikret Bey, 

Cenap Şahabettin Bey, Halit Ziya Bey gibi zatlar zikredilebilir. Tevfik Fikret Bey şiirin 

yâhut daha doğrusu nazmın şekliyle daha ziyâde uğraşmış, tabiîlik ve derinlikten ziyâde 

sanata, zâhire kıymet vermiş ve bu teceddüd zâhiri cihetiyle saf gençlerin takdirini 

celbetmiştir. Cenap Şahabettin Bey dahi az çok ona benzerse de mütâlaa ve ilmi daha 

ziyâdedir.  Mâmâfih tasannuve tekellüf ikisinde de göze çarpacak derecededir. Halit Ziya 

Bey şâir değil edip yâhut daha doğrusu mütâlaalı ve fikirli bir muharrirdir. Bu meyanda 

Hüseyin Cahit Bey, Feylesof Rızâ Tevfîk Bey, Ahmed Hikmet Bey, Fâzıl Ahmet Bey, 

Mehmet Ali Tevfik Bey, Yakup Kadri Bey, Mehmed Âkif Bey, Emin Bey, Refik Halit 

Bey, merhum Ömer Seyfettin Bey, Müştak Bey gibi bir hayli yetişmiş ve yetişecek ehl-i 

kalem vardır. 
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İÇİNDEKİLER 

1. SANÂYİ’-İ NEFîSE VE EDEBİYAT 

2. ZEVK; ZEVK-İ EDEBÎ 

3. HÜSN, MAHÂSİN-İ EDEBİYYE 

4. NAZIM VE NESİR  

5. EVZÂN-I OSMÂNİYE  

   1. 1. Taktî, Kâfiye, Eşkâl-ı Kadîme ve Hâzıra 

   1. 2. Aruz Vezinleri 

   1. 3. Kafiye 

   1. 4. Takti 

   1. 5. Mısrâ 

6. NAZIM ŞEKİLLERİ 

   6. 1. Tevhit ve Münâcât 

   6. 2. Na’t 

   6. 3. Gazel 

   6. 4. Mesnevi 

   6. 5. Rubai 

   6. 6. Kıta 

   6. 7. Murabba 

   6. 8. Muhammes 

   6. 9. Müseddes 

   6. 10.Tercî ve Terkib-i bent 

   6. 11. Musammat 

   6. 12. Müstezat 

   6. 13. Tahmis 

   6. 14. Tesdis 

   6. 15. Şarkı 

   6. 16. Mersiye 

   6. 17. Fahriyye 

   6. 18. Medhiye ve Hicviye 

   6. 19. Tarih 

   6. 20. Hece Kalıplarına Örnekler 

7. EDEBİYATIN TASNİFİ 
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8. EDEBİYAT DEVRELERİ 

   8. 1. Devr-i Kadîm-Fuzûlî Devri 

      8. 1. 1. ÂşıkPaşa 

      8. 1. 2. Süleyman Çelebî 

      8. 1. 3. Sinan Paşa 

      8. 1. 4. Sultân Osmân 

      8. 1. 5. Yunus Emre 

      8. 1. 6.  Fuzûlî 

   8. 2. Mutavassıt Devri- Bâkî Devri 

      8. 2. 1. Nefʿî 

      8. 2. 2. Nâbî 

      8. 2. 3. Nedîm 

      8. 2. 4. Seyyid Vehbî 

      8. 2. 5. Râgıp Paşa 

      8. 2. 6. Şeyh Gâlip  

   8. 3. Devr-i Cedîd  

      8. 3. 1. Şinâsi 

      8. 3. 2. Ziya Paşa 

      8. 3. 3. Kemal Bey  

      8. 3. 4. Abdülhak Hamit Tarhan 

      8. 3. 5. Recaizade Mahmut Ekrem  

      8. 3. 6. Sami Paşazâde  

      8. 3. 7. Yeni Şehirli Avnî 

      8. 3. 8. Tevfîk Fikret  

      8. 3. 9. Cenap Şahabettin  

      8.3. 10. Halit Ziya Uşaklıgil 

  



- 53 - 
 

SONUÇ 

Türk edebiyatında edebiyat tarihçiliği öne çıkmadan önce şairlerin unutulmaması 

için yazılan “Şuara Tezkireleri” mevcuttur.  Bu tezkirelerin tamamı şairleri unutulmasının 

önüne geçmiştir. Edebiyat tarihi, sadece şairleri unutulmaktan kurtarmaktan ziyade Türk 

edebiyatının geçirdiği aşamaları, hangi nedenselliklerle şekillendiği, devirlere ayrılırken 

hangi unsurlardan etkilendiği gibi soruların cevaplandırılması için yazılmıştır. Bu sorular 

da beraberinde edebiyat tarihçileri arasında ayrılıkların ve farklı bakış açılarının doğmasına 

neden olmuştur. 

Abdulhalim Memduh, bir edebi eseri ele alırken o eseri yazıldığı toplumun ve 

insanlık tarihinin bir parçası olarak görür. Dolayısıyla yazarın kaleme alacağı bir edebiyat 

tarihi, edebiyat eserlerinin tarihini de barındırır. Memduh'un eserini oluştururken asıl 

amacı eser ve yazarı unutulmaktan kurtarmaktır. Bu yüzden eserinde geleneksel bir 

tezkirecilik üslubu ile hareket ettiği görülür. Eserinde yer verdiği tarihi şahısları 

dönemlerinin bir parçası olarak ele alan yazar, belli bir metot kullanmamasına rağmen 

kronolojik düzene dikkat ederek hareket eder. Ancak şairler ve edipler hakkında bilgi 

verirken bu kronolojik düzene uymaz. 

Şahabettin Süleyman,  edebi eser ve dönemleri toplumun değişim ve gelişim süreci 

ile birlikte açıklamaya çalışmıştır. Yazarın, edebiyat tarihine toplumsal bir rol vererek 

hareket ettiği görülür. Eserinde dört başlık altında vermiş olduğu bölümler bunun açık 

göstergesidir. Yazar, edebiyatı devirlere ayırırken de bu bölümleri göz önünde 

bulundurmuştur. Ancak türlere veya kişilere yönelik bir sınıflandırma yapmaktan ziyade 

edebi türleri, dönemleri, şair ve yazarları, onların hayatlarını ve eserlerini ayırmadan 

hepsini iç içe karışık olarak ele almıştır.  Eserin asıl önemi ise Batılı estetikçilerin 

görüşlerine yer verilerek oluşturulmasıdır. 

Faik Reşat, yalnız zirve şahsiyetleri konu edinerek hazırladığı eserinde edebiyat 

tarihine geniş bir anlam yüklemekten ziyade edebiyat tarihini, tarihin edebi eser ve 

yazarlarıyla ilgilenen bir kolu olarak bakmaktadır. Faik Reşat’ın bu yönüyle Şehabettin 

Süleyman’dan ayrıldığı görülür. Süleyman, edebi eseri toplumun bir aynası olarak 

görürken Faik Reşat’ın edebiyat tarihini eser ve eseri veren yazar ile sınırlandırdığı 

görülür. Faik Reşat’ın bunu yaparken edebiyat tarihinin, tanımı, konusu, amacı, nasıl 

devrelere ayrıldığı, devrelere ayrılırken nelere dikkat edildiği, belirli bir edebiyat tarihinin 

neden olmadığı, takip edilmesi gereken metodun ne olması gerektiği gibi hususlar 
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hakkında bilgiler verdiği de görülür.  Bununla beraber zaman zaman edebiyatla sosyal 

yaşamı ilişkilendirerek dil ve edebiyatın beraberliğine de vurgu yapar. 

Faik Reşat ve Abdulhalim Memduh, edebiyat tarihlerini belli başlı edipler hakkında 

bilgi vermek şeklinde görse de sonraki edebiyat tarihçileri medeniyetin tarihle bağlantısını 

vurgulayarak hareket etmiştir. 

Mehmet Fuat Köprülü, edebiyat tarihini medeniyet tarihinin bir şubesi olarak görür. 

Bu fikir daha sonra yazılan edebiyat tarihlerine bir yöntem olmuştur. Bu düşünceye göre 

edebiyat tarihine, sadece edebiyat olaylarının gelişimi olarak değil bütün toplumsal 

olayların bir bütünü biçiminde bakmak gerekir. Bu yönüyle Köprülü, kendinden 

öncekilerden ayrılmakla beraber kendinden sonrakileri de etkilemiştir.  

Şahabbettin Süleyman ve Mehmet Fuat Köprülü, yöntem bilgisi açısından 

kendilerinden önce gelen yazarlardan ayrılırlar. Çünkü onlara göre edebiyat, güzel 

sanatların bir şubesidir. Sanat eserleri ve edebi eserler de doğal olarak toplumun bir 

parçasıdır. Edebiyat ve toplum arasındaki bu ilişki yöntem açısından oldukça önemlidir. 

Şahabbettin Süleyman ve Mehmet Fuat Köprülü bundan hareketle sanat eserlerinin çıktığı 

toplumun sosyal, siyasi ve dini inanışlarından izler taşıdıklarını dile getirmişlerdir. 

Kenan Akyüz, 1860 ile 1923 yılları arasındaki gelişmeleri eserinde konu edinir. 

Yazar, eserini dönemlere göre sınıflandırırken daha çok edebi türlerden hareket ederek 

siyasi, kültürel, ekonomik ve sosyal anlamda toplumda meydana gelen değişmeleri anlatır. 

Aynı zamanda bu değişimlerin Avrupai bir edebiyatın oluşmasında nasıl rol aldıklarını da 

göz önüne serer. “Şiir, tiyatro, hikâye ve roman, mizah ve hiciv, edebî tenkit” başlıkları 

altında açıklamalarda bulunan Akyüz, bu türlerde gelişmeleri sağlayan şair ve ediplere de 

değinir. 

Ahmet Hamdi Tanpınar, Türk edebiyatındaki gelişmeleri Doğu ve Batı edebiyatları 

ile karşılaştırarak göstermeye çalışmıştır. Yazara göre eserin yazılış amacı; “edebiyat 

vakıalarını zaman çerçevesi içinde olduğu gibi sıralamak, birbiriyle olan münasebetlerini 

ve dışardan gelen tesirleri tayin etmek, büyük zevk ve fikir cereyanlarını ayırmak, hülâsa 

her türlü vesikanın hakkını vererek bir devrin edebî çehresini tespite çalışmak’tır." 

İbrahim Aşkî Tanık'ın da edebiyat tarihine bakışı farklıdır. Altı bölüm halinde ele 

aldığı eserinde önce edebiyat tarihini tanımlamaya ve biçimlendirmeye başlayan Aşkî, 

edebiyat tarihinin güzel sanat dalları ile olan ilişkilerine, yakınlıklarına değindikten sonra 

edebiyatın medeniyet tarihinin bir şubesi olarak nasıl varolduğunu gösterir.  O her şeyin 

temelinde yatan duygunun his ve fikir olduğuna inanır. Edebiyatın hem bu iki kavramın bir 

bütünlüğü hem de toplumun bir parçası olduğuna değinen Aşkî, his ve fikr değiştikçe 



- 55 - 
 

edebiyatın da değişeceğini belirtir. Çünkü edebiyat bir milletin hayatına hâkim olan efkâr 

ve hissi gösteren güzel ve tatlı sözlerdir.  Aşkî, edebiyatı sadece Osmanlı edebiyatı ile 

sınırlı tutmayarak Osmanlı devleti kurulmadan ve Türklerin islamiyeti kabul etmeden 

önceki edebiyatı olarak ikiye ayırır. Bu ayırımından hareketle Edebiyatımızın en zengin ve 

en derin kısmının da Osmanlı Edebiyatı olduğunu da ifade eder.  

Edebiyat tarihçilerinin, edebi devirleri birbirlerinden ayırırken kullandıkları 

yöntemler üzerinde çalışmalarda bulunan Nazım H. Polat'a göre edebiyat tarihinde üç 

sınırlayıcı unsur vardır. Bunlar;  

1. Dil ve millet 

2. Coğrafya 

3. Siyasi birlik 

Abdulhalim Memduh, Şahabettin Süleyman ve Faik Reşat, edebiyat tarihinin 

başlangıç noktası olarak Osmanlının kuruluşunu görür. Bu yüzden eserlerin üçü de Tarih-i 

Edebiyat-ı Osmaniye adını alır. Abdulhalim Memduh ve Faik Reşat 15. ve 19. yüzyılları 

arasını, Şahabettin Süleyman 14. ve 19. yüzyılları arasını eserlerinde işlerler. Şahabettin 

Süleyman ve Mehmet Fuad Köprülü beraber oluşturdukları Yeni Osmanlı Tarih-i 

Edebiyatı'nda, hem Osmanlı Devleti kurulmadan öncesini hem de kurulduktan sonrasını 

ele alır.  Bu şekilde yalnız sınırları, devleti, coğrafyayı değil aynı zamanda dili ve milleti 

de esas alma yoluna giderler. 

Kenan Akyüz, Modern Türk Edebiyatının Ana çizgileri eseri ile daha çok Avrupai 

bir edebiyat başlamadan önce Osmanlı edebiyatındaki gelişmelere değinir ve bunlarla ilgili 

açıklamalarda bulunur. Tanpınar ise 19.Asır Türk Edebiyatı Tarihi ile İslamiyet öncesi 

Türk edebiyatından Avrupai edebiyata kadar olan bölümü geniş bir çerçevede ele alarak 

açıklar. Tanpınar’ın,  19.Asır Türk Edebiyatı Tarihi geniş dönemleri kapsamasa da 

edebiyat tarihleri içerisinde en geniş yelpazeye sahip eserdir. Hacim olarak da en büyük 

olanıdır. 

İbrahim Aşkî Tanık, daha çok din faktörü üzerinde durarak edebiyat tarihinin 

sınırlarını Türklerin İslamiyeti benimsemesinden öncesi ve sonrası olmak üzere ikiye 

ayırır. Türklerin İslamiyeti kabul etmesi ile Türk edebiyatında değişimlerin başladığını 

belirten Aşkî, dini değişimi yani Türklerin İslamiyeti benimsemesini edebiyatın başlangıç 

noktası olarak görür. Aşkî; “Biri çıra aydınlığı iken diğeri ay aydınlığı yâhut gündüz 

aydınlığıdır” diyerek bunun önemine vurgu yapar. Aşkî bu nedenle sınırlarını sadece 

Osmanlı sahası ile sınırlı tutmamıştır.  
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Edebiyat tarihinde sınırlar belirlendikten sonraki husus edebi devirdir. Tarihi süreç 

içerisinde meydana gelen gelişmeler eserlerin birbirlerinden farklı ve benzer özellikler 

göstemeye başlamasına neden olmuştur. Bunun bir sonucu olarak  “Edebi Devir” 

dediğimiz tasnif şekli ortaya çıkmıştır. 

Abdulhalim Memduh tarafından yazılan Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye üç bahis 

üzerinden oluşur.  Yazarın dönemleri ayırırken kronolojiyi dikkate aldığı ve bundan 

hareketle eserini devirlere ayırdığı görülür. “Bazı Mütalaat” başlığını taşıyan ilk bölümde 

Türk edebiyatı ile ilgili yüzeysel bilgilere değindikten sonra Osmanlı Türkçesinde dil 

konusu üzerinde fikirlerini beyan eder.  Ayrıca dilimizdeki bozulmanın çoğunluğunun 

Arabî’den ve Farisî’den alınan kelimelerin sebep olduğunu söyler. Eserde iki devir vardır.  

İlk devir Sinan Paşa’dan Akif Paşa’ya kadar olandır.  İkinci devir ise “Devr-i Teceddüd” 

yani Akif Paşa’dan şimdiye kadar olan devirdir.  

Şehabettin Süleyman, daha çok cemiyetin teşekkülünün değişmesini dikkate alarak 

edebiyatı üç devreye ayırmış ve bu devirleri de daha çok şahsiyetler çevresinde ifade 

etmiştir. “Şiir ve Şair Aksamı” ile Âşık Paşa’dan başlayan birinci devir, “Teceddüdat-ı 

Nesir” başlığıyla Akif Paşa’dan başlayarak Recaizade Mahmut Ekrem’e kadar olan ikinci 

devir ve “Edebiyat-ı Cedide” başlığını taşıyan üçüncü devirdir.  

Faik Reşat, Edebiyat tarihini edebi devirlere ayırırken belli bir sistem dâhilinde 

hareket eder. Her devrin başında genel açıklamalarda bulunduktan sonra o devre damgasını 

vuran sanatçılardan söz eder. Faik Reşat’ın iki farklı devir tasnifi vardır. Bunlardan 

birincisi 12 devreden oluşur diğeri ise 6 devreden oluşur. İlk tasnife göre edebi devirler; 

Âşık Paşa Devri, Şeyhî Devri, Ahmet Paşa Devri, Necâtî Devri, Zâtî Devri, Bâki Devri, 

Nef'î Devri, Nâbi Devri, Nedîm Devri, Ragıp Paşa Devri, Şeyh Galip Devri, Şinasi 

Devri'dir. İkinci tasnifte ise 12 devir yeniden altı devre ayrılarak geri kalanlara da “Devr-i 

Tufuliyet” adı verilmiştir. “Devr-i Tufuliyet” çocukluk devri olarak geçer. Bu devir içinde 

Âşık Paşa Devri ile Baki Devri arasında kalan sanatçılar yer alır.  

Şahabbettin Süleyman ve Mehmet Fuad Köprülü, edebiyat tarihine farklı bir bakış 

açısı getirerek edebiyatı Şark’a yönelen edebiyat ve Garba yönelen edebiyat olarak ikiye 

ayırır. Bu ayırımdan sonra edebiyatı devirlere ayırmışlardır. Şark’a yönelen edebiyat, kendi 

içerisinde beş devre ayrılmıştır. Bunlar; “Devr-i Tasavvuf, Saray Edebiyatı Devri, Devre-i 

Kemal, Devr-i Fikri ve son olarak Devr-i Şahsiyet ve İnhitat” devirleridir. Garba Yönelen 

Edebiyat ise kendi içerisinde dörde ayrılır. Bunlar da; “Devr-i Tereddüt ve Bîkarî, Devri 

Tekerrür, Devr-i Fetret, Devr-i Rikkat ve Devri Tekemmül devirleridir.” 
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Mehmet Fuat Köprülü'nün Türk Edebiyatı Tarihi kitabında yaptığı son tasnif ise 

günümüzde en çok kabul görmüş olan tasniftir. Bu tasnife göre edebiyatı üç devir halinde 

ele alabiliriz.  “İslamiyetten Evvelki Türk Edebiyatı, İslam Medeniyeti Tesiri Altındaki 

Türk edebiyatı ve Avrupa Medeniyeti Tesiri Altındaki Türk Edebiyatı’dır.” Bu tasnif ilmi 

bir metot kullanılarak yapılan ilk tasniftir. Bundan sonra yazılan edebiyat tarihlerinde de 

bu tasnife göre sınıflandırma yapılmıştır.   

Kenan Akyüz'ün Modern Türk Edebiyatının Ana Çizgileri bir giriş ve beş devirden 

meydana gelir. Eser, dönemlere göre sınıflandırırken daha çok türlere göre bir 

sınırlandırma yapmıştır. Akyüz, şiir, tiyatro, hikâye ve roman, mizah ve hiciv, edebî tenkit 

başlıkları altında hem açıklamalarda bulunarak hem de bu türlerde gelişmeleri sağlayan 

şair ve ediplere değinerek edebiyatı devirlere ayırmıştır. Bunlar; “Tanzimat Devri 

Edebiyatı, Servet-i Fünun Devri, Servet-i Fünun Dışındaki Edebiyat, Fecr-i Âtî ve Millî 

Edebiyat Devri’dir.” 

Ahmet Hamdi Tanpınar edebiyatı, vücuda geldiği devre içinde yerleştirmeyi ihmal 

etmemekle beraber, bir sanatkâr olarak eserlerin muhteva, yapı, dil ve üslubuna ayrı bir 

dikkatle bakmaktadır. Edebiyatı iki dönem ve bu dönemleri de alt başlıkları ile ele alan 

Tanpınar, bunların ilkine “19. Yüzyılın İlk Yarısında Türk Edebiyatı”, ikincisi ise 

“Tanzimat Seneleri” ismini vermiştir. “Tanzimat senelerini” de kendi içerisinde ikiye 

ayırır. Daha çok dönemlerin önemli isimleri üzerinden hareket eden Tanpınar, ele aldığı 

edip ve şairlerin hayatlarına edebi kişiliklerine ve eserlerine geniş bir şekilde yer verir. 

İbrahim Aşkî Tanık, edebiyatı devrelere ayırmadan önce din etkisi üzerinde durur. 

Türklerin İslamiyeti kabul etmesi yeni bir edebiyatı meydana getirir. Bundan dolayı 

Türklerin İslamiyeti kabul etmesi ve sonrası olmak üzere iki önemli safha vardır. Daha 

sonra yaptığı edebi devir tasnifinde edebiyatımızı üç devre ayırır. Bu tasnifi yaparken 

edebiyatı tarih, şekil ve renk olarak üçe ayırır. Birincisi “Devr-i Kadîm” namıyla Osmanlı 

devletinin kuruluşundan Kânûni zamanına kadar devam eder. İkincisi  “Mutavassıt” 

namıyla Bâki ile başlayarak Mahmûd-ı Sânî zamanına ve üçüncüsü “Devr-i Cedid” 

namıyla günümüze kadar gelen edebiyattır. Aşkî en zengin devir olarak, “Mutavassıt”  

devrini görür ve bu tasnifi yaparken devrin önemli isimlerinden hareket eder. Bu yönüyle 

edebiyat tarihine bakış açısı da farklılık gösterir.  

Edebiyat Dersi Hülâsaları adlı eser, altı bölümden oluşur. Edebiyat tarihi hakkında 

bilgiler verilerek başlayan ilk bölümde; edebiyatın tarihi, güzel sanat dalları ile olan 

ilişkilerine, yakınlıklarına değindikten sonra edebiyatın,  bir medeniyet tarihinin şubesi 

olarak nasıl var olduğu gösterilir. Daha çok bilgi vermek amacıyla yazılan bu eserde belli 
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bir metot kullanılmıştır ve bu yönüyle kendinden önceki eserlerin çoğundan ayrılır. 

Aşkî’nin dönemleri ayırırken de daha çok döneme damga vuran isimlerden ve önemli 

olaylardan hareket ederek bir tasnif yoluna gittiği görülür. Eserin her bir bölümünde genel 

geçer açıklamalarda bulunan Aşkî, daha sonra da dönemlere damga vuran ediplere yer 

vermiştir. Bununla beraber geri kalan ediplere ve önemli eserlere de ismen değinmiştir. 

Eserde yer edinen ediplerin birçoğunun hayatları ve eserleri hakkında uzun uzun bilgi 

verilirken bazıları hakkında az bilgi verildiği ya da hiç verilmeyerek ismen değinildiği 

görülür. 

Metodolojik olarak bakıldığında eseri edebiyat tarihi bağlamından koparan aruz 

ölçüsü bilgilerini örnekleriyle anlatma ksımındaki gibi bir takım ayrıntılara rastlansa da 

eserdeki tasnif tercihiedebi dönemler hakkında verilen bilgiler çalışmanın edebiyat tarihi 

olarak da değerlendirilebileceğini gösterir. Edebiyat hakkında bilgiler ve tanımlar, eserin 

birçok yerinde karşımıza çıkar. Eserin bazı bölümlerinde verilen bilgiler yazarın öznel 

fikirlerini içermekle birlikte kimi yerlerde yanlış veya eksik bilgilerin verildiği de görülür. 

Bu yüzden eserde tam anlamıyla bir nesnelliğin söz konusu olduğu söylenemez.  

Eser diğer edebiyat tarihleri ile konu, kapsam ve metot olarak karşılaştırıldığında 

ise karşımıza benzerlikler ve farklılıklar çıkmaktadır. Bu da İbrahim Aşkî’nin kendinden 

önceki edebiyat tarihi alanında yazılan eserlerden bazı hususlarda etkilendiğini gösterir. 

Ancak edebiyatı sadece Osmanlı sahası ile sınırlı tutmayan yazar, Türklerin İslamiyet 

öncesi edebiyatı hakkında da bilgiler vererek İslamiyet’in kabulü ile edebiyatın yeniden 

şekil aldığını belirtir. Aynı zamanda eski edebiyat üzerinde yoğunlaşsa da halk edebiyatı 

ürünlerine de hem ismen değindiği hem de örnekler verdiği de görülür. Aşkî, edebi devir 

konusunda ise diğerlerinden farklı olarak en önemli devri “Mutavassıt Devri” olarak 

görür.Yazarın edebiyata ve edebi konulara getirdiği farklı bakış açısı eseri edebiyat tarihi 

açısından değerli kılmıştır. 
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SÖZLÜK 

Aa  

• Add:                        Sayma, sayılma 

• Ağyâr:                      Yabancılar 

• Ahfâd:                      Torunlar 

• Âhir:      Son, en sonra 

• Âhize:      Telefon cihazının sesi olmaya ve 

konuşmaya yarayan alet 

• Ahl-i hevâi :     Haylaz 

• Ahvâl:     Haller 

• Akis:     Akseden, yansıyan 

• Akliyât:     Akıl ile araştırılıp bulunulabilen şeyler 

• Aks:      Çarpma, çarpıp geri gelme 

• Alelâde:     Olağan, sıradan 

• Alelamyâ:    Körü körüne 

• Alelhusus:     Özellikle 

• Alelumum:     Genellikle 

• Âlem-i hayâl:     Hayal âlemi 

• Amâl:      İşler 

• Âmil:      İcra eden 

• Ârif:      Bilgi sahibi, irfan sahibi 

• Ârif-i billâh :     Velilik mertebesine ulaşan kimse 

• Âsâr:      Çalışmalar sonucu ortaya çıkan eserler, 

izler, alametler,  

• Âsâr-ı mimâri:    Mimari eserler 

• Atâlet:     İşsizlik, tembellik 

• Avdet:     Geri gelme, dönüş 

• Ayb:      Utanılacak şey, kusur 

• Ayn:      Aslı, bir şeyin eşi, tıpkısı 

• Aʾzâ:      Organlar 

Bb  

• Bâb:      Kapı 
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• Bâdehu:     Daha sonra 

• Badel-islâm:     İslamiyet sonrası 

• Bedâyi:     Eşi benzeri olmayan 

• Bedîhî:     Aşikâr, açık 

• Behîmiyyet:    Hayvani, hayvanlık hali 

• Berdâr:     Darağacına çekilmiş, asılmış 

• Beyân-ı te’essürü:    Üzüntü beyanı 

• Bidâyet:     Başlangıç, başlama 

• Bilâhere :     Sonra, sonradan 

• Bilbedâhe:     Açıkça, açıklıkla 

• Binâenâleyh:     Bunun üzerine 

Cc  

• Câmi :      Derleyen, toplayan 

• Cebr-i nefs :     Kendini zorlama, kendini zor tutma 

• Cehl :      Bilmezlik 

• Cereyân :     Akma, akım, geçme 

• Cibillî :     Yaratılıştan, doğuştan gelen 

• Cihet:       İstikamet 

• Cismânî:     Beden 

• Cûş ü hurûş:     Taşıp coşma 

• Cühelâ:     Bilgisizler 

• Cüz :       Kısım, parça 

• Cüzʿî mülâhaza :    Bir kısım düşünceler 

Dd  

• Dâime:     Devamlı, sürekli 

• Dakik:     İnce düşünce,  

• Darb-ı mesel :    Atasözü 

• Defaten:     Bir defa, birden 

• Delâlet:     İşaret 

• Deryâ:      Deniz 

• Destgâh:     Tezgâh 

• Devâ :      İlaç, çare 

• Devr-i cedîd:     Yeni devir 

• Dîbâce:     Başlangıç, önsöz 
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Ee  

• Eâzım:     Pek büyük olanlar, büyük kimseler 

• Ebcet:  Eski Sami alfabesine göre tertiplenmiş, Arapça’ya mahsus sesleri 

gösteren harfler ilave edilmiş ve bu sıraya göre harflere, birden ona sıra ile, ondan yüze 

onar onar, yüzden bine yüzer yüzer olmak üzere birer sayı değeri verilmiş olan Arap 

harflerinin diziliş sırası ve bütünü. 

• Ecnebî:     Yabancı 

• Ecza :      Parçalar, kısımlar 

• Edevât:     Bir işi işlemeye vasıta olan şeyler, 

aletler 

• Edîbâne:     Edebli, terbiyeli, zarif, nazik, 

• Efkâr:      Düşünceler, fikir 

• Efrâd:      Fertler 

• Ehadiyyet:     Birlik, Allah’ın birliği 

• Ehemmiyyet:     Pek mühim olma, önem, değerli 

• Ehl-i beyt:     Hane halkı, Hz. Peygamberin yakın 

akrabası 

• Ehl-i mantık:     Mantık sahibi, 

• Ekser:      Daha ziyade, en çok 

• Ekseriya:     Sık sık 

• Ekseriyet:     Çoğunlukla 

• Elem:      Ağrı, acı sızı, sancı 

• Emâre:     Alamet, nişan eser, ipucu 

• Enfüs ü âfak:    Nefsin ufukları 

• Enfüs:      Nefis 

• Envârü’l-âşıkîn:    Âşıkların Nurları 

• Erbâb:      Sahipler 

• Eşkâl-ı Kadîme:    Eski biçimler, tarzlar 

• Evvel:     Önce 

• Evzan:     Ölçüler 

Ff  

• Fâsılalarla:     Aralık, ara 

• Fazîlet:     İyi huy, erdem, insanın yaradılışındaki 

iyilik 
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• Fevk:      Üst 

• Fevkalâde :     Alışılmışın dışında, olağanüstü 

• Feyezan:     Taşma 

• Feryad :     Haykırış, çığlık 

• Fırkâ-i nâciye:    Selamet yolunu bulmuş fırka, 

müslüman gurup 

• Fıtrî:      Tabi, yaradılıştan olan 

• Filhakika:     Hakikaten, gerçekten 

• Fikr-i hamiyyet:    Milli onur, haysiyet fikri 

• Füru:      Dallar, asıldan ayrılan kollar 

Gg  

• Gâfil      Gaflette bulunan,  

• Gaip:      Kayıp  

• Garaz:      Gaye, maksat, istek 

• Garazkâr:     Kindar, düşmanlık güden 

• Gayb âlemi:     Gözle görülemeyen şeylerin âlemi 

• Gayb:      Gözle görülemeyen  

• Gayriihtiyârî:    İrade dışı 

• Gülü:      Boğaz 

• Güruh u layüflihunun:   Kurtuluşa ermeyen 

Hh  

• Hâdim:    Hizmet eden 

• Hâdimüʿl Harameyni’ş-Şerîfeyn: Mekke ve Medine gibi iki kutsal yere 

hizmet eden 

• Hâfız-ı kütüp:     Kütüphaneci, kitapları hıfzeden, 

saklayan 

• Hafîd:     Torun 

• Hâiz:      Malik, sahip, taşıyan 

• Hakikat-ı Muhammediye:   Zatı ulûhiyyetin teayyün-i evvel ve 

esmâ-yı hüsnâ itibariyle mertebesi 

 Hakîmâne:     Hikmet sahibi, hâkim olana yakışsacak 

surette 

• Halel:      Boşluk, bozma, bozukluk, eksiklik 

• Hâlis:      Hilesiz, katkısız 
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• Haluk:     İyi huylu, İnsaniyetli, geçim ehli olan 

• Harim:     Biri için kutsal olan şeyler, harem 

dairesi, harem 

• Hasenât:     İyi şeyler, iyi haller 

• Hâsıl:      Meydana gelen 

• Hasis:      Değersiz, kıymetsiz 

• Hasr:      Sıkıştırma 

• Hâtim:     Bitiren, mühürleyen 

• Hatve:      Adım 

• Havâs:     Keyfiyet 

• Havi:      Kaplayan, toplayan 

• Hâzıra:     Bir yere yerleşmiş 

• Hazm:     Sindirme 

• Hem-âhenk:     Uygun, denk 

• Hezel:      Eğlence, alay, şaka 

• Hicâz:      Türk müziğinde sekiz numaralı 

makamdır. 

• Hidmet :               Hizmet, iş vazife 

• Hilkat:     Yaratılma, yaratılış 

• Hub-ı evlâd :     Evlat sevgisi 

• Hub-ı nefsi:     Nefis sevgisi 

• Hub-ı millî:     Millet sevgisi 

• Hudâyınâbit:     Kendi kendine yetişen 

• Hülâsa:                  Bir şeyin veya bir sözün özü 

• Hükm-i katʿi :    Kesin hüküm 

• Hüsn:       Güzel iyi 

• Hüsni mutlak:    Tek güzellik, ilahi güzellik 

• Hüviyyet:     Mahiyet, hakikat, asıl 

İi   

• İblâg:      Vardırma, erişmek, ulaşmak 

• İbtidâî:     Ham, işlenmemiş 

• İfrât:      Aşırı gitme, pek ileri varma 

• İhdâs:      Meydana getirme ortaya çıkarma 

• İhtizâz:     Titreme 
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• İkmâl:      Kemale erdirme, tamamlama, bitirme 

• İktifâ:      Önündeki örneğe uyma, arkasından 

gitme 

• İlelebet:     Sonsuza kadar 

• İltifât:      Yüzünü çevirip bakma, hatır sorma, 

gönül alma 

• İmtidâd:     Uzama, uzun sürme 

• İnhiraf:     Değiştirme,  

• İnsâf:      Vicdana veya mantığa dayanan adalet 

• İntibâh:     Uyanma, uyanıklık, göz açıklığı 

• İntihâb:     Seçme, seçilme 

• İntizâm:     Tertipli, düzgün 

• İrâd:      Söyleme, getirme 

• İrtihal:     Ölmek, göçmek 

• İsnâd:      Bir şeyi, birisi için yaptı deme. 

• İstîdâd:     Kabiliyet, yetenek 

• İstignâ:      Başka bir şeye ihtiyaç duymama, 

zengin olmak 

• İstihrac:     Sonuç çıkarma, anlam çıkarma 

• İstimâ:     Kulak verme, dinleme,  

• İstimâl:     Kullanmak 

• îtidâl:      Ortalama, aşırı olmama hali 

• îtikad:      Bir şeye bağlanma, gönülden tasdik 

ederek inanma 

• İtmam:     Tamamlama, bitirme, tamam etme 

• İttihâz:     Kabul etme, edinme,  

• İzâle:      Giderme, giderilme 

• İzzet:      Değer, kıymet, yücelik 

Kk  

• Kabîl:      Kabul eden, kabul edici 

• Kable-l islâm:    İslamiyet öncesi 

• Kâfile-i üdebâ :    Edebiyat topluluğu 

• Kâim:      Ayakta duran, bulunan 

• Kâin:      Mevcut olan, var olan 
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• Kâmilen:     Noksansız, tam olarak, tamamen, bütün  

• Kani:      Kanaat getirmiş, inanmış 

• Kariha:     İnsanda kendiliğinden hâsıl olan fikir  

• Kavî:      Güçlü, kuvvetli 

• Keder:     Tasa, kaygı, gönül üzüntüsü 

• Kemal:     Olgunluk, yetkinlik 

• Kemmiyet:     Sayı, nicelik 

• Kesâfet:     Yoğunluk, koyuluk. 

• Kesb:      Çalışıp kazanma 

• Kesret:     Çokluk, bolluk 

• Keyfiyet:     Nitelik, bir şeyin iyi veya kötü olması 

ciheti 

• Kısmı âzamı :     Büyük parça 

• Kıyam:     İşe kalkışma, teşebbüs etmek 

• Kibriyâ:     İlahi, büyüklük, ululuk 

• Kilâb:      Köpek 

• Kudemâ:     Eskiler, eski adamlar 

• Kuvve:     Kuvvet, güç, kabiliyet 

• Kuvve-i muharrike:   Bir cismin hareketinden doğan enerji 

Ll  

• Letâfet:     Güzellik, incelik 

• Levh- i mahfuz:    Allah tarafından takdir edilen şeylerin 

yazılı olduğu levha 

• Levh:      Yassı, düz, üzerine resim, yazı 

yazılabilen nesne 

Mm 

• Ma’rûf:     Herkesçe bilinen, tanınmış 

• Mâadâ:     Başka, -den başka 

• Maârif:     Bilimler, bilgi 

• Mahâsin:    Güzellikler 

• Mahbûb:     Sevgili, sevilen kimse  

• Mahdud:     Sınırlanmış, sınırları belli 

• Mahsusa:      Hususi 

• Mahzâ:     Sadece, yalnız 
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• Mâil:      Bir yana bir tarafa doğru eğilmiş, 

meyletniş. 

• Maîşet :    Yaşama, yaşayış,  

• Makbûl:     Kabul olunmuş, hoş karşılanan 

• Mâmâfih :     Bununla beraber  

• Manzum:    Vezinli, kafiyeli 

• Mârîfet:     Ustalık, beceriklilik, hüner 

• Mâruf:     Tanınan, bilinen 

• Mazûr:     Özürlü 

• Mebnî:     Bina edilmiş, yapılmış 

• Medfûn:     Defnolunmuş, gömülmüş 

• Medh u zemm:   Övme ve yerme 

• Mefhum:     Anlam, kavram 

• Meftun:     Gönül vermiş, tutkun, vurgun 

• Melanet:     Mel’unluk, lanet edilmeye değer iş  

• Menba:     Kaynak, pınar 

• Mergup:     Rağbet edilen, arzu edilen 

• Merkad:     Mezar, kabir 

• Meşhûd:     Gözle görülmüş, görünen 

• Meşîhat:     Şeyhlik, murşitlik 

• Meşreb:     Yaradılış, huy, mizaç 

• Metânet:     Sağlam, mükemmel, kuvvetli 

• Mevce:     Dalga 

• Mevrûse:     Miras kalmış, miras 

• Mevzun:    Vezinli 

• Mevzûniyyet:     Hesaplı, düzgün, düzenli 

• Meziyyet:     Üstünlük vasfı 

• Mikyâs:     Kıyas etmek, ölçmek 

• Misâl:      Örnek 

• Miyân:      Ara, arada, ortada 

• Mizâc u meşreb:   Yaradılış, tabiat mizacı 

• Mizâh:     Şaka, latife, eğlence 

• Muâdil     Denk 

• Muâşeret:    Birlikte yaşayıp iyi geçinme 
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• Muʾar:     Ödünç 

• Muasır:     Çağdaş, bir asırda yaşayan her biri 

• Muhakkak:     Hakikati, doğruluğu, gerçekliği belli 

olmuş 

• Muharrir:     Yazar, eser sahibi 

• Muhayyel:     Hayal kurulmuş 

• Muhit:     Etrafını çeviren, çevreleyen 

• Muhtasar:     Kısaltılmış, kısa 

• Muhtelif:     Çeşit çeşit, birbirine uymayan, zıt 

• Mukaffa:     Kafiyeli, kafiyelenmiş 

• Mukallid:     Taklitçi 

• Mukayyed:     Bağlanmış, kayıtlı 

• Muktezâ:     Gerektirmek, gerekli kılmak 

• Muntazam:     Sıralanmış, düzgün 

• Musâhabet:    Karşılıklı konuşma, sohbet 

• Mûsikîyye:     Müzik 

• Mûsikîşinâs:     Müzikçi, müzikle uğraşan kimse 

• Mutâlâʿa:     Okuma, tetkik, düşünme 

• Mutâbaat:    Birine uyup arkasından gitme, ona tabi 

olma 

• Muteassıbın:     Kendi dininden ve milletinden 

başkasına kin ve düşmanlık besleyen 

• Mutavassıt:     Ortasında olmak, arada olmak  

• Muttasıl:     Aralıksız ve yan yana 

• Muvaffak:     Başaran, beceren 

• Muvaffakıyyet:    Başarmak 

• Muvâffık:     Uygun, yerinde  

• Muvakkat:     Süreksiz, geçici 

• Muvâzî:     Aynı nitelik ve özelliklere sahip olan, 

benzer, denk 

• Müfid:     Manalı, faydalı 

• Müberra:     Temize çıkmış, aklanmış 

• Mücedid:     Yenileyici, yenileyen, yenilik yapan 

• Mücerred:     Madde ve cisim halinde olmayan  
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• Müderris:     Ders veren, ders okutan 

• Müellifi:                Telif edilmiş, kitap olarak basılmış, 

yazılmış, toplanmış 

• Müellif :     Yazar 

• Müfid:     Faydalı, manalı 

• Müftedi:     Bedel verip esirlikten kurtulan 

• Müftehir:     İftihar eden, övünen 

• Mükellef:      Mükemmel şekilde hazırlanmış olan  

• Mülâhaza:     Dikkatle bakma, iyice düşünme, 

düşünce  

• Mümtaz:     İmtiyazlı tutulmuş, seçkin 

• Münezzeh:     Tenzih edilmiş, eksiklikten, kötülükten 

ve noksanlıktan arındırılmış. 

• Münferid:     Yalnız, tek olan 

• Münzevi:      İnziva eden, köşeye çekilen 

• Mürâcaat:     Başvurma, danışma 

• Mürekkeb:     Terkip edilmiş, birleştirilmiş 

• Mürsile:     Gönderen, yollayan 

• Mürşid:     İrşâd eden, doğru yolu gösteren, 

kılavuz 

• Müsâ'id:     Elverişli, uygun  

• Müsâvî:     Eşit 

• Müstağni:     Umursamaz, kayıtsız  

• Müşâhede:    Göze görünmek 

• Müşâhid:    Gören, müşahede eden 

• Müşârünileyh:    Adı geçen, adı anılan, kendisine işaret 

olunan  

• Müşterek:     Ortak, ortaklaşa, birlik  

• Mütâbaʿat:     İntiba etme, birine tabi olma, uyma 

• Mütâlaa:     Düşünme, tetkik,  

• Mütamâdiyen:    Devamlı, sürekli olarak 

• Müteaddid:     Çok sayıda, çok 

• Müteallik:     İlgili, alakalı 

• Müteessir:     Üzülmek, duygulanmak 
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• Mütefâvit:    Birbirinden farklı, çeşitli olan 

• Mütegallibîn:     Zorbalık eden, zorba 

• Mütehassiz:     Hislenen, duygulanan 

• Müteheyyiç:     Heyecana gelen, coşan 

• Mütemâdiyen:    Devamlı, sürekli olarak 

• Mütenâsib:     Uygun olan, münasip 

• Mütevâfık:     Birbirine uygun olan 

• Müteveccih:     Yönelmiş, yönelen 

Nn  

• Nâfiz:      Delip geçen, tesirli 

• Nâib:      Kadı vekili, şeriat hükümlerine göre 

hüküm veren hâkim, kadı 

• Nâil:      Muradına eren 

• Nâmütenâhî:     Sonsuz  

• Nâsıh:      Nasihat eden, öğüt veren 

• Nazar:      Düşünme, göz atma, iltifat 

• Nâzik:      Terbiyeli saygılı, ince  

• Necât:      Kurtulma, kurtuluş, selamet 

• Necat:      Kurtuluş, kurtulma 

• Nedîm:     Sohbet arkadaşı, meclis arkadaşı 

• Nefha:     Üfürme, can veren üfürme 

• Nefsânî:     Canlılığın uyandırdığı arzularla ilgili 

• Nefsâniyyet:    Kin, düşmanlık 

• Nemâ:      Büyüme, uzama 

• Nevʿi:      Çeşit, cins 

• Nezih:      Temiz, pak, güzel, kibar, 

• Nizâm:     Sıra, düzen 

• Nübüvvet:     Nebilik, peygamberlik 

Pp  

• Peydâ:     Meydanda, açıkta 

Rr  

• Rakîk:      Yufka yürekli 

• Raks:      Sıçrayarak oynama, dans etme 

• Refik:      Arkadaş, yoldaş 
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• Revâc:     Kıymet, değer 

• Riyâziye:    Matematikle ilgili bilimler 

• Rûh-ı madde:    Madde ruhu 

Ss  

• Sadâret:     Sadrazam, sadrazamlık makamı 

• Sâdır:      Çıkan 

• Safvet:      Saflık, temizlik, Arılık 

• Saha:      Meydan, avlu, alan  

• Sahi:      Gerçek  

• Sahife:     Kâğıt yaprağı 

• Sâika:      Sevk eden, götüren 

• Sâir:      Hareket eden, seyreden, yürüyen 

• Sâlim:      Sağ, sağlam, eksiksiz 

• Sanâyi-i Nefîse:    Güzel sanatlar 

• Sathî:      Yüzeysel, üstünkörü 

• Say:      Çalışmak, çabalamak, Gayret etmek 

• Sebkat:    Cereyan etmek 

• Sefâret:     Sefirlik, elçilik 

• Sehl:      Kolay, sade 

• Semere:     Fayda, verim 

• Seyr u süluk:     Tarikatta takip olunan usul, tarikate 

giren kimsenin gerçek varlığa ulaşması için yaptığı manevi yolculuk 

• Seyyiât:     Fenalıklar, kötülükler,  

• Sûdur:      Meydana gelmek, ortaya çıkmak 

• Sulbi:      Kendi evladı, oğlu 

• Sûret:      Biçim, görünüş, kılık 

• Suret-i mahsusa:    Özelikle, bir gayeye dayanarak 

• Sükût:      Susma, sessizlik 

• Sülük:      Bir yola girme, bir yol tutma 

• Sürûr:     Sevinç 

Şş  

• Şevket:     Büyüklük, heybet 

• Şiddet:     Sert, sıkılık 

• Şuarâ:      Şairler, ozanlar 
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Tt  

• Taalluk:    İlişiği, ilgisi olmaz 

• Tab:      Kitap basma 

• Tab:      Parlayan, parlatan, aydınlatan 

• Taban:     Kendiliğinden yaradılıştan 

• Tâbi :      Birine veya bir şeye uyan 

• Tabiî:      Tabiatla ilgili, tabiatta olan 

• Tâdad:     Sayma 

• Tagaddi:     Muhtaç olmama, zenginleşme, 

• Tagannî:     Zengin olma, zenginleşme  

• Tahdis-i nimet:    Nimete teşekkür 

• Tahsis:     Mahsus, ayırarak 

• Takdîm:     Sunma, 

• Taksîm:     Bölme, parçalara ayırma 

• Tâlî:      İkinci derece olan 

• Tamâyül:     Eğilme, meyletme 

• Tarab:      Sevinç, şenlik 

• Tarik:      Yol 

• Târîkî:     Yol  

• Tasallut:     Musallat olma, sataşma 

• Tasannu:     Yapmacık, bir şeyi olduğundan daha 

süslü gösterme 

• Tavzif :     Vazifelendirme, işe alma  

• Tazarruat:     Ricalar, yalvarmalar, niyazlar. 

• Te’hîr:     Sonraya, geriye bırakma, geciktirme 

• Tebdîl:     Değiştirme 

• Tebellür:     Billurlaşma 

• Teblîg:     Yetiştirme, eriştirme, birleştirme 

• Teceddüd:     Tazelenme, yenilenme 

• Tecelli:     Görünme, görünür olma 

• Tecelliyât:    Tecelliler 

• Teʾdib:     Terbiye etme, terbiyesini verme 

• Tedvin:     Kitap haline getirme, divan şekline 

sokma 
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• Tefâhürü:      Övünme, övünç 

• Tefevvuk:     Üste çıkma, üstün olma, yükselme 

• Tefrîk:     Ayırmak 

• Teheyyüc:     Heyecanlanma, coşma 

• Tekellüf:     Güçlüğe, zahmetli bir işe katlanma 

• Tekellüm:     Konuşma 

• Tekerrür:     Tekrarlanma 

• Telâkki:     Kabul etme 

• Telezzüz:    Zevk alma, hoşlanma 

• Temâyül:    Bir tarafa doğru eğilme, meyletme 

• Temevvüç:     Dalgalanma, dalga dalga 

• Temyiz:     Ayırma, seçme, ayırt etme 

• Tenvir:     Işıklandırma, aydınlatma 

• Terakki:     İlerleme, gelişme,  

• Terbiye:     Eğitim, görgü, besleyip büyütme 

• Terci:      Geri çevirme, döndürme 

• Teressüm:    Resimleşme, resim gibi canlanma 

• Terkib:     Birleştirme, birkaç şeyi birleştirip 

karışık bir şey meydane getirme. 

• Tertib:     Dizme sıralama, düzene koyma 

• Teselsül:     Zincirleme 

• Teşbîh:     Benzetme 

• Teşekkül:     Kurulma, kuruluş, meydana geliş, 

şekillenme 

• Teşekkül:     Şekillenme, meydana gelme 

• Teşhir:     Gösterme, şöhretlendirme 

• Teşkil:     Bir şeye şekil, suret verme 

• Tetebbu:    Bir şeyi etraflıca tetkik etme, inceleme 

• Tevâlî:     Birbiri ardına gelmek 

• Teveccüh:     Sevgi, iltifat 

• Tevellüd:     Doğma, doğum 

• Tevîl :     Sözü çevirme, söze ayrı mana vermeye 

kalkışma 

• Tevsi:      Genişletme 
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Uu  

• Ulûm-i riyâziyye:    Matematik bilgiler 

• Umûmîyet:     Genel 

• Usûl-u füru:    Bir kimsenin kendinden öncekiler ve 

sonrakileri, ataları ve çocukları  

Üü  

• Ülfet:      Kaynaşma, alışma 

• Ümerâ:     Emirler, beyler, rütbeli subaylar 

Vv  

• Vaiz:      Dini öğütlerde bulunan 

• Vâkıa:      Olmuş olan şey, olay 

• Vârid:      Erişen, varan 

• Vech î abus:     Asık suratlı 

• Vechi:      Yüzle ilgili, yüze mensup 

• Velâdet:     Süleyman Çelebinin Mevlidinde Hz. 

Muhammed’in doğuşunu anlattığı bölüm 

• Vikaye:     Koruma, esirgeme, kayırma 

• Vukuf:     Bilgi, bilme, anlama,  

• Vesâire:    Ve benzeri 

Yy  

• Yegâne:     Biricik, tek 

• Yekpâre:     Tek parça, tek parçadan ibaret. 

Zz   

• Zâhir:      Meydanda olan, görünen, açık, belli 

olan 

• Zâhiri:     Görünen, görünürdeki 

• Zâil:      Sona eren, devamlı olmayan 

• Zarîfâne:     Zariflikle, incelikle 

• Zarûret :     Mecburiyet, zorunluluk  

• Zâtiye:     Kendiyle ilgili, kendisine ait, kişilik, 

Özlülük 

• Zaviye:     Köşe, açı 

• Zâyi:       Ziyan, zarar 

• Zekâvet:     Zeki, zekilik 
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• Zemmetmek:     Yermek, çekiştirmek, dedikodusunu 

yapmak 

• Zerâfet:    İncelik, zariflik 

• Zevâl:      Yok olma, sona erme 

• Zevk-i edebî:     Edebiyat zevki 

• Zevk-i mimârî:    Mimari zevki 

• Zevk-i mûsikî:    Müzik zevki 

• Ziyâ:     Işık, aydınlık 

• Ziyâretgâh:     Ziyaret yeri, türbe 

• Zuhûr:     Görünme, meydana çıkma,  

• Zürefâ:     Zarif, ince duygulu kimseler 
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